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A folyosó.
n.-

B u d a p e s t, március 9.
(v.) Tudjátok-e, hol van a parlam ent? 

A folyosón van. Nem benn a terem ben, ahol 
az ország dolgairól foly a tanácskozás. Ha
nem künn a folyosón, ahol az átférek dol
gát hánytorgatják. Az ország dolgaival ki tö
rődik? Azok nem  kínálják meg idegeinket 
semmiféle szenzációval. Mi is van a napiren
den? Valami száraz, unalm as história: a 
költségvetés. Egy óceánja a rideg szám ok
nak; elég belepillantanod s m ár elkábulsz 
tőle. Inkább bele se pillantsa tehát, u g y -eb ár?  
Azt m ondhatná erre a lelkiismeret, hogy 
mégis csak a költségvetésből tűnik ki, mit 
követel az állam a nemzettől s áldozataik fe
jében mit várhatnak a polgárok az állam tól; 
ez pedig eléggé fontos ügy. De mi köze a 
politikához a lelkiism eretnek? A lelkiismeret 
fogja hát be a szá já t; akkor beszéljen, ha 
majd kérdezik. Most pedig nem  kérdezik, mert 
hál’ istennek m egszűnt az idilli béke s va- 
lahára vannak m egint átférek.

Ah az átférek, milyen kellem esen bizse- 
reglelik meg azok a  m ár-m ár tespedésnek 
indult m agyar vért. Egy álló esztendeig béke 
uralkodott. A bszolút béke! Tizenkét hosszú 
hónapon á t! Olyan fakó volt m inden, olyan 
sivár, olyan elálmositó. Az em berek udva
riasak voltak és nyájas mosolylyal köszön
tőnek egymást és a gorom baságnak leszállt 
az árfolyama és üresen álltak a  vívótermek. 
A p:: rlam ent pedig dolgozott, dolgozott s megint 
csak dolgozott, m intha igazán ez lenne a 
hivatása, nem  pedig az. hogy egym ást lcpisz- 
kolják benne az emberek. Terem tő isten, 
micsoda szürke esztendő 1 Politikai párviadal 
tán nem is esett benne, azt az egyet kivéve, 
amit nekem, szegény skriblernek kellett m eg

T Á R C A .

A kis marquisné.
(Premiere a Nemzeti Színházban!)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —
I r ta : Á brán yi E m il.

Nem tudom, hányán mulattak ma este őszin
tén a Meilhac és Halévy vígjátékén? Ami engem 
illet, én inkább deprimálva voltam, mert rám 
nézve a hülyeség sohasem mulatságos. Még ak
kor sem az, amikor szellemesség hírében álló 
francia urak csinálnak belőle vígjátékot.

Az egyiigyiiségig menő naivitás (fiatal höl
gyeknél és naturburschoknál) lehet kedves és 
mulattató. A tapasztalatlanság, a rusztikus neve
letlenség a maga isteni bambaságával és ügyet
lenségével mosolyra ingerli a világlátott, mü
veit nézőt, aki tudja, hogy bizonyos hely
zetekben mit diktál a kifogástalan modor, 
a helyes tapintat s aki érettségének, művelt
ségének a magaslatáról annál jobban élvezi 
nzt a komikumot, amit a tapasztalatlan ész
járás, a naiv beszéd, a magavisolet fonáksága 
okoz. De mikor olyan emberek csinálják a hü
lyeségeket, akik nevelésüknél, társadalmi állásuk
nál, értelmiségük magasabb fokánál fogva arra 
vannak kvalifikálva, hogy okosabb dolgokat cse
lekedjenek; vagyis mikor a hülyeség kiáltó cl- 
loniruondásban látszik lenni az illőtök elméjével 
és tapaszlaltságával: akkor a hülyeségnek ez a 
válfaja nem mulattat többé, hanem disgusztál.

A ma bemutatott francia vígjáték három fő- 
F crpjéöjo a magasabb ,.tizczrek“ elegáns vilá
gából való. Az egyik marquis, a másik vicomte, 
a harmadik marquisné. Mind a három Párisban 
él- a műveltség, a nagy intelligoncin, a jó modor, 
» rnltinállságig finomodott ízlés középpontjá
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vívnom egy budai iskolaigazgatóval, aki Kossuth 
Lajossal egy rangban lévőnek képzelte magái, 
mivel az ö cime is az, hogy kormányzó. Egy 
év, amelynek ez volt m inden szenzációja, 
hogyan hagyhatna nyom ot hazánk történeté
b en ?  Annum perdidim us, csakugyan./

Legyetek hát öröm mel köszöntve, csőstül 
közibénk szökkenő afférek. Nélkületek ah nem 
volt boldog a magyar. Most, hogy itt vagytok 
megint közöttünk, egyszerre megpezsdül ben
nünk a vér s egész valónkat elönti az izgal
mak gyönyörűsége. Vesztöhelvlvé lett újra a 
parlam ent, —  pom pás dolog! S bírókra kel
nek rajta  egymással a hóhér és a delinkvens, 
—  nag y szerű ! Kivégzés akadályokkal, —  el
ragadó ! Mennyivel különb náció vagyunk mi 
a spanyolnál! Ott fizetett viadorok küzdenek 
bikákkal, s a  naiv tömeget már ez is feliz
gatja. Ellenben a mi szép hazánkban állam
férfiak m ártogatják egymásba a tört, mialatt 
buzgó és hozzáértő kezek vörös lobogóval 
fokozzák bennük a nem es szenvedélyt, —  
ezen a  látványon m ár csak inkább érdem es 
felizgulni. Izgulunk is azzal a lendülettel, 
amely oly bájosan jellem zi a magyart.

Az ország tanácsterm ében hadd robotol
jon , akinek okosabb dolga nincsen. Ilyenkor 
a főhely a folyosó. Annak a levegőjében van 
valami ellenállhatatlan inger, ami kim ondha
tatlanul kéjesen borzolja fel ez idegeket. Most 
végigszáguld a  lélekzetüket visszafojtok során 
két gentlem an. Hah, ezek segédek! S ajkrul 
ajkra száll a nevezetes ig e : segédek... segédek. 
Aztán megjelen egy harm adik gentleman és 
súg valam it egy negyedik és egy ötödik 
gentlem annek. És ú jra röpdös a sokat jelentő 
ig e : a: ellensegédek! Kihívás történt, miiyen 
fontos dolog! Kard lesz-c vagy pisztoly? No, 
ha kard, jaj X-nek, m ert Y. lekaszabolja. 
Persze sok függ attól, lesz-e bandázs, vagy

ban. Mind a három olyan körben mozog, ahol 
tapasztalásra és az élet szellemes, éles meg
figyelésére bőven nyílik alkalom. Aki esz
tendőket tölt ebben a világban, annak az 
érzékei — még ha kezdetben tompák voltak is 
— annyira kiélesednek, annyira megfinomodnak, 
hogy az illető minden teoretikus búvárkodás 
nélkül kitűnő pszichológiára tesz szert. Tisztáb
ban lát, helyesebben Ítél mindenben, ami prak
tikus, ami az élethez tartozik, mint mások; ki
fejlődik benno lassacskán a kritikus, akit balga 
illúziók nem bántanak, akinek a dolgok, az em
berek megítélésére biztos szommértéke van; 
nemcsak a helyes modort sajátítja el, hanem az 
élet művészetét is. Ha egyébben nőm, legukibb 
savoir titTi’ dolgában olyan sokra viszi, hogy 
ebben a pontban a legnagyobb tudósok, a leg
tartalmasabb emberek sem érhetik utói.

Már most lássuk, mit csinál ez a három 
arisztokrata Mcilbac és Halévy darabjában, a 
Kis ninn/MÖné-ban ?

Kezdjük először is az asszonyon, mert min
denütt az asszonyoké az elsőség, akárhogy ha
ragszik értő a szép-nem osküdt ellensége, Scho
penhauer.

A kis marquisné, De Kergazon marquis fe
lesége, nem érzi magát boldognak, mert a marquis 
ur tudós, még pedig specialista, aki az ötödik 
század trubadúrjaival foglalkozik. Igazán ritka
ság — még Párisban is, — hogy egy fiatal, 
gazdag mágnás nem lovak és kofcottok. hanem 
könyvek miatt hanyagolja el a szép feleségét. 
Úgy látszik, Párisban erre mégis van példa. Ná
lunk Magyarországon csak a szegénynek szüle
tett, prolotár-sorsra jutott mágnások adják ma
gukat a tudományra, a könyvirás mesterségére.

Magam is éiénken csodálkoztam és csodál
kozásomba bosszúság vegyült, amikor Csillag 
Teréz, a maga édes hangján igy festetto le a kis 
marquisné balsorsát:

— S ez az ember gazdag! Marquis! Kergazon
Lapunk mai száma húsz oldal.
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nem  lesz. Aztán az se közömbös, megengedik-e 
a szú rást: igen vagy nem ? És suttogva megindul 
a jövendölés: ez kap ki, am az kap ki, b an 
dázs nélkül Így lesz, szúrással amúgy le s z . . .  
De jö egy uj h ir: még egy kihivás. Még 
egy! Milyen érdekes. És itt kétségtelenül: 
pisztoly. Mert ez komolyabb dolog. Ahol a 
dolog komoly, hiába, ott csak a pisztoly 
segít. De vájjon mekkora lesz a távolság? 
Hát az avánsz? Hát a célzási idő? S vájjon 
a  csütörtök lövésnek szám it-e? Avagy lehet-e 
uj kapszlit rátenni a pisztolyra? Elfojtott han
gon, de kigyulladt orcákkal latolgatják m ind
ezt az em berek . . .  És még ezzel sincs vége 
a szenzációnak. Mert van ám  harmadik 
affér is. S a hírnök jö  s pihegve szó l: 
„Ebből nem lesz párbaj, m ert a kihívott fél 
kijelentette, hogy nem  ad elégtételt.“ Az 
emberek sáppadtan hallgatják a szörnyű hirt. 
Nem ad elégtételt! Esze ágában sincs elég
tételt a d n i! És végig reszket a kéjes izgalom 
az egész gyülekezeten. Az egyik elképped a 
hirtöl, a  másik kételkedik benne, a harm a
dik biztos forrásból hallotta. De valam eny- 
nvien borzasztónak találják az esetet. Ami 
különben természetes is.

Bizony ilyen fontos dolgok foglalják le 
a zsúfolt folyosó figyelmét. Az üres teremnek 
pedig feléje se néz senki; legfeljebb egy pár 
prózai lelkű fráter található benne, akit az 
em bervadászat nemes sportja nem  érdekel, 
—  és az is bóbiskol egytöl-egyig. El fásult 
kedélyek, mit értenek ök az afférekhez? . . . 
A zsúfolt folyosó fittyet hány az üres terem 
nek. Jó Ízlésű em ber ilyenkor nem teszi be 
oda a lábát. Törődjön az ördög az üléssel. 
Hiszen a költségvetést tárgyalják benne.

Csak a  költségvetést.

marquis! Es a helyett, huny úgy élne, ahogy föurhoz, 
előkelő emberhez illik : valóságos könyv-moly! És en
nek az embernek olyan felesége van, mint én ; és a 
helyett, hogy velem foglalkoznék, azzal tölti idejét, 
hogy könyvet ir az ötödik századbeli trubadúrokról.

De a marquis úrról később szólok. Előbb 
hadd végezzek a kis marquisnéval.

a  kis marquisné tehát boldogtalan, ideges, 
elégedetlen és beleszeret a férj barátjába, Bois- 
gommeux Max vicomteba, aki féléve udvarol 
neki.

Max vicomte egy távoleső utcában lakást 
bérel, ahová meghívja Henriettet, a kis marquis- 
nét, hogy ott ogyütt lapozzák a Liber Amorumot, 
amig a tudós férj az ötödik század trubadúrjainak 
udvarol.

A kis marquisné becsületes asszony, tehát 
elmegy a randevúra, do csak az ajtóig megy és 
onnan tüstént haza szalad.

Max vicomte dühös, hogy a kis marquisné 
nem akarja levonni a vele folytatott flirt végső 
konzekvenciáját. Ilcnriettot a marquis ur laká
sán akarja kapacítalni, de Henrietta itt is 
ellenáll s erre a vicomto valamelyik falusi birto
kára utazik.

Most valami furcsa fordulat jön. A tudós 
férj válni akar a bájos feleségétől, hogy zavar
talanul élhessen a könyveinek és az ötödik szá
zad tiubadurjainak. Ez a komoly, tudós ur azt 
mondja Henricttnok:

— Meg kell önnok vallanom, hogy önt a le
hető legszemtelenebb hölgyecskének tartom.

Ez után a famózus vallomás után a komoly 
tudós maga is egy szerfölött szemtelen inditvány- 
nynl áll elő. Azt njánlja Henriettnek, utazzék el, 
jöjjön vissza hamarosan, kapja rajta fiagrans 
házasságtöréson, azután indítsa meg ellene a 
válópört. 0  — a komoly, tudós férj — majd 
gondoskodik alkalmas hölgyről, akivel a házas
ságtörést (esotleg színből, esetleg valósággal) 
végrehajtja. Es gondoskodik is. A vicomte egyik



2 B udapest. szom bat BUDAPESTI NAPLÖ 1900. március 10 B S . szám.

A kereskedelmi vita.
—  A  képviselőből ülése. —

Hudapert, március 9.
A tegnapi zárt ülés hangulata árad el a 

folyosón. Most itt vitatkoznak, dulakodnak, szen- 
vedélyeskednek tovább az emberek és minthogy 
még az elnöki csőngettyü is hiányzik, amelyik 
szükség esetén egy kis rendet csinálhatna: a
folyosó kevésbé hasonlít zárt üléshez, mint in
kább a reichsrath valamely nyilvános és rendes 
üléséhez. Mert ha nem is döngetnek padokat — 
padok ugyanis nincsenek a folyosón, — de a 
szenvedélyes és nem reprodukálni való kifejezé
seket bőven vagdossák egymás fejéhez.

Olykor átsuhan a szenvedélyes csoportok 
közt — Ugrón Gábor.

— Csitt 1 — mondják ilyenkor aS óvatosak.
— Semmi csitt! — mondják a szenvedélye

sek és Ugrón, ha akarja, saját fülével is hall
hatja az erős kritikát. És hallhatja azt a reá 
nézve épületes vitát, hogy vájjon él-e még Ugrón 
Gábor, vagy meg van-e halva. Mert a folyosón e 
körül forog a kérdés leginkább.

Hirtelen erősítést kap az a kis tábor, amelyik 
most is védi Ugront. Mert megkapják a hirt, 
hogy Ugrón Gábor Rakovszky István és Thaly Fe
renc utján provokáltatta a honvédelmi miniséiért.

— No hát igy halt meg Ugrón 1 — kiáltják 
ujjongva.

Egyébként a szenvedélyes hangulat meg
marad a folyosón. A teremben végre normális a 
levegő s a t. Ház élénk figyelemmel hallgatja 
Hegedűs Sándor kereskedolmi minisztert, aki a 
vita berekesztése után előveszi a jegyzeteit és 
ami kérdést csak fölvetett a vita, nagyot és ki
csit egyaránt, a legnagyobb előzékenységgel veszi 
sorra. Semmit sem hagy válasz nélkül s a leg
többre megnyugtatón tud felelni. De legmelegebb 
érdeklődéssel akkor hallgatja a Ház, mikor a 
miniszter a elismerés szokatlanul közvetlen hang
ján emlékezik meg a vasúti alkalmazottak mű
ködéséről és helyzetüknek tervezett javításáról. 
Ez az elismerés és ez az Ígéret az egész parla
mentnek kedvére való volt.

A miniszter beszédének második része volt 
a fontosabb. Itt a kartellekről, az őrlési forgalom
ról és az iparfejlesztésről foglalta össze a keres
kedelmi kormány nézeteit és szándékait. A mi
niszter általános helyeslés közben ismertette azo
kat a konkrét adatokat, amelyek éppen a 
magyarországi kartellek kedvező hatását igazolj ík

régi kedvesét rendeli magához, de mert a kis
asszony akkor éppen el van foglalva, megelég
szik a kisasszony szobaleányám1.

A vicomteba szerelmes kis marquisné hálá
san fogadja Kergaznn marquis nagylelkű ajánla
tát. Rögtön vasútra ül és falura utazik a 
vieomtűhoz, mert most már szabadon szeretheti 
ideálját.

Az ideál, aki éppen két tenycrestalpas 
szedgáláleánsnyal csákolódzik intim falusi otthoná
ban, szerfölött megijed, amikor a szép asszony 
örök szerelmet kinál neki és azzal a kijelentéssel 
boldogítja, hogy ezentúl őrökké nála marad.

Mas vicomte fanyar pofát vág és hidegen 
megexplikálja, hogy jobb lesz ha visszatér az 
urához, mert a viiág előítéletes, mert a világ 
rossz nyelvű, mert a világ igy-ugy . . .  Szóval a 
kis marquisné látja, hogy a vicomte ur csak 
pásztor-bváíaf és nem örök szerelmet kíván az 
asszonyoktól. Kiábrándulása nyomban bekövet
kezik. Nyomorult l kiáltja nemes haraggal. Pakkok 
vasútra ül és visszatér a férjéhez, akit most már a 
világ logkedvesebb, Icgméítébb, legkívánatosabb 
emberének tart. Tudja, hogy mit ér, mert össze- 
hasonlította azzal a másikkal.

Max vicomte késő bánattal utána rohan a 
kis mnrquisnénak, szereimével ostromolja, do a 
kis marquisné gunyüacajjal válaszol. Ezentúl 
hü asszony marad a tudós férj oldalán, akit rá
bír, hogy hagyjon föl a válás gondolatával. A 
gazdag mágnás beleegyezik, azzal a föltétellel, 
hogy a kis marquisné ezentúl érdeklődni fog az 
ötödik század trubadúrjai iránt. Egyéb kívánsága 
nincs. És Boisgommeux vicomteot mindjárt ott 
tartja obédro és fölkéri a vicomteot, lenne szives

s  ezeknek alapján kimondotta, hogy a kartellek 
káros kinövéseit irtani fogja ugyan, do általános
ságban a knrtellek ellen intézkedni nem szándéko
zik. Ugyancsak általános helyeslés kísérte a minisz
ter fejtegetéseit, mikor az őrlési forgalomról s 
ezzel kapcsolatban arról a kétségtelenül buzgó, 
de egyoldalú akcióról nyilatkozott, melyet ogye- 
sek a magyar mezőgazdaság érdekében kissé 
apodiktikusan indítottak. Az egyoldalúságból és 
az apodikiikus hangból ki kell ennek a mozga
lomnak gyógyulnia, ha eredményesen akar mű
ködni. Leghosszabban és logtöbb ̂ szeretettel nyi
latkozott ” gül a miniszter n i  iparfejlesztés 
problémáiról s itt megragadta az alkalmat, hogy 
hálás elismerését fejezze ki gróf Zichy Jenő iránt, 
akivel szemben az ország nincs elegendő hálával, 
pedig a miniszter nap-nap után látja, mennyit 
használt Zichy a maga agitációjával, példájával 
és útmutatásával a magyar iparnak és a magyar 
nemzetnek.

— Éljen Zichy 1 — hangzott minden tá
borból 1

Hegedűs Sándor részletesen beszámolt még, 
hogy mit tett és mit szándékozik tenni a magyar 
ipar fejlesztése érdekében s az egész Ház zajos 
éljenzése közben ajánlotta tárcája költségvetésé
nek elfogadását.

A folyosó ezalatt szenzációk kergetöztek.
— Hallottad már? — kérdezték az ér

kezőket.
— Mi történt?
— Ugrón provokálta Fejérváryt!
— Az nem újság.
— De Fejérváry megtagadta tőle a: elégtételt!
A folyosón nem akart ennek a hírnek hinni. 

Pedig nemsokára illetékes forrásból jött a megerő
sítés, sőt a szavakat is reprodukálták, amikkel 
a honvédelmi miniszter Ugrón Gábor segédeinek 
kérdésére állítólag válaszolt.

A folyosón a miniszter szavai ebben a for
mában keringtek:

— .Vem volt szándékom Ugrón Gátőrt megsér
teni, mert nem sértek olyan embert, akinek elégtételt 
nem adok. Ez azonban nem gátol atban, hogy inkor
rektnek ne mondjak valamit, amit inkorrektnek tartok.

Más szenzációk nem engedték, hogy a fo
lyosó sokáig meditáljon az első fölött. Emleget
ték a segédeket, akiknek révén Bánfíij Dezső 
provokáltatta Ugront, majd azokét, akikkel Ugrón 
provokáltatta Rohonczy Gedeont. {Rohonczy éppen 
akkor arról beszélt az ülésteremben, hogy a had
ügyi kormányt figyelmeztetni kellene a sérelemre, 
melyet a kereskedelem azáltal szenvedett, hogy

mulattatni az asszonykát, amíg ő nemesebb dol
gokra (az ötödik század trubadúrjaira) pazarolja 
férfi-erejét. Npsze neked összehasonlítási

Egy párisi asszonynyal van lehat dolgunk, 
aki eklogát, idillt, örök idealizmust keres egy 
olyan gavallérnál (párisi gavallérnál), aki a Saint 
Honoré-utcában lakást bérel, hogy’ ott a kis 
marquisnét randevúkon fogadhassa. Ezeken, a ran
devúkon természetesen nem a Szent Ágoston 
vallomásait olvassák a szerelmesek egymástól 
tisztes distanciában. Erről a kis marquisnénak is 
sejtelme lehet, mert mikor a Saint Honoré-ut- 
céba ellátogat, nem lépi át a veszedelmes küszö
böt. hanem visszafordul. A becsületes, kissé meg
szédült asszonyok bájos inkonzekvenciája ez. 
Megbocsátjuk neki. Do azon mór fennakadunk, 
hogy a kis marquisné ettől a gavallértól, aki 
ugyancsak kimutatta, hogy a szerelemről milyen 
felfogása van, ideális, tiszta szerelmet követel 
és azzal a céllal telepszik lo nála, hogy az 
uj házasság létrejöttéig hímezzen és harisnyát 
kössön a szerpoletti kastélyban. Ez a naivitás 
túlságos egy párisi asszonynál, aki a legfelsőbb 
körökben él és ott akaratlanul is magába szivja 
azt a könnyűséget és előkelő frivolitást, a nyárs- 
polgár-morálnak azt a megvetését, amivel a gaz
dag és kiváltságos lények túlteszik magukat a 
kötelező szabályokon. Semmi sem áll messzebb 
öttől a világtól, mint az idill és a szerelem 
ideális felfogása. A kis marquisnék nem szoktak 
kiábrándulni a szeretőikből, mert ők nőm is 
ábrándoznak soha. A mi kis marquisnénk mégis 
kiábrándul és olyanforma csalódást éroz, mint 
egy rajongó polgárleány, akitől Faust lovag az 
utolsó pillanatban — hozományt követel. Ez a 
kiábrándulás határozottan nem tormé3zotes és az

Ugrón Gábor szerződésében nőm kötötték ki a 
saját termésű zabjának szállítását). A folyosó 
másik sarkában azt mesélték, hogy a tegnapi 
zsurnaliszta-párbaj dolgában az egyik fél segédei 
bünfenyitá följelentést akarnak tenni, mert a vias- 
kodúsnál állítólag szabálytalanságok fordultak 
volna elő.

Szóval: annyi a thóma a folyóson, hogy az 
igazi napirend — pláno a miniszter beszéde után 
— már alig érdekel valakit.

A képviselöház ülése március 9-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnöki Perezel Dezső.
A kormány részéről jelen vannak'. Szélt Kálmán 

miniszterelnök, Lukács Lászó, Hegedűs Sándor, báró 
Fejérváry Géza, Pliss Sándor, Cseh Ervin.

Elnök megnyitja az ülést.
Napirenden van a kereskedelmi minisztérium költ

ségvetésének tárgyalása.

(A kereskedelmi miniszter beszéde.)
H e g e  d iis Sándor kereskedelmi miniszter: T. 

képviselőházi (Halljuk! Halljuk 1 Legelőször is hálá
mat fejezem ki azon vitáért, mely e költségvetés fö
lött a Házban lezajlott.

Első sorban a csatornaügyre térek vissza, még 
pedig azért, mert a vita igónvtelen nézetem szerint, 
o tekintetben a legélvezetesebb, a legtanulságosabb 
volt. Elfogadom, úgy amint a feladatot magyarázták 
és elém szabták, de zzal a rektiükációval és azzal 
a kéréssel tartozom ugv Bessenyei/, mint Kovács Pál
t. képviselő uraknak, hogy részletekbe ebben a kér
désben, mondjuk, magára az egyik, vagy a másik 
csatorna irányára nézve, nem bocsátkozom, köte
lezettséget nem vállalhatok. A magánvállalkozók 
által, amint fölemlítve volt, benyújtott tervekkel 
szemben itt állást nem foglalhatok, sőt éppen ezekkel 
szemben eljárásom az. hogy annak a hosszú toldo- 
zásnak-foltozásnak, amit ilyen magántervekkel szem
ben okvotetlenül kötelesek az állam szakközegei 
elvégezni, véget vessek, mert az állami közegek által 
akarom ezeket a terveket elkészíttetni, és ez már 
folyamatban is van, és pedig nemcsak a dnnai és 
tiszai csatornára nézve, do egyúttal a vukovár-samaci 
csatornára nézve is, amelynek fontosságát és jelen
tőségét, azt hiszem, mindenki méltányolni fogja, 
(Általános helyeslés.)

A másik kérdés, amolylyel előzetesen foglalkoz
nom kell, a vámügy. E tekintetben, azt hiszem, a 
miniszter álláspontját leghelyesebben érintette Láng 
Lajos t. képviselőtársam igen szép beszédében. 0 
maga, mint független képviseli', előre fölmentutt en
gem attól, hogy ebben az ügyben tüzetes program
ú id  adjak, mert a dolog természetében van, hogy 
egy ilyen bonyolult, annyi tranzakciót igénylő, annyi 
tényező közreműködésétől függő kérdésben az egyik 
miniszter ez alkalommal, a dolgok jelen stádiumá
ban tüzetesen még nem is nyilatkozbatik. (ügy 
van I Úgy van I a baloldalon.) Ha tehát Polvnyi 
Géza tisztelt képviselőtársam azt kívánja, hogy pro- 
grammot fejtsek ki már most, hogy az ország köz
véleményét ebben a tekintetben tájékoztassam, bátor 
vagyok neki ki elenteni, hogy ha ő az alatt azt érti.

intelligenciának olyan csekély fokára vall, hogy 
elszomorodunk belé.

H it az vájjon mulatságos-e, hogy a kis 
marquisné ez után a csalódás után visszatér a 
tudós férjhez és ezt a borzasztóan korlátolt urat 
az összehasonlítás révén tökéletes férfiúnak jelenti 
ki? Nem, ez sem mulatságos; sőt fokozza levert
ségünket, mert a kis marquisné fogyatékos értel
mét még szomorúbb világításban tünteti föl. Más 
asszony, aki már pgvszer elkezdte az összehasen- 
litdst, tovább ment volna ezen a pályán és nem 
tért volna tüstént vissza ahhoz az emberhez, aki 
maga az abszolút ügyefogyottség s akinek a 
bosszantó érzéketlenségét semmiféle összehason
lítás nem teszi élvozhelővé. ,

Kergazon marquisról már megjegyeztem, 
hogy tudomány-szoinja — gazdag mágnás létére
— a legritkább jelenségek közé sorolható. Ilyen 
tudós marquis még Franciaországban is csoda
számba megy. Do hogy ogy gazdag mágnás, 
akárhogy bccsüljo is az ötödik századbeli truba-, 
durokat, olyan impertinens butasággal bánjék a 
feleségével, aki szép, fiatal és eleven asszony, 
mint ez a Kergazon marquis — : ez már a cso
dálatosnál is csodálatosabb.

S mit mondjak ahhoz a komédiához, amit 
ez a komoly tudós rendez a szobaleánynyal, hogy 
a házasságtörés konstatálását lehetővé tegye? 
Vagy komoly tudós valaki, vagy jókodvü elown, 
pajkos farsangi bohóc. Ha komoly tudós, akkor 
nem rendez ilyen komédiát, hogy a feleségét
— minden ok nélkül — elválaszsza magától. Ha 
jókodvü elown, akkor nem nrrogálja magának, 
iiogy komolyabban veszi a tudományt, mint a 
világ valamonnyi Akadémiája és csak a köny- 
voibo szerelmes.

VASÚT44Ausztria-Magyarország legelterjedtebb szaklapjának mai száma, rendkívül érdokes tar
talommal jelent meg. Felelős szerkesztő és laptulajdonos K e l e t i  L a j o s  m. á. v. igaz
gatósági hivatalnok. — Előfizetési ár negyedévre 2 frt. — Szerkesztőség és kiadóhivatal:
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, -y kijelentsem, miszerint az ország összes közgaz- 
dnsái/í tényezőinek harmonikus védelmébe, nemzet
közi kereskedelmének biztosításáról és fejlesztéséről, 

vámtárgyalások alkalmával kell gondoskodni, akkor 
t hiszem, nacrv általánosságba és bizonyára őt ki 

nem elégítő módon nyilatkoztam. De ha tovább kellene 
menni, ő maga azt fogná mondani, hogy ez frázis, de 
ezt valósítani hogyan fogja? És akkor egyszerűen a 
vámrendszer és a vámtételek bonyodalmába kellene 
bocsátkozni, mert nz ott nyert kifejezést. (Úgy van 1
U,ry van ! a jobboldalon.) Most pediglen oly kezde
tén vagyunk ezeknek a dolgoknak, hogy én azt hi
szem, hogy ő maga is azt fogja mondani, hogy e 
tekintetben én som garanciát, sem tiszta világos 
programmot nem adhatok. (Úgy van! Úgy van! a 
Jobboldalon.) mert ez nem szavakban, hanem csak 
vámtételekben fejezhető ki. Azonban esvot meg
tettem és ez az, hogy előre odaadtam az ország 
illetékes szakközegeinek kezébe a kritikai szempon
tokat. Áttérek most már egyes részletkérdésekre, 
hogy azután siessek ahhoz a három főtémához, 
amely ezt a vitát dominálta. (Halljuk! Halljuk!) 
Várossv Gyula t. képviselő ur a székely vasutakat 
hozta fel. igenis, ez a dolog törvénybe is van igtatva, 
meg is van mondva a fedezeti módja, a traszirozást 
teljesen befejezhettem, elkészültem mindennel, amit 
elő kellett készíteni és abban a percben, amelyben a 
pénzügyminiszter ur abba a helyzetbe hoz, hogy a 
fedezet tekintetében rendelkezhetem, hozzá kell fog
nunk e vasút kiépítéséhez, mert ennek nagy a jelen
tősége nemcsak azon vidék szempontjából, nemcsak 
a közmunkákra gyakorolt hasznos befolyása szem
pont' ból, hanem egyúttal országos forgalmi tekintet
ben is igen nagy jelentőségű. (Helyeslés.) Rátkay 
László képviselő ur említette nz utazási ügynökök 
visszaéléseit. Magam is. mondhatom, számos adattal 
rendelkezem. Hogy annál a gépüzletnél, amelyet fel
hozott, ki volt a hibás és ki volt a káros, azzal tü
zetesen nem foglalkozhatom ; hanem mondhatom, 
hogy minthogy a törvény hozásban az ob ektiv el
járást kívánom folytatni, három olyan törvényjavaslat 
készül, amnlyben nz ügynökök tekintetében igen szi
gorú szabályok fognak előfordulni. (Általános élénk 
helyeslés.) A tanonciskoláknak előadási idejére vonat
kozólag roppant sok kontroverzia merült fel az utóbbi 
időben. Én hallom ahhoz a nézethez, amely Major Fe
renc képviso!ó:ársamé, sőt 25 vagy 30 tanonciskolá
ban már a délutáni előadások is be vannak hozva. 
A szociálpolitikai reform nagy horderejű kérdését már 
többen fejtegették itt és o tekintetben azt a figyel
meztetést vagyok bátor ismételni, hogy igenis isme
rem e kérdéseket, fontosságukat elismerem, azonban 
mmdiddig, amig nz az első szociálpolitikai reform, 
amelyet már behoztunk, tudniillik a betegsegélyzó- 
pénztar, te jesen szilárd alapokon nem nyugszik, inig 
a balesetek tekintetében minden irányban pontos 
adatok felett nem rendelkezünk, addig én tovább 
menni ezen n téren nem szándékozom. A vasárnapi 
munkaszünetnek barátja vagyok ; annak továbbfejlesz
tésen dolgozom. (Helyeslés jobbfelŐl.) De vannak 
szolgálati agak, például a postánál és a vasútnál, 
amelyeknél ez bizonyos tekintetben egyúttal a sze
mélyzeti létszám, a forgalom és pénzkérdése is. Fo
kozatosan itt is lehet előrehaladni. Lázár György 
tisztelt képviselő urnák tisztelettel jelentem, hogy 
a szegedi palvabázra vonatkozó egy millió ko
ronáim költségűéi 300.000 korona már ebbe a 
költségvetésbe löl van véve. Behatóbb vitát igényel
nek azon kérdések, amelyeket a vasútra vonatkozó
lag Heltai Ferenc t. képviselő ur fölvetett. A mi a

A harmadik értelmetlen alak Boisgomrr.eux 
vicomte, aki a hozzá siető kis marquisnét bámu
latos ügyetlenséggel riasztja el magától. Egy 
Parisban nevelődött vicomtcnak van annyi savoir 
vivre-je, hogy a megknparitott zsákmányt nem 
bocsátja ki a kezéből. Más ember, aki nem vi
comte, csak közönséges halandó, ilyenkor ügyes 
taktikával él és megizleli nz édes gyümölcsöt, 
a mim félesztendeig sóvárgott s ami váratlanul 
az ölébe esett. Az étvágynak, a szomjúságnak 
ez a természetes logikája. S aki olyan kéjvágyó, 
merész és cinikus gavallérnak van festve, mint a 
vicomte,, az először mohón falatoz a gyö
nyör terített asztalánál és csak később gondol 
arra, a jóllakás után, hogy esetleg túladjon 
azon, amivel hotelt. De hogy valaki vicomte 
legyen, gavallér Jegyen, kéjvágyó legyen, cinikus 
Jegyen és a döntő pillanatban mégis úgy viselje 
magát, mint egy őszinto és megzavarodott Natur- 
bursch, aki gorombaságokat vág a szeretője fe
jéhez: ez mulatságnak nem mulatságos, de bo
londságnak elég bolond.

Ennyi lényeges fogyatkozásért nem ad kár
pótlást a két híres francia szerző ügyes dialógja 
es a tormás, kitűnő technikára valló szerkezet. A 
darab egy-két jelenetén nevetett a közönség és 
egy-két egészséges mellékalaknak szintén volt 
?ö p  a< A két közönséges szolgáló-leány (Martino 
3 Goorgotte) mulatságosan kapott össze a vi- 

Komteon, aki falusi magányában cselédeket bol
dogít szerelmével és jól mókázott a süket lovag 
í8’ noha /feaumarcfat* * óta ezek a nagyot halló 
ovagok egy kissé már elavultak. Az avultság 
uionben az egész vígjátékon észrevehető. Lát- 

tnó ’ i a darab Mcilhac és Halévy régi reper-
arjából került most a nemzeti színpadra, 
i . Eín Csillag Teréznok akartak hálás szeropet

1 tni’ akinek a bájos művészetét évek óta csodá- 
os rövidlátással hanyagolták el V Csillag Teréz 

ve^ ^ ’ndont, amit tehetett, nagy verve-
kitai?--820̂  a kis marquisnó sovány kontúrjait 

QttA Hielcg kedélyének, érdekes ecycniségé-

pályaházak kérdését illeti, erre nem terjeszkedem ki. 
(Helyeslés a ezélsőbalolda'on.) Bátor voltam már ál- 
lásDontomat kifeleni; azt hiszem, hogy azon most 
sem kell változtatnom. (Helyeslés a bal- és széleő- 
baloldalon.) Azonban a vasúti személyzet kérdése 
úgy forgalompolitikai, mint humanisztikus tekintetben 
olv nagy fontosságú, hogv ezt egy-két adattal meg 
kell világitanom. (Halljuk 1 Halijuk!) Az intencióban, 
amely t. képviselőtársamat abban vezérelte, midőn 
ezeknek elégtelen dotációját és nehéz előléptetési 
viszonyait felhozta, teljesen egyetértek. E tekintetben 
nem a szándék, de tisztán az erő, a pénzügyi szem
pont az. a mi nekem korlátokat szab.

Rohonczy Gedeon t. képviselőtársam, akinek iga
zán nagy érdemei vannak gyümölcsexportunk tekin
tetében és aki igazán dicséretreméltó agitatórius 
szívós működést fejt ki ezen a téren, hálával kell 
elismernem, hogy nekem sem hagy sohasem békét 
és mindenféle kísérleteket követel tőlem. Kérem tőle, 
állítsa ki nekem azt a bizonyítványt, hogy még soha 
sem kivánt e tekintetben tőlom valamit, hogy én azt 
azonnal közvetlenül, nem akta szerint, rendelkezésére 
no bocsátottam volna.

R o h o n c z y  Gedeon: Ezt elismerem)
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Azon 

fontos ügynél fogva, amelvet most pendített meg, és 
amelyet képvisel, t. i. a Németországba való kivitel 
a Kassa-Oderbergi vonalon, gondoskodásom tárgya. 
Gróf Benyovszky Sándor tisztelt képviselő ur szives 
volt némely visszaélésre figyelmeztetni, például a 
honi címerrel és a címmel való visszaélésekre. Biz
tosítom a tisztelt képviselőtársamat, hogy ez nem ke
rülte el figyelmemet és miután most törvényjavasla
ton dolgozom a tisztességtelen versenyről, azon fogok 
lenni, hogy erről is gondoskodás történjék. (Helyes
lés a szélsőbaloldalon.)

Áttérek most a három főkérdésre. A kartellek 
kérdéséban úgy Komjáthy Béla, mint Polónyi Géza, 
valamint gróf Serényi Béla t. képviselőtársaim tüze
tesen foglalkoztak. Ez egy oly újabb nemzotgazda- 
sági alakulás, amelylyel egyfelől még a tudomány 
sincsen egészen tisztában, másfelől maguk az érde
kelt felek is oly folytonos átalakuláson mennek át, 
hogy azt lehet mondani, hogy az még most a küz
delem stádiumában van.

A törvényhozás Eurőpaszerte és Amerikában és 
hogy különösen az amerikai judikatura ezekben a 
kérdésekben nem lát tisztán. Megállapodott nézetek, 
határozott irányok ezidö szerint még nincsenek. De 
ez nem menti fel a gyakorlatban élő minisztert attól, 
hogy szemét nyitva ne tartsa és a visszaélések 
tekintetében ellenőrzést no gyakoroljon. Azt azon
ban kijelenthetem az ügy jelenlegi stádiumában, 
hogy valamire való biztosan effektuálható sikeres 
törvény alkotására most még képesnek az anyagot 
nem látom. A tapasztalatokat tovább kell gyűjteni, 
hacsak oly csalódásoknak nem akarjuk magunkat 
kitenni, mint Amerikában a trustokkal, amelyek más 
természetűek ugyan és ne méltóztassanak a kartellt 
ezekkel összetéveszteni. Egyébként tud uk jól, hogy 
némely javaslat miképpen fojtatott meg csirájában 
más országokban és akkor rá fogunk jönni, hogy 
most még e tekintetben törvényhozási utón el nem 
indulhatunk. Mit kell tehát tenni? Gyűjteni kell az 
anyagot és észlelni a kartellek azon fermáoióit és 
azon hatásait, amelyek nálunk jelentkeznek és meg* 
figyelni, hogy mily eredményekre vezetnek azok.

Nem tagadom, oly nehéz viszonyok vannak, 
hogy most még e téren eredményre nem jutottam. 
Remé’en, hogy eredményre logok jutni, addig azon-

nek egész varázsával, de a legnagyobb művésznő 
sem tehet szenzációssá egy vérszegény darabot, 
melyből a nagv hatás elemei teljesen hiányoznak.

{ Partnerei közül Nádayt és Dezsőt emeljük ki 
dicsérettel. Ndday a tudós marqnist, Dezső a vi- 
comte-ot játszotta és élénkségüknek köszönhető, 
hogy nem fejlődött ki pompc-funébro-hangulat a 
nézőtéren. A kisebb szereplők sorából Nagy Ibolya 
tüntette ki magát a szobaleány jóizü, rusztikus 
alakjában.

Adorján Sándor fordítása kitűnő magyar szö
veget adott a színészeknek, akik könnyedén pe- 
regtotték a gördülékeny mondatokat.

*
A kis marquisnét Banvillo Gringoirja előzte 

meg uj szereposztással. Gringoireban Ivdnfit, Xl-ik 
Lajos szerepében Gyenest láttuk.

Ez a Gringoire egy kedves, naiv bohém, 
akinek a rongyai közül isteni kedély csillog elő 
és aki koplalásai közepetto úgy ónokéi, mint egy 
éhes csalogány, lvánfi erős, lendületes színész, de 
ereje ott van helyén, [ahol ádáz indulatokat fest, 
ahol pátosza sötéten, komoran szárnyal, ahol 
alattomos cselszövőt, vagy vérengző zsarnokot 
játszik. A szerény, kedves, melegszívű, naiv 
poéta művészi egyéniségétől nagyon távol áll. 
Mihályfi Károly éppen azzal hatott, éppen azzal 
markolt a közönség szivébe ebben a szerepben, 
ami lvánfib6\ hiányzik: meleg közvetlonségével, 
kodves hangjával, költői lelkesedésével és termé
szetes szorotetreméltóságával.

Gyenes 6em tudta feledtetni Újházit, akinek 
a Xl-ik Lajosa a vaskezü, zsarnok királyt és a 
pajkos gall szellőmtől áthatott bonhommeot nagy 
művészettel olvasztotta összo. Gyenes egyszerűbb 
játékában ez a vegyülék nem emelkedett ki.

Az uj szereposztások mostanában napiren
den vannak a nemzeti színpadon, do az uj sze
replők a legtöbb esetben nem múlják fölül, néha 
megsem közelítik a régieket.

bán legalább mindenféle tőlem kitelhető megrende
léseket szereztem. Méltóztntnak tudni, ho?v a bécsi 
vicolnpok már üveges tótnak is lepingáltak. (Derültség.) 
Mindenféle utón odahatok — e tekintetben hálás el
ismeréseket kapok nz egyes gyárosoktól — hogy leg
alább e nehéz időkön keresztiiltudjanak menni, mig 
a reorganizáció és az erőhöz jutás bekövetkezik. Do 
nem szabad, hogv ők maguk bizalmukat elveszítsék, 
vagy hogy veszett hiriiket. terjesszük. (Helyeslés.) 
Épp igy vagyok a papíriparral. Az a veszély fenye
gette a papirgyárosokat, hogy az osztrákok ezv 
kartellbo, mondjuk: egy kézbe egyesítsék őket. Én 
egyszerűen kijelentettem a magyar gyárosoknak, hogv 
semmiféle megrendelést nőm fognak kapni, mihelyt 
ily szövetkezésbe belépnek. (Élénk helyeslés.)

Engedje meg tisztelt Ház, hogv most már át
térjek a gabona-, illetőleg a liszttermelésro és a ki
vitel helyzetére. (Halljuk ! Halljuk !)

Méltóztatnak tudni, hogy nagyratermett, igen ki
fejlett malomiparunk az utóbbi években hanyatlik. 
Még pedtg igen érdekes jelenség az, hogy a fővárosi 
malmok visszafelé mentek, azonban a vidéki mal
mok igen szépen fejlődnek; ugyannyira, hogy 1880. 
óta — tehát visszamentem csaknem húsz évvel — 
azon befektetésnek, amely a malomiparba ment, 
85 százaléka vidéki malmokba ment és csak 15 
százaléka ment budapesti malmokba. Ebből is mél- 
tóztaiik látni, hogy a fejlődés aránya a fővárosi és 
vidéki malmokban egész más. Mi következik 
ebből a kormányra nézve? Miután a nemzetközi 
forgalomban jelentőségre emelkedett budapesti mal
mokat elhanyagolni nem szabad, nem volt szabad 
a vidéki malmok érdekei előtt sem szemet 
hunyni; s miután ezek közt nemcsak a helyi 
szükséglet kielégítésére, de egyúttal exportra dolgozó 
malmok is fejlődtek, én az őrlési forgalom beszün
tetésére szükséges refakcionális tarifaintézkedéseket 
úgy h ztain meg, hogy e tekintetben az a különb
ség, amely eddig a szállításra nézve a budapesti és 
vidéki malmok közt volt, meg fog szűnni. (Helyeslés 
jobbról.) Egyenlő lábra állítottam őket, hogy teljes 
exportképességét mindegyik a maga erejével fejtse ki. 
(Helyeslés a jobboldalon.)

Azonban t. Ház, nem lehet tagadni, hogy mind
ezen fejlődés, amely a vidékre nézve nagyon örven
detes, megfosztja a budapesti malmokat azon ''elén- 
tőségtől, hogy a nemzetközi forgalomban, mint a 
magyar búza vevői és a magyar liszt kivivői, első
rangú tényezőkként szerepeljenek. Mert a magyar 
mezőgazdaságra nézve az nem mindegy, hogy átlag 
7 millió métermázsa búzának biztos vevője van-e, 
vagy nincs. (Úgy van!) Egész árképzódésünkre, 
egész mezőgazdaságunkra nézve ez rendkívüli ki
hatású tényező. Nézetem szerint tehát a budapesti 
malmokkal szemben azt a politikát kell követni, 
hogy nem kell olyan dolgot tenni, amely export- 
képességüket rontja, de nem kell őket olyan kivált
ságokban vagy protekcióban sem részesíteni, amely 
akár a belpiacnak, akár a mezőgazdaságnak rová
sára menne. (Tetszés és helyeslés.)

Ilyen kérdésként merült löl annak idején az 
őrlési forgalom megszüntetése vagy meg nem szün
tetése. T. Ház! Éu, mint o kabinetnek tagja, az őrlési 
lorgalom megszüntetése által teremtett helyzetet bona 
fide egész erővel elfogadom, úgy, amint van. (He
lyeslés.) De nekem szabad egyéni véleményemnek 
lenni a következményeket illetőleg és ezekre nézve 
kötelességem kifejezni aggodalmaimat.

Nem lehet tagadni, amint Láng Lajos t. képvi
selőtársam mondotta, hogy az amerikai malmoknak 
tökéletessége és versenyképessége közbelépett a lon
doni piacon, do más piacokon is, még Németország
ban is. Ez eddig nem volt kiegészítő része a hely
zetnek ; pedig befolyást gyakorolt erre, mert lisztünk
nek versenyképességét, még ha Önmagában nem 
romlott volna is — pedig romlott, mindjárt kifejtem 
ezt is, — de i agában véve az ellensúly által már 
rontotta. Az az igazságtalan hajsza, amely a hunga- 
rian flour ellen megindult volt Londonban, méltóz- 
tassék elhinni, részben üzleti dolog volt; de volt 
abban valami érdemleges, megszívlelendő dolog is, 
amelyet mindjárt előadandó leszek. (Halljuk .' Halljuk !)

Mielőtt ezt tenném, föl akarom említeni még a 
többi tényezőket is, amelyek változtak. Változott a 
forgalomnak egész rendszere. Azok az eddig töké
letesen elzárt és a nemzetközi piacon meg no:n jelen
hető államok, amelyekkel szemben a 60-as és 70-os 
években nem kellett küzdeni, most megjelentek; tehát 
ezt sem koll tekintetűn kívül hagyni. Ezek a nemzet
közi változások.

De most vizsgáljak a belföldi, a hazai változá
sokat. A londoni hasza alkalmából nyílt fel a szemem 
egy kérdésben — azonnal fel is hívtam t. kollegám
nak, a földmivelésügyi miniszternek figyelmét reá — 
ér ez a magyar búza siker-tartalmának hanyatlása. 
(Zaj. Halljuk! Halljuk!) Ez roppant horderejű dolog. 
Ha a vizsgalatok úgy adják elő, hogy 1891-beu a 
a tiszai búzának sikér-tartalma 38>/a volt és ez
1899-ben leesik 339/i-re, hogv a pestvidéki 37-ről 
leesik 31-re, a bácskai 40-röl 35-ro hanyatlik, viszont 
fordítva a romániai 27tyi-ről felemelkedik 36-ra: ez 
olyan jelenség, amely előtt szemet nem hunyhatunk. 
Előro mondom, hogy én ezt az adatot, igy amint vau, 
egyoldalú kézből kapva, vaktában teljos mértékben 
el nem fogadom. (Helyeslés.) Óvatos vagyok, de fel
hívtam a földmivelésügyi miniszter ur figyelmét erro 
hogy tegye ezt vizsgálat tárgyává. Mert nem 
magunk állunk ebben a szomorú tapasztalásban. 
Franciaországban ugyanez nz eset. Ott már ku
tattak az okát és rájöttek, hogy a trágyázás
ban és a kultúra több hiabájában van a bsj. Hát ha 
erro arra rájöttek Franciaországban is, no tulaj
donítsak ez adatot valami ördögi mac'uinaoiónak, 
mert előállhntott ez nálunk is. Erre vigyáznunk kell. 
azután jön az idegen búza, melyet piacra hoznak. 
Ezzel kapcsolatosau egy igen erdekos kérdést kel
lett felvetnem, a szokváuyí kérdést. (Halljuk I Halljuk!) 
Először is a szokvány jelentőségéről egy-kót szót.
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( H a l b ü k Hallink!) A kérdés az, akarjuk-e, hoary 
gabonakereskedelmünk ne sülyedjen n helyi forga
lom jelentőd égére, hanem továbbra is a nemzetközi 

jelentőséget tarsa meg, igen, vagv nem? (Halljuk! 
Halljuk :) Mert v .innak nemzetgazdák és nálunk kü
lönösen sokan vannak, akik szeretik a házi berende
zést: legyen meg a ház körül minden, ne törődjünk 
a külvilágg á semmit. De ez nemcsak kizár bennünket 
a nagy nemzetközi forgalomból, hanem megfoszt ben
nünket azoktól az erőktől is, melyek általában egy ál
lamnak a felvirágzására lényeges kellékek. (Úgy van! 
Úgy van!) Ha tehát nem rendezkedhetünk be egy
szerű módon, hanem a nemzetközi versenyben el kell 
foglalnunk helyünket, mint tényezőknek: akkor leg
természetesebb nemzetközi tényezőinket kultiválnunk 
s a legmagasabb fokra emelnünk kell. (Általános 
helyeslés!) Mi a főterményünk! A búza, a gabona. 
Természetes t^hát, bogv ennek nemcsak földolgozá
sát, hanem a kereskedelmét is poteucirozni, a leg
magasabb fokon kell tartani: ezt követeli nemcsak 
nemzetközi állásunk, hanem nemzeti érdekünk is. 
Hogy a nemzetközi kereskedelemben Amerika milyen 
tökélyre vitte a tipirozás által, azt nem kell íe’teget- 
nem a t. Tláz előtt. Ott nem kérdik, , miféle búza? 
Három oszt lyba van beosztva : I., II. és III. osztály. 
Úgy mennek a küldemények száz vnggon számra. 
Nálunk a szokvány egy objektív alap és azt mond
ják 76 kiló, 4 százalék keverék és száraz. Ez a
kvalifikáció. Már most az a kérdés: követelhetjük-e, 
hogy ez megvaltoztattassék ? Megjegyzem, hogy a 
76 kiló tisztán speciális magyar szempontból van 
megállapítva, különben beszélnénk 75-rői, 7ö>/s-ről 
(Helyeslés). Tehát már ez magában is bizonyos ga
ranciát nyújt a termelőknek.

A malmok tekintetében az egyenlő elbánást 
életbeléptékéin, a vámtarifát illetőleg az árképződést 
figyelemmel kísérem: a nemzetközi és a belföldi té
nyezőket o tekintetben szemmel tartom; az árjegyzés 
kérdését, a szokványkórdést tanulmányozom folyto
nosan, de jelenleg mondhatom, jó lélekkel azon vál
toztatást abszolúte nem indítványozok. A nemzetközi 
forgalom szempontjából pediglen kívánatosnak tar
tom azt, hogy az az ellentét, amely itt-ott mutatkozik 
a mezőgazdaság és e gabonakereskedelem között, a 
visszaélések megszüntetése mellett, amelyekre vonat
kozólag törvényjavaslat készítéséről kollegámmal, az 
igazságügyminiszter úrral együtt már gondoskodtunk, 
elenyésztessék.

Kifogást hallottam a bejelentett és már részben 
épülő és két év alatt üzembe helyezendő 24 gyárra 
vonatkozókig. T. képviselőtársunk, gróf Serényi, a 
kinek igazán nagyon hálás vagyok, hogy a dolgok
kal oly tüzetesen foglalkozik, azt mondta, hogy 10— 
20 ezer forintos gyárakat könnyen lehet csinálni, fő
leg ha a rész vénytársulatok mind árt spekuláció 
tárgyává is teszik. Tökéletesen osztozom nézőiében, 
kis gyárakkal es spekuláns részvénytársasagokkal, 
ezen a téren csak veszedelmet csinálhatunk, csak ro
mokat fogunk teremteni, semmi egyebet. Ezt én nem 
akarom.

Azt kívánta Ugrón Gábor, hogy utazókat indít- 
Búnk el. ami meg is történt. Ez idő szerint négy a 
Balkánon. kellő Kis-Ázsiaban, kettő Oroszországban 
van, és a korábban kiküldöttek közül négy már 
kereskedelmi cégeknél nyer alkalmazást, négyet pedig 
mi használunk fel réezhen a múzeumnál, részben 
pedig információk céljából. Azt mondja gróf Zichy 
Jenő, aki iránt a nemzet elég hálával nem viseltet
hetik, (Általános élénk helyeslés cs lelkes éljenzés.) 
megjegyzem, hogy én politikai ellenfele voltam, 
némely dolgaival egyet nem értettem, de most, amidőn 
mint miniszter napról-napra végzem ezt a dolgot, 
most keit fel bennem a hála. és kötelességet muiasz- 
lanríc, ha ki nem fejezném, mennyit nasznált az 
országnak agitációja által, ó példája és utasítása 
által. (Zajos éljenzés.) Zichy Jenő kívánta, h >gy az 
écnantillon intézményét valósítsuk meg. Ez, kérem : 
megvan. A főhiba mindenben az, hogy közönyös 
társadalommal vau dolgunk. (Úgy van! Úgy van! 
a jobboldalon.)

Gróí Zichy Jenő: Ez a főhiba 1
Hegedűi Sándor : Tájékozatlan és meglehető

sen diegustalt iparos és kereskedelmi osztályunk van, 
amely csak most kezdi észrevenni, hogy nem akkor 

agyar kereskedő, ha neve magyar, hanem, hogy 
ha a magyar cikkeknek a kivitelét és logyasztasat 
biztosítja. Ezt a lelket és a bizalmat kell fölkelteni 
a magyar iparosban és kereskedőben, valamint a
magyar társadalomban.

Én jól tudom és e tekintetben semmi illúzióm 
nincsen, hogy bizonyos mértékben hangulat és sze
szély dolga ez, amely hullámozni fog. Hol maga
sabbra csapnak a hullámok, hol meg visszahúzód
nak. be szikíasziiárdan és következetesen elő bálád ni 
kell annak : aki ezen a helyen van, annak nem sza
bad lankadnia: lolyton dolgoznia kell, lelkesitőleg, 
buzditólag, bizalmat öntve és bízómat hirdetve. 
Ajánlom a költségvetésem elfogadását. (Áitalano3 
élénk éljenzés és helyeslés, A minisztert számosán 
tidvözhk.)

( A  vita folytatása.)
Kohonczy Gedeon: A kereskedelmi miniszter 

kijelentéseit örvendetes tudomásul veszi. A hadi 
kormányzatot a delegáció felkérte, hogy a kereske
dők elkerülésével egyenesen a kisgazdáktól vásárol
jon, de azt, hogy olyan szerződéseket kössön, minő 
Verőn Gaooré, mely mostanában ismeretessé vált, 
hogy t. i. a gazdát szerződésben kötelezi egy bizo
nyos mennyiség termelésére, azt a kereskedők sérel
mes koukurrencianak tekintik. Az őrlési forgalom, 
ösezehasonlitasnan a külfölddel, bizony nem jelenté
keny. Ha nebizonynl, hogy a szerb búza szokvány
ban szállítva ekozza a búzaárak süllyedését, csak 
akkor foglaljon aliast a miniszter, szemben a tőzsde- 
tanacscsal. Amerika megteheti azt, hogy a külföldi 
búzát kizária a tőzsdéből, de a mi piacunk inter-

nacionális. Igaz az is, hogy a mi búzánk degenerá
lódott.

Az idei párisi világkiállitás tételénél:
P i c h le r  Győző : Az utolsó párisi világkiállításon 

Magyarország hivatalosan nem vett részt, ami vissza
tetszést keltett akkor: annál nagyobb örömet okoz, 
hogy nz idén részt vesz és arra a kormány nagy 
gondot fordtt. A költségveiést elfogadja.

Hegedűs Sándor kereskedolmi miniszter : Gon
doskodott, hogy tanulmány céljából minél többen 
vegyenek részt a  kiállításon és hogy a kiállításhoz 
külön üzleti ügynökségünket szerveztesse.

T h a ly  Kálmán: A huszár-kiállításból miért 
hagylak ki az 184^/49-iki szabadságharc honvéd- 
huszárjait? Kéri a minisztert, hogy a kiállítás kata
lógusa ideiében való megjelenéséről gondoskodjék és 
hogy azt lehetőleg ingyen osztogassuk. A katalógus
ból francia és magyar nyelven megismerhető legyen 
hazánk közjogi és hadászati története.

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter meg
nyugtatja a Házat, hogy ugyanez elvek szerint jár el.

Az iparoktatás tételénél fölszólal
Major Ferenc: Sürgeti az ipnrtörvény revízió

ját és abban kimondását annak, hogy iparosinasok
nak csak olyan fiukat fogadhassanak föl, kik 6 elemi 
osztályt jó sikerrel végezték és kimondását annak, 
hogy a felszabadítást is ahhoz a feltételhez kötik, 
hogy a szakiskola tananyagát jó sikerrel elsajátította. 
A koreskedelmi iskolákról hasonlóan nyilatkozik. A 
betegsegitó pénztárakkal kapcsolatban kéri minél 
előbb szervezni a munkás-uyugdijpénztárakat. (He
lyeslés.)

Gróf Zichy Jenő: Az alsófoku ipariskolában 
szaktudományt nyújtani sem akarni — abszurdum. A 
múlt viszonyaihoz képest határozottan javulni látja 
az iskolák helyzetét.

Major Ferenc : Félreértett szavai magyarázatául 
megismétli, hogy ő éppen azt kívánja, hogy iparos
inasnak csak olyan fiút vehessenek lel, aki az elemi 
iskolát elvégezte és akkor nem abszurdum az, hogy 
ott az iparához tartozó tudást szerezze meg.

V lf lo n t a i  Soma: Az iparoktatáshoz szól. Ne csak 
a felső művészi ipar tanitasáta vállalkozzék nz állam, 
hanem az alsófoku ipariskolában igenis tanítsa meg 
már a tnnoncokat. hogy a szükségleti iparcikkeket 
jól, tartósan csinálják es no pusztán szemre dolgozza
nak. A mesteriegények számára iparosképzö tan
folyamok berendezését sürgeti.

H e g e ú ü a  Sándor koreskedelmi miniszter: Major 
beszédére megjegyzi, hogy ez lenne az ipar ideális 
viszonya, de ma, tekintettel az életre, még nem vihető 
ki. A szülőktől nem lehet oly nagy áldozatot kívánni. 
Visontai nézeteit helyesli. Az iparosok segélyezésére 
gépeket osztogat és eb ien sok sikert tud felmutatni.
A népipart űző parasztok számúra is havi díjjal járó ' 
kurzusokat szervez a vidéken, hogy a háziipart ott j 
jobban eltanulják és mikor hazamennek, jobb szer
s z á m o k a t  k a p n a k .

Molnár Jenő: Szentesre is kérek ilyet\
Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter: Oda 

is megyünk. Nagyon életre való nép van olt. Az 
iparművészeti iskoláról mondja, hogy noha az nem 
tartozik az ó reszortjába, mégis gondol vele és a 
népies magyar stílus tanulmányozására küldöttei jár
ják be a vidékeket. O azokat egy uagyobbszabásu 
műben közre fogja adni. (Helyeslés.)

E l n ö k : A  vita folytatását a holnapi ülésre 
tűzi ki.

(Interpelláció.)
Madarász József a következő interpellációt in

tézi a vallas- és közokta'ásügyi miniszterhez :
Zala-A páti községnek 22 polgára megkeresett 

egy levélben, hogy iskolai sérelmeik orvoslása 
végett az országgyűlésen felszólaljak. Tisztelettel 
kérdem a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
urat: 1. Van-e tudomása miniszter urnák arról, 
hogy a zala-apátii elemi iskolai tanítói állas 
1898-ik évi november hó 2-ikán megüresedett s 
azóta rendes tanítója a községnek nincs. 2.
18 -9-ik évi szeptember 28-ikán az iskolaszék, 
esperes és a járási főbíró urak jelenlétében vá
lasztott rendes tanítót, de ez ellen a zala-apatii 
opat fölfolyamodott; o választásra nézve máig 
6incs egyházi hatósági döntés. Hajlandó-e a mi
niszter ur az ügyet a legsürgősebben inegvizs- 
ga.ni, a község lakosait, akik tizenhét hónap óta 
várják, hogy gyermekeik oktatása az aiialuk vá
lasztott egyén által eszközöltessék, törvényes 
igazságszolgáltatása által megnyugtatni.

E ln ö k  az ülést délután negyed 3-kor bezárja.

B ELFÖ LD .

Gróf S z é c h e n y i  Manó fölmentéso. A hivatalos 
lap mai száma a következő királyi kéziratot közli:

Kedves gróf Széchenyi! Midőn önt sze
mélyem körüli magyar miniszteri állásától 
ezennel kegyelemben saját kérésére fölmen
tem, önnek tekintet nélkül megrongált egész
ségi állapotára, mindenkor fáradhatatlan buz
galommal teljesített hü és kitűnő szolgála
taiért teljes elismerésemet és köszönetemet 
nyilvánítom és első osztályú vaskorona-ron- 
demet díjmentesen adományozom..

Kelt Bécsbon, 1900. évi március 7-én. 
Forenc József, s. ;k., Széli Kálmán 6. k.

E  k é z ir a to t  k ö v e t i  e g y  m á s ik , a m e ly  a  király

személye melló rendelt minisztérium ideiglenes veze- 
tésével Széli Kálmán miniszterelnököt bizza meg,

A  m iniszterelnök u tazása . A késő éj
szakai órákban jelenti tudósítónk Bécsiéi, hogy a 
Neues Wiener Tagblatt értesülése szerint Széli 
Kálmán miniszterelnök holnap Bécsbo utazik. Ma 
este a szabadelvű pártkörben még semmit sem 
tudtak a miniszterelnök utazásáról.

A  m e g i n t e t t  h o r v á t  k é p v i s e l ő k .  A  horvát- 
szlnvon kereskedelmi és ipari körökben visszatet
szést kelt, hogy a képviselőbázba delegált horvát 
tartomáuygyülési képviselők nem vesznek részt a 
kereskedelmi tárca költségvetésének tárgyalásában. 
A  zágrábi kereskedelmi és iparkamara, a-iely annak 
idején memorandumba is foglalta a maga kívánsá
gait, ma a horvát képviselőkhöz táviratot intézett, 
amelyben felszólítja őket, hogy legyenek szószólói a 
horvát ipari és kereskedelmi érdekeknek a mostani 
költségvetési vitábau. Táviratuk igy hangzik:

Gazdasági köreink joggal várták, hogy a kö
zös kereskedelmi javaslatnak a képviselőházban 
való tárgyalása alkalmával a horvát képviselők 
élénk részt fognak venni. És sajnálattal tapasztal
ják, hogy a közös képviselóházban levő negyven 
képviselő közül egyetlenegy sem szólott a horvát 
kereskedelmi kamara részéről annak idején a ke
reskedelemügyi miniszter ur ő kegyelmessége 
elé terjesztett memorandum értelmében ama nyílt 
kérdésekről, amelyek mindez ideig megoldatla
nok és Ilorvát-Sziavonország fojlódésére rend
kívül fontosak. Ez a Dráva rnindKét partján an
nál inkább sajnálatraméltó, mert a képviselőház 
jelenlegi tárgyalásaiból látjuk, minő nagyszerű 
intézményeket kezdeményeznek a magyar kép
viselők és a koresKedelemügyi miniszter ur a 
magyar ipar és kereskedelem jövő fellendülé
sére, amelyekben azonban mi Horvát-Szlavon- 
országban aligha vehetünk részt. A legkevesebb, 
amit nehéz időkben megkövetelhet a nép az ö 
Képviselőitől: hogy azok adott alkalommal an
nak kívánságait az illetékes lórum előtt nyilvá
nítsák és ezt igen kéri a szlavón kereskedelmi 
és iparkamara.

Plavsic, elnök. 
Mukolczy, titkár

A kard jegyében.
— A Budapesti Napló tu d ó s ító já tó l .  —

Budapest, március 9.
A tegnapi nap rémüietes izgalmainak termé

szetes folytatásaképpen ma tömegben torlódnak 
egymásra a lovagias afférek. És mindenfelé vissza
fojtott lélekzettol várják az első pisztolydürrenést.

Az afférek eddig a kővetkezők :
1. Báró Bánffy Dezső—Ugrón Gábor,
2. Ugrón Gábor—báró Fejórvdry Géza,
3. Ugrón Gábor—Bohoncty Gedeon ellen.
Hogy ebből a három lovagias ügyből mennyi

támad holnapig, azt most még nőm lehet tudni.
Báró BánffyvaX és Rohonciyva\ Ugrón hol

nap fegyverrel fog szemben állni; báré Fejfrvdry 
Géza ellen való ügyében pedig kinos komplikáció 
támadt, amelynek a végo most még kiszámítha
tatlan.

A törvényhozás háza párbajsegédek tanács
kozó helyévé alakult át. Eddig hatan vannak ak
cióban, de az ügyekkel együtt alighanem hama
rosan annyira felszaporodik a sogédek száma, 
hogy kitelik belőlük majd egy tanácskozásra ké
pes parlament. Az afférek egy része ugyanis 
olyan szépen kezd összebonyolódni, hogy a fiók
afférok megszületése már a legközolobbi érákra 
várható. És lesznek majd a segédekből felek, s 
támadnak uj segédek, meg esetleg ezeknek a se
gédei. Volt idő a magyar parlament életében, 
mikor ez mindennapos dolog volt. És most min
den jel szerint ez az idő van feltámadófélbon, 
még pedig körülbolül rosszabbitott kiadásban.

A Ház levegője izgatottságtól forró. A zsú
folt folyosón az a nyugtalan hullámzás észlelhető 
egész délelőtt, amely az afférekkel terhes idők 
sajátja. Haragos, komor és kiváncsi arcok min
denfelé. A hangosan beszélgető csoportok anek
doták és politikai vitatkozás helyett az eteteket 
tárgyalják. Leginkább az Ugron-Fcjérváry esetet, 
amely valóságos pánikot okoz a folyosó egyné
mely részén. A honvédelmi miniszter nem akar 
verekedni Ugronnal. Mégis mondta az okát részle
tesen. És most ezon disputáinak, veszekszenek 
és szörnyülködnek. Borzasztó dolog az, hogy 
Ugrón Gábor nárbajképosségén rágódnak az em
berek. .
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. Sok szó esik a Bántfy-Ugron-léle párbaj 
feltételeiről is, amelyek eleinto különböző, szipo
gott alakban kerülnek forgalomba. Az ijedősebb 
és éléakebb fantáziájú emberek rettentő vérontásra 
készítik e'ő az idegeiket.

Azután a mai afierekhez járul kellemetlen 
maradéknak a tegnapi ■ffoiW-Pienes-párbaj, amely
ben az a fordulat történt, hogy Holló Lajos 
segédei a büntető törvényszék elé viszik Dienes- 
nek a párbajban követett magatartását.

Az egyes afférekről következőkben számo
lunk be :

(Bánffy—Ugrón.)

Báró Lánfíy Dezső magyar királyi főudvar- 
mssíer tutiv. levóleg tegnap délután Oajári Ödön 
és Jiafí-i Labor által fegyveres elégtételt kért 
Ünion Gá1.oltói a Valeriánában az ő levele alap
ián n'.egölcrit cikkben foglalt sértésért.

tko.ií Gábor ina megnevezte segédeit és 
pádig B.'entiványi Árpád és gróf Bettién Bálint 
országgyűlési képviselőket. A segédek ma dél
előtt tárgyaltak egymással és megállapodtak 
abban, hogy az ügyet holnap délben pisMypdr- 
bxjjal intézik cl.

A párbaj föltételei ezek:
Idő: március 10-én, délben 12 órakor.
Hely: Egyik lovaskaszárnya.
A’: '  pBóvdltás, huss lépésnyi távolságból, légy- 

né’.liti: ■ . • feyyvcrvkkvl.

(Ugrón—Rohonczy.)

Ugiou Gábor ma délelőtt megbízta Ivánka 
Oszkár és gróf Bethlen Bálint országgyűlési kép
viselők'?-, hogy Rohonczy Gedeontól a tegnapi 
zárt ülés eu tőjrowra nézve tett megjegyzéseiért 
elégtételt kérjenek. Rohonczy Gedeon nyomban 
megnevezte segédeit gróf Andrössy Gyula és gróf 
Tisza István személyében. A segédek még a mai 
képviselőházi ülés alatt tárgyaltak egymással és 
elhatározták, hogy az ügyet a harcképtelenségig 
vívandó kardpárbajjal intézik el.

A kardpárbaj, arra az esetre, ha Ugrón a 
holnap délben báró Bánlftjvnl megvívandó pisz
tolypárbajban sértetlen marad, holnap délután 
négy órakor lesz egy belvárosi vívóteremben.

(Ugron-Fejérváry.)

A mai képviselőházi ülésnek ez az ügy volt ] 
a legnagyobb szenzációja. Reggel Ugrón Gábor ] 
megbízottjai, Rakovszky István és Tlialy Ferenc 
országgyűlési képviselők fölkeresték báró Fcjérváry 
Géza honvédelmi minisztert és elégtételt kértek 
tőle azért a nyilatkozatáért, amelylyel tegnapi 
harmadik felszólalását befejezte s amelyben Ugrón 
eljárását inkorrektnek mondta. Báró Fejérváry , 
Géza nz elégtételt megtagadta és ezt hosszabb nyi- j 
latkozattal okolta meg, melyet Rakovszkyék levél
ben tudattak megbízójukkal. A levél, melyet a 
két segéd a Ház miniszteri szobájában báró 
Fr :: j  jelenlétében irt meg, igy szól:

Tisztelt Barátunk I Megbízásod folytán ina 
báró Fejérváry Gáza honvédelmi miniszter úrhoz 
kérdést intéztünk az iránt, hogy e  hú 8-ikan a 
képviselőházi zárt ülés folyamán tartolt második 
lclszólslása végén tett ama ki elöntése, hogy a 
1 aieróttnloan báró Bánffy Dezső volt miniszter
elnök ellen megjelent vadat nóta tartja korrekt
nek, ieád is vonatkozott-o ? Erre a következő 
választ kaptuk:

„Előrebocsátom Ugrón Gábor magavise
letét velem szemben és különösen a hírhedt 
Katsifs-afférlen. Minek folytán én, öreg em
ber, öreg tábornok létemre, ki múltjánál fogva
u .n  éppen utolsó állást foglal el a véderőben, 
n.agam ellen kénytelon voltam a boesületügyi 
eljárást kérni. Fel is mutatom ezennel Kassits 
1&Ö9. április 18-án kelt és hozzám intézet leve
lét, melyben ünnepélyes bocsánatot kér tőlem, 
kijelentvén, hogy csak az akkori ideges állapo
tában ragadtatta magát el szertelenül sértő fel
lépésére. Ezen az alapon tehát én semmiképp 
>em lehetek hajlandó Ugrón (kóborral egyáUa’á- 
b'-n szóba d/latti, vagy bármikor, bármiféle fel- 
• ‘■■igontást vagy elég ételt adni. De tudván azt, 
hogy ö neki bármikor, bármi kérdésben bár- 
rtiléle elégtételt adni nem vagyok hajlandó: min-

. dg  óvakodtam és óvakodom vele szemben

támadólag vagy pláne sértőleg fellépni, mert 
tisztességes ember igy nem jár el.

A tegnapi zárt ülésben történt megbeszé
lést én nem idéztem elő, de a helyzet olyan 
voit, amint azt minden jelenvolt képviselő 
tudja, hogy mint a volt Bánffv-kabinet leg
idősebb tagja, a felszólalás elől ki nem tér
hettem, ennek végén bírálatot kellett mon
danom a történtek felett. Még ez alkalommal 
is igyekeztem te’jesen tárgyilagos maradni; 
de utóvégre vagy korrektnek, vagy nem kor
rektnek kellett kijelentenem az eljárást.

Én azt hiszem, nincs tisztességesen gon
dolkodó ember e széles világon, aki az én 
kijelentéseim után azt követelhette volna 
tűlem, hogy az eljárást korrektnek jelezzem. ‘ 
Ugront megsértem már a fentebb mondottak- [ 
nál fogva som lehetett szándékom; ha azon
ban objektív birdlatom neki nem tetszik, arról 
nem tehetek, de semmiféleképpen o neki rendel- 
késésére nem állók.*

A midőn báró Feiérvárv Géza honvédelmi j 
miniszter ur ezen szószerinti válaszát becses ' 
tudomásodra és rendelkezésedre bocsátjuk, ma- ! 
raduuk baráti tisztelettel Rakovszky István s. k., ! 
Tlialy Ferenc s. k. Kelt Budapesten. 1000. már- I 
cius hö 9-én.

A Hollő-Dienes-ügy a bíróság előtt.
A Holló-Dienes-ügy a tegnapi párbajjal í 

nincs végleg elintézve. A párbajsegédek nem ' 
vették fel azt a szokásos együttes jegyzőköny
vet, melyben a párbaj után a segédek rendsze- ! 
riut kijelentik, hogy az ügy lovagiasan elintéz- , 
tetett.

Ennek az az oka, hogy HoUó Lajos meg- • 
bizottai, Ivánka Oszkár és gróf Bethlen Bálint j 
Dienes Márton magatartását a párhaj föltételeibe üt- í 
kötőknek találták. Szerintük Dienes Márton Ivánka 
Oszkár vezetősogéd Állj vezényszavára nem állt 
meg, hanem tovább támadott. Ezt a körülményt 
közölték Dienes Márton megbizottaival és felhív- ! 
ták őket, hogy az ügyet közösen felvett jegyző- • 
könyvvel jelentsék be a törvényszéknek. Dienes ' 
megbízottai ennek a közös feljelentő jegyzőkönyv- í 
nők a felvételét megtagadták és kiállították felük ; 
számára a jegyzőkönyvet, amelyben a Dienes- ’ 
Holló-ügyet a lovagiasság szabályai szerint befe- ' 
jezettnek jelentették ki.

Ezzel szemben Ivánka Oszkár és gróf Beth- j 
Zen Bálint fölfogásukat jegyzőkönyvbe iktatták , 
s ezzel a jegyzőkönyvvel az ügyi ől ma reggel 0 • 
órakor följelentést tettek a budapesti királyi büntető- 
törvényszéknél. A teljesen objektív feljelentésben 
gróf Bethlen Bálint és Ivánka Oszkár nem vádol
ják Dienest a párbajszabályok rosszhiszemű meg
sértésével, hanem koncedálják, hogy az állj ve- ; 
zényszót nem hallotta, s ezért csak a párbajsza- í 
bályok imperativ rendelkezésének tesznek eleget • 
a följelentéssel.

A följelentés igy szól:
Az idő becsatolt jegyzőkönyv alapján tegnap,

március bú 8-án Holló Lajos és Dienes Márton 
kardpárba t vívlak. Miutána felek a vívóteremben 
helyeiket elfoglalták, Kom áthy Béla felszólította 
ókét az ügy békés elintézésére. Ezen felszólí
tásra a felek tagadóiig válaszoltak. Ezután Ivánka 
Oszkár, a párba t vezető segéd, megmagyarázta 
a féléknél: 3 parbaj feltételeit, figyelmeztetto őket, 
hogy a „kész* vezényszóra allasba helyezked
jenek, az „előre* vezényszóra támadhatnak, de ' 
különösen figyelmeztette éket arra, hogy amint j 
bármelyik segéd .á lir-t vagy ..halt“-ot kiált, 
kötelesek a vívók minden tarnadó mozdulatot 
azonnal beszüntetni.

Az „előre** vezényszó után mindkét fél he
vesen tamatíva összecsapott s mivel ezen össze
csapásnál mináke'ten megséi ültek, úgy a vezénylő 
segéd, mint a többi segédek is azonnal tel es 
érés htngon álijt * edényeitek. Dacára anuak. 
hogy ezen vezényszó a segédek áltál többször 
hangosan isme-teltetett, Dienes Márton ellenfelét, 
ki védekezve hátrált, erősen tamadta s csak 
nagynehezen sikerült a párbnjozókat szétvá
lasztani.

A párbajszabalyok ily esetekben következő
ket rendelik :

C o d e  du  diiel, etc . du Verger de St. Thomas 
251. la p , art. 4 1 . 2 - ik  b e k e z t íe s  : „ L e s  té m o in s  
u o iv e u t .  sü 'a ffá ir a  a«  p a t t é  e a n tr e  i e s  r é g ie s  s e

prévaloir du procés-verbal, et Dourauivre l’auteur 
de 1’jufractation devant les tribunauz pár toutes 
les voies de droil en leur pouvoir.*

Bclgár Ferenc párba-srabályok 32. lap 32. §.: 
„Ha a parbaj szabályai megsértettek, a segédek
nek jegyzőkönyvet koll fölvenni a tényállásról s 
ha ily u‘on sérülés, vagy ha álnzás következőit 
be, az 8zt okozó ellen a törvénvszéki eljárást 
késedelem nélkül meg kell inditaniok. Aló’irottnk 
fölszólítottuk Dienes Márton segédeit, hogy a 
tényállásnak megfelelően a jegyzőkönyvet együt
tesen vegyük föl és a párbajszabályok rendelke
zéséhez alkalmazkodva, a büntetőtörvényszéiinek 
mutassuk be. Ezen eljárást célzó aiánlatunk el
lenkezett Komjáthy Béla és Olay Lajos nézeté
vel, Ők erre hajlandók nem voltak. Mi. habár 
azon nézetben vagyunk, hogy Dienes Mártonnak 
az „állj*4 vezényszó után is folytatott támadása 
nem volt rosszhiszemű, valószínűleg csupán azért 
törtónt, mert ő elkábulva a fejére kapott vágás
tól és elöntve a vértől, az „állj*4 vezényszót nem 
hallotta, — a párbajszabályok határozott rendel
kezése folytán kötelességünknek ismerjük, hogy 
a tényállást a m. kir. büntetőbíróságnak ezennel 
bejelentsük. Kelt Budapesten, 1900. március 
9-én. Gróf lelkien Bálint, Ivánka Oszkár.”

*
Dienes Márton segédei ma este közzéteszik 

a részükről egyoldalúan felvett jegyzőkönyvet, 
amely igy szól:

Jegyzőkönyv,
felvétetett Budapesten 1900. március hó S-án a 
Dienes Márton és Holló Lajos urak között felmerült 

becsületbeli ügyben.
Az 1900. március 7-én történt megállapodás 

értelmében a felek a pontos időben megjelentek 
és miután Komjáthy Béla megtette a békéltetési 
kísérleteket, a felek feallottak. A fegyveres elég
tétel ezután Ivánka Oszkár vezetése mellett 
előttünk szabályszerűen megadatott.

Holló Lajos ur megbízottjai azt óhajtották 
jegyzőkönyvbe vétetm, hogy az elégtétel meg
adásában szabálytalanság fordult elő Dienes Mar
ton ur résziről abban, hogy a „megállj" vezény
szó után is folytatta a küzdelmet. Ily tirtaluiu 
jegyzőkönyv felvételéhez hozzá uem járulhat
tunk, mert a tapasztaltakon alapuló meggyőződé
sünk szerint a „magallj* vezényszó után mindkét 
fel folytatta a küzdelmet.

Minthogy azonban szándékosság szerintünk 
sem Diene3 Marton ur, sem Holló Lajos ur ré
széről lel nem tételezhető, mi az ügyet a lovagin - 
Ság szabályainak megfelelőiig befejezettnek tekintjük.

K, m. f.
Komjáthy Béla. s. k.,

Olay Lajos, s. k.,
m int Dioneá Márton ur m egbízottjai.

Dienes Márton pedig a következő nyilatkozat 
közzétételére kérte fel a lapokat:

Értesültem, hogy Holt j Lajos segédei ellen*' n 
feljelentést tettok szón a címen, hogy én az Állj 
jelszó után tovább támadtam. Ha ók őzt a kér
dést jónak látták a bíróság elő vinni, a kérdez
nek reám vonatkozó részére majd megfelelő* a 
bíróság előtt. De sietek konstatálni, hogy ha -z 
eset úgy áll, amint ők mondják, akkor Zrd/Kt 
Oszkár vezetősegéd követett el mulasztást, mert 
a vezetősegéd azért vesz kardot a kezébe, hogy 
ne csak kiabáljon, hanem ha a harc hevében a 
küzdő felek a kiabálást nem hallják meg. akkor 
kardjával lépjen közbe. Ö est nem tette O, mint 
följelentéséből értesülök, csak A7;t kiáltott, m u- 
két a vivő mester választott el.

Dienes Márton s. k.

Ugrón és Erlangerék.
Ugrón Gábor az utóbbi időben egyik bizalmi 

lórfia volt az EWaMier-pénzesoportnat, ame’y ina 
— mint a Keleti Értesítő iria — táviratilag meg
vonta a megbieatást tőle. Ez annál sajnálatosabb, 
mivel e külföldi pénzc«oport számos magyaror
szági és különösen erdélyi vállalatnál érdekelve 
van és igy a tisztán személyi okból történt in
tézkedés ezekre bizonyára hátrányos befolyás
sal lesz.

•
A rui tudomásunk szerint Ugrón nemcsak 

az utóbbi időben, hanem már rége iben van ösz- 
szekőt.tetésben az Erlaneer-csopoittal, s a cso
port magyarországi vasutvallalatáuak igazgatósági 
tagja. A hír tóbbi részéért a felelősség a kő- 
nyomatosé.



K Ü L F Ö L D .

P a r la m e n t i  v á lsá g ; A u sz tr iá b a n . Becs
ből táviratozzák : A Karodny Listy szerint n parla
mentben a kritikus helyzet még inkább kivlescdett. 
Ma délelőtt minisztertanács volt, amelyben a 
reiohsrath sorsa felett döntöttek. Ha a minisz
térium azt fogja tapasztalni, hogy a parlament 
munkaképességébe vetett reménye hiúnak bizo
nyul, akkor a parlament szesszióját azonnal be
zárják és a reichsrathtot bizonytalan időre elnapolják. 
Ennyire szól az a meghatalmazás, amit a kor
mány kapott. Nem bizonyos azonban, hogy az 
összes részletes intézkedéseket még e kormány 
fogja-e végrehajtani.

A lap azután közli Diedusintzky grófnak, a 
lengyel klub alelnökének egy beszédét, melyet a 
klubban tartott s melynek legérdekesebb része 
igy hangzik:

Azért lövök, hogy tudassam veletek, hogy 
ellenünk és a szláv pállok ellen katonai absznlu.iz
must terveznek. Az erre való ürügyet a jobboldali 
pártok között fennálló konfliktusban keresik. 
Azért ajánljatok második alelnöknek, akit akar
tok, mi azt feltétlenül megválasztjuk.
Ez a közlemény Becsben nagy meglepetést 

keltett; ámbár egyes képviselek hangoztatják, 
hogy a Körber-kabinetnek sem lesz hosszabb 
élete, mint elődeinek és végre is az abszolutisztikus 
kormányforma lép ez alkotmányosnak helyébe. Egyes 
miniszterek Dsieduszitzky gróf nyilatkozatát légből 
kapottnak mondják, de mégis tartanak attól, 
hogy ha nem sikerül a kormány és a csehek 
közt felmerült ellentéteket elsimítani, akkor tény
leg az abszolutizmus lép előtérbe.

Ma délelőtt fiz órakor minisztertanács volt, 
melyet azonban télbe,szakítottak. Hir szerint az 
ifjucsehek «z obslrukeió beszüntetése ellenében az 
ismert Kindinger-lóle döntvény megszüntetését 
követelik.

itt lehetségesnek tartják a je'en pillanat
ban, miután o kormány tetteiből titkot nem csi
nál, hogy sikerülni fog a kompromisszum.

Képviselői körökben beszélik, hogy a kor
mány ama elhatározásától, hogy a delegátusok 
választását még májusban keresztülvigye, elállóit. 
Több tartományfönük jelentette, hogy május 5-ike 
a legvégső határidő a szessziók megindítására. 
Ezzel a reiehsrath uj cgybeülésének határidejo is 
meg van adva és az osztrák képviselőház abban 
a helyzetben lesz, hogy a delegátusok választását 
még a tavaszi szesszió alkalmával megejtse.

8  " Budapest, szombat

A háború.
l íu e la p e s t, március 9.

Bármennyire igaz legyen is, liogv az ango
lok Osfonteintöl eiöbbrenyomultak és a szemközt 
állott boerokat visszavonulásra I nyszeritették: 
valami nagy angol győzelemről szó sem lehet. A 
részletes tudósőás, amely ma a 7-iki előnyomu
lásról beszámol, a hoerok szárnyainak sikeres 
megkerülésén kívül semmi olyan mozzanatot sem 
említ, amely angol győzelmi haditettnek volna 
mondható, do igenis arról tanúskodik, hogy az 
angoloknak ugyancsak nehéz küzdelmük volt. A 
boerok visszavonultak, de teljes rendben, mert 
hiszen az angolok egyetlen embernek vagy ágyú
nak a kézrekeriP’sével sem dicsekedhetnek, s a 
tudósítás azzal v'gzödik, hogy Freneh tábornok 
üldözőbe vette a visszavonuló ellenséget. Ellen
ben a boer forrásból érkező tudósítások olyan 
részletet említenek, amelyről az angol hivatalos 
távirat óvatosan hallgat: azt tudniillik, hogy 
Freneh tábornok hadosztálya vereséget szenve
dett s azonkívül a boerok foglyul ejtettek egy 
-100 főnyi angol esapatot.

Mai tudósításaink a következők:

(Az angolok előrenyomulása.)
L o n d o n ,  m á r c iu s  9 .

Roberts tábornagynak e hó 7-iki győzelmes 
előnyomulásáról a következőket jelentik a Reuter- 
ügynökségnek Osfonteinből:

Freneh hadosztálya, amely három lovas-dandár
ból, két gyalog-dandárból és hét lovasitott ütegből 
állt o hó 7-én reggel lclkerekodett és délkelet felé 
indult, 11a nalhasaőtával már majdnem Bzcmben 
állott a boerok szárnyával, akinek hadállása hét kop- 
jét foglalt magában. Amint az angolok megke
rülő hadmozdulata kezdődött, a boerok egy kilenc 
fontos ágyúval tüzelni kezdtek, de kevés kárt 
tettek az angolokban. A Forter ezredes vezetése alatt 
álló elaó dandár előrenyomult az ellenség háta mögé. 
Az angol ágyuk elhallgattatták a boerok ágyúit. 
Porter ezredes folytatta az előnyomulást az ellenség 
háta mögött. Az ellenség a kelet felé eső kopjókról 
pnskatüzelést kezdett. Portor előre küldte a lovasi
tott arvalogságot és előre indította a lovasságot is.

Mikor aa ellenséget már mind a két oldalról meg
kerülte, Kelly-Kenney hadállásából a tarack-ütegekkel 
lövöldöztetott a boorokra, mire az ellenség elhagyta 
a nyugati kopjék et. Ezzel Porternok lehetővé vált, 
hogy az ellenséget a jobboldalon foglalkoztassa. A 
lancierek az ellenség közvetlen közelébe igyekoztok 
férkőzni, de egy hirtelen előtört boer csapat vissza
vonulásra kény szeritette őket. Erre az angolok előre 
küldtek egy üteget csapatokkal és sakkban tartották 
az ellenségot, amely azonban makacsul védekozett é3 
18 tüzérségi lovat lelőtt. Lovasitott gyalogság és 
tüzérség azonban Iassankint visszakergette az ellen
séget. Az ellenség zavarában elhagyta a tábort és 
visszavonult kelet felé, miközben Freneh tábornok 
a csapatok egv részével üldözőbe vette.

London, március 9.
A  Times Poplarsgrovehól c hó 8-án Jcelt 

táviratot közöl, amely a a 7-iki csatát úgy tün
teti fel, mint a boerok dicstelen vereségét és ré
szükről mintegy beismerését annak, liogv kény
telenek Roberts előnyomulásának pllentállaui. 
Minthogy Oranjonak Anglia előbb való meghó
dolását maguk a burgherek kívánják, föltehető, 
hogy a háborútól idegenkedő Steyn elnök egy 
héten belől proklamálni fogja a meghódolást.

London, március 9,
Lord BoierMnek egy a mai napról Poplars- 

groveból kelt távirata szerint Kriiger és óíei/n 
elnökök, akik jelen voltak a 7-ikén vívott csatá
ban, mindent elkövetlek, hogy a boerokat csata- 

' rendbe gyűjtsék, do a boerok, látva a teljes 
. vereséget, kijelentették, hogy nem tudnak az 
i angol tüzérséggel és a lovasság támadásával
' szemben helyt állani.

(A boerok győzelmei.) 
London, március 9.

A Reuter-iigynökség jelenti Pretóriából R-iki 
kelettel: Hivatalosan jelentik, hogy vasárnap áeves 
harc folyt Donlreehlnéí, amelyben az angolokat nagy 
• :■ .v.,.. i visszaverték. A köztársaságok hadai 
három ágyút ejtettek zsákmányul. Három boer 
elesett, öt megsebesült.

r i ü s s z e t .  uureius 9.
Freneh lovas hadosztályát komoly vereség érte. 

A hadosztály elvesztett hót halottat, hatvannyolc 
sebesültet. Deivellc ezenkívül foglyul ejtett egy négy
száz katonából álló angol zászlóaljat.

(Lázadás a Fokföldön.) 
B r ü s s z e l ,  m á r o in s  9,

A fokföldi afrikanderek fölkelése egyre nagyobb 
mérveket öli. A fölkelők elvágták a kimberlcy-fok- 
városi táviró összoköttolcsct.

Brüsszel. március 9.
A fellázadt afrikanderek száma 7000. Galacrc 

seregének meggyűlt a baja a felkolökkel.
London, március 9.

A ííeafer-ügynükség jelenti fbí-tvíiosból: A fok- 
gyarmat lázadók északnyugati kerületeibe csapatok 
mennek.

(Krüger.) 
Erüsszat, mároins 9,

A transvaa'i :. vvivőség megcáfoijna Túliéi
nak azt a híresztelés íd, hogy Kriiger béketárgyalást
akar kezdeni.

London, március 9.
Pretóriából :o,entik : Krüger 'önök a múlt kedden 

líloomfonteinbe érkezett. A páivaudvaron Stzyn elnök 
és óriás néptömeg várta, amelyhez Krüger beszédet 
intézett s a többi közt a következőket mondta:

— Isten megpróbáltatásokat küldött a 
boerjkra, do reméljük, liogv a szenvedések 
nemsokára végüket érik. Vessük hitünket 
Istenbe s ő nem fogja engedni, hogy el
vesz szünk.
Ezekre a szavakra az összes jelenlevők könnyei

tek is a botr népkimnn zt énekelték. Kriiger és Steyn 
tegnapelőtt a Modder folyónál levő boer csapatok
hoz utaztak. Számos boer asszony nemzeti őrsig alakítá
sára ajánllosott.

(Vegyes hirek.) 
P r e tó r la ,  március 9.

Az az uJvaiiaa bánásmód, amelyben Cronje 
úgy a megadáskor, mint Fokvárost a érkoztokor ré
szesült, a boerok minden körében nagy megelége
dést kellett. Kroger meglátogatta a Bloemfonteintől 
dél-o ■ 1,6 csapatokat. Mafokingnél harcolnak. .1 boe
rok egy kivitelével bevették az iiisies kidsö erődöket.

L o n d o n , március 9.
A flisíer-iigynükség jelenti I’op'.ar-Oroveből 

teonaoi kóláitól: Az orosz és a német alföldi katonai

B U D A P E S T I  üffAPTÖ___________

attasé tegnap az angol táborba érkezett. A visszavo. 
nnló boerok utóvédjében volt tegnap Kriiger elnök 
is. Megállásra bátorította a menekülőket, de sikerte
lenül. A bloeinlonteini rendőrség is meg akarta állí
tani az oránjei boerokat a visszavonulásban.

London, mároins 9,
A Daily Telegrapb egyik tudósítója jelenti Fok. 

városból tegzapi kelettel: Úgy hallom, hogy a boerok 
első komoly ellenállása az elfinyomuló angol csapa, 
tok ellenében kisebb kísérleteket nem számítva, va. 
lószinüleg a Vaal folyó transvaali részén várható. Az 
ellenség óriás készleteket küldött a barlang-kerü. 
letbo. Úgy látszik, ha Pretóriánál vereséget szenved, 
ott készül végső eltentállásra, az erőd védelmét pedF 
az Idegen zsoldosokra bizza s az elkorülhetotlea ka
pitulációt idegen beavatkozás reményébon, amennyire 
lehet, elodázza.

Hamburg, március 9,
Hat itteni nagy gyár és egy odera-írankfurti 

cég 3090 köpönyeg és lovagló nadrág szállítására 
szerződtek a boer hadsereg számára. A szerződés 
érteimében a megrendelt köpönyegeket március 15-én 
Antwerpeni en fogja átvenni a boerok megbízottja,

L o n d o n ,  m á r c iu s  9,
A Reuler-iigynökség jelenti ^cifer/angból 8-iki 

kelettel: Az angolok most megszállva tartják Kor- 
walsponfot. Tegnap ágyúzással kéuyszeritették az el
lenséget, hogy a folyón át visszavonuljon.

P é t e r v á r ,  március 9.
A hivatalos lap mai száma ezeket írja: Néhány 

lapnak arra a jelentésére vonatkozólag, hogy a 
Troioko-Szergej-kolostor a transvaali boeroknak egy
házi zászlót küldött, kijelentik, hogy ez a jelentés 
nem egészen helyes, amennyiben a zászlót nem a 
Troioko-Szergej-kolostor szerzete, hanem a kolostor 
egyik fiókjának egyházi zászlóvivői küldték a

o e r o k n a k .

London, március 9.
A reggeli lapok jelentik Durbanból: Egy Trans- 

vasiba benyomult hadoszlop kemény harc után 
visszavonult Nelmotbba, Zulutöldre. A boerok vesz
tesége nagy.

London, március 9.
Az osztrák származású g r ó f  Slernbery, aki a 

boerok seregében harcolt és fogságba jutott, ma ide
érkezett s legközelebb visszautazik Béosbe.

L o u r e n o o - H a r q n e s ,  március 9.
A boerok elkészültek Pretoria megerősítésé

vel. A várost körülvették sáncokkal. Otezeren 
dolgoztak az erődítéseken.

Snrban, mároins 9.
Azok a tengerésztüzérek, akik Ladysmithben 

körül vollak zárva, tegnap este hajóra szállot
tak s elindultak Khinába. _

ir/ií'e hadserege Eokföldre indult, Warren 
csapatai pedig Durbanban hajóra szállottak, hogy 
Roberts seregéhez csatlakozzanak.

L o n d o n ,  március 9.
Kriiger megharagudott SchaUe-Burgher és 

Mayer Lukács tábornokra, mert amannak nincs 
tekintélye a hadserege előtt, Mayer pedig valami 
kötelességmulasztást követett el. (Innen magya
rázható, hogy a Natalban volt boer csapatok

j elérő Bolha tábornokot állítanák.)
Pretórla, mároins 9.

A transvaali boerok bátorsága nem ősök
ként. Újabban megint ezer önkéntes jelentkezett. 
I gén sok asszony ment a harctérro, hogy pótolja 
a csatában elesetteket.

London, mároins 9.
A Paardebergnél elesett boer tisztek között volt

von Déri; német tiszt is.
(A bordeauxi tüntetés.) 

Pária, mároiut 9.
Deleasté külügyminiszter magánlevelet irt Mon

ton angol nagykövetnek, amelyben mély safnálkoiisát 
fejezi ki a bordeauxi tüntetés felöl s megígéri, hogy 
a hatóságok megteszik a kellő intézkedéseket a bű
nösök megbüntetésére s hasonló esetek ismétlődésé
nek megakadályozására. .Vemen nagykövet köszö- 
netet mondott a miniszternek ezért a levélért s a 
benne foglalt ígéretekért.

(Áruló boer tábornok.) 
B r ü s s z e l ,  mároiuB 9.

Dr. Le i ■> li i'.isvjali követ, a kihez kérdést in
téztek, hogy csakugyan van-e a boer vezérek közt 
egy Faréira nevű parancsnok, aki árulást követett 
cl, azt felelte, hogy az erről szóló híresztelések érté
két nőm tudja megbecsülni. Elvégre minden lehetséges. 
A l'erreira-caalád meglehetősen elterjedt rokonság 
Transvaalban. Az illető oarancsnnk. akiről vau,
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alkalmasint egy öreg transvaali katona, aki mindig 
a bonszülött törzsek ellen harcolt, részint az angolok, 
részint a transvaaliak megbízásából. Angliának tett 
gaol^élatait parancsnoki óim és magasabb rendjelek 
adományozásával ismerték el. Forróira a lovasság 
parancsnoka volt és bada, mely Ferreira’s horse név 
alatt ismeretes, igen kedvelt és vitéz csapat. Ha 
Ferreira csakugyan árulást követett el, ez nagyon 
meglephette és fájdalmasan érinthette a boerokat. 
Lehet különben, hogy a  hir csupán Ferreiránnk va
lamely névrokonáról szól.

(Angol hadikölcsön.) 
London, március 9.

A részvény- és magánbankokat a pénzügy
miniszter ma délután az angol bankba tanácskozásra 
hivta össze a hadikölcsön megbeszélése céljából, 
amelyet valószínűleg holnap tesznek ki aláírásra.

H ÍR E K .
B u d a p e s t ,  március 9.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február a8-án uj 
előfize.és nvilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul kűldhessük tovább.

Minthogy január i-jén a kötelező koronaszá- 
mitás lépett életbe, és a posta csak olyan utalvá
nyokat fogad el, amelyeken a pénzösszeg k o r o 
n á k b a n  van megjelölve, kérjük tisztelt előfizetőin
ket, hogy az utalványokon az előfizetési dijat 
e z e n tú l  n e  f o r in t  és k r a j c á r b a n ,  h a 
n em  k o r o n á k b a n  és  f i l l é r e k b e n  m é l
t ó z t a s s a n a k  f e l tü n te tn i .

—  S z e m é l y i  h ír .  Fasza,y Kolos hercegprímás 
az esztergomi Szentháromság-szobor épitésére 40C0 
koronát adományozott.

—  M a g y a r  z a r á n d o k o k  a  p á p a  előtt. Kómából 
talegrafálják : A pápa ma déli 12 órakor fogadta a 
szentté avatás kápolnájában a görög-katolikus ma
gyaroknak mintegy COO résztvevőből álló zarándok- 
menetét. A felvonulás, amely két püspök és az or
szágos bizottság fényes magyar díszruhába öltözött 
einöksége élén történt, impozáns képet nyújtott. A 
fogadtatásban egyidejűleg körülbelül egyenlő szám
ban francia és sziléziai zarándokok is részesültek. 
A magyar zarándokok szűnni nem akaró riadó él
jenzéssel és tapssal fogadták a szent atyát, akinek a 
lelkes ováció láthatólag jól esott. A szokásos litánia 
után ő szentsége ünnepélyes áldását adta a jelenlevő 
zarándokokra s kéz- és láhcsókra bocsátotta legelső 
sorban a két magyar püspököt, azután az országos bi
zottság elnökét és tizenegy egyházi és világi tagját. 
Dr. F«7yi János eperjesi püspök a kéz- és lábosók 
előtt a pápának kifejezte a görög-katolikus magya
rok hódolatát a jubileuma alkalmából, tolmácsolta a 
magyar liturgiára vonatkozó kérésüket átnyújtotta az 
erre vonatkozó díszes kiállítású emlékiratot és a 
zarándoklat tagjainak Pétor-filléreit. Az emlékirat 
átnyujtásának tényét a magyarok újból riadó éljen
nel és tapssal üdvözölték. A pipa szives szavakkal 
válaszolt dr. Vályi püspöknek és kegyes szavakat 
intézett az országos bizottság elnökéhez és többi 
tagjaihoz.

—  A  m in is z te r e ln ö k  m in t  é le tm e n tő .
A Theatro Francais katasztrófájáról beszéltek 
tegnap csto a szabadelvű pártkörbon, mikor Szili 
Kálmán érdekes reminiszcenciát újított föl a 
Eingthcater katasztrófája idejéből. A miniszter
elnök elmondta, hogy Tóth Vilmos miképpen 
menekült meg a biztos tüzhaláltól. A katasztrófa 
estéjén Széli Kálmán Bécsben a Sacher-szálló- 
ban együtt vacsorázott Tóth Vilmossal. A vacsora 
után Tóth Vilmos fölemelkedett az asztaltól, a 
Ring-szinházba akart menni, ahova már napközben 
megváltotta a jegyét. Széli Kálmán marasztalta, 
hogy ne siessen és Tóth V. újra le is ült az asztalhoz 
hoszélgettok egy ideig, Tóth aztán távozni akart, 
Széli Kálmán újra marasztalta és megkínálta egy 
szivarral. Tóth Vilmos rágyújtott a szivarra és 
azt mondta, hogy legalább a Iloffmann meséi
nek az utolsó felvonását megnézi és el is mont 
a színházba. Miro a színház elő ért, már láng
ban állt az egész épület; a szivar, amelylyel 
Széli Kálmán megkínálta, még a szájában volt. 
fóth Vilmos ereklye gyanánt őrizte a szivart, 
amelyet — többször említette barátainak — élet
mentőjétől kapott.

—  A  v á r k a p i t á n y  b e t e g s é g e .  I’W Lajos lovag
várkapitány, min', örömmel értesülünk, három heti 
súlyos betegségéből fölépült. Egészségének teljes 
helyreállítása cellából ózonban a jövő héten délvidékre 
fog utazni..

—  N in c s  m u n k a . A szegedi főispánhoz 
nagy deputáoió ment tegnap. Hatszáznyolcvan 
munkás, aki képtelen kenyérhez jutni és képte
len koldulni is, mivelhogy az erős magyar nyaka 
nem hajlik le kegyelemkenyérért. Nem akarnak 
egyebet, csak munkát. Akármicsodát, nem válo
gatósak és nem követelőznek a napszám dolgá
ban se. Adjon annyit, akinek dolgoznak, amennyi
vel egy darab kenyeret vehetnek. Ilyen nagy pa
naszos tömeg perszo nem mehetett be a szék
házba, cl se fertők volna. De százötvon mégis 
fölment a folyosóra s ezek választottak ki aztán 
maguk közül tizenkettőt, akit beküldtok a par- 
kottes úri szobába, Szeged legnagyobb hatalmas
sága elé.

Paplógó János volt a szónok s kicsordul az 
ember szeméből a könny, ha őzt a nehány soros 
szónoki remeket elolvassa.

— Méltóságos uram — kezdto Pnplógó
János a beszédet — csak tizenkettőn bátor
kodtunk méltóságod elé, do vagyunk százöt
venen itt a székházban és hAromannyian 
lent a széképület előtt, akik utolsó remény
ségünket hoztuk ide. Éhesek vagyunk, mél- 
tósAgos uram, valamennyien. Hatszáznyolc- 
vannégy családdal vagyunk kenyér nélkül és 
kereset nélkül. Nincs nekünk egyéb kérésünk 
annál, méltéztatnék munkába rendelni min
ket. Munkás emberek vagyunk, kubikosok. 
Nem buzózkodunk a dologtól, sohso tettük, 
most sem tcszszük. És mégis munka nélkül 
vagyunk már hetek óta. Minden reggel azzal 
a reménységgel kelünk, hogy do most már 
bizonyosan jobbra fordul a sorunk, de este 
csak oly éhesen fekszünk le, mint az előtte 
való napon. Nagyon szépen kérjük, méltósá
gos ur, segítsen mi rajtunk.
A főispán azt csinálta, amit már a folsőbbségek 

szoktak csinálni ilyen esetekben. Nyájas.n fo
gadta a deputációt, megkérdezgette, hogy mi is 
a bajuk voltaképpen, aztán kezet fogott vala
mennyinkkel és ugyancsak nyájasan elbocsátotta 
őket. Különben megígérte nekik azt is, hogy 
munkát szerez számukra. Miért nem szerzett eddig ?

—  G e r ö  V ik t o r  á l la p o t a .  Gerö Viktor, az élet
unt tanár öngyilkossági kisérle'.o óta két Ízben esz
méletére tért, de nemsokára ismét önkívületi álla
potba jutott. A szerencsétlen ember sebesülése suivos, 
de miután harmadik napja nincs sebláza, valószínű, 
hogy megmenthetik az életét.

—  K ép -ro m b o lá s . Lembergben, a régi vá
rosháza második cmelotén tizenhét császári ké
pet összevagdalt valaki. Tegnap délután vették 
észre a vandal pusztítást s megindították a vizs
gálatot. Mindez ideig azonban még nem derült 
ki, hogy ki volt a tettes.

—  T á n o o ln a k  a  t a n y á k o n .  Farkas Dániel tácc- 
tanitó alázatos, kétrét görnyedt kérvényt adott be a 
makói városi tanácshoz, amelyben engedélyt kér 
arra, hogy a tanyaiak számára hathetes táncfolyamot 
nyituassen. Mi ezt a kérvényt ilyenformán kép
zeljük e l:

Alázatos kérvénye
Farkai Dániel 

lánc- is illemmesternek.
Tisztelt tanács! Szomorú szívvel látom nem

zetem elsatnyulását és hiszem, hogy önök is látják. 
Tessék elképzelni kérem, hogy a makói határban 
levő tanyák hölgyei és urai még a séndedámrói 
sem birnak kellő tájékozottsággal, nem is említvén 
ezúttal a turdamét, amoly nélkül pedig nincs mű
veltség és illem egy nemzet fiai közt sem. Hiszen 
kérem, még ezek azt sem tudják, hogy hol vannak 
a hölgyek és hol az u ra k ! Hát nem megdöbbentő 
ez kedves tanács ? Még va’ami van a dologban 
kérem alázattal. Az, hogy a hölgyek még topánt 
sem hordanak. Még topánt sem.

Mindezeknél fogva arra kérem a tisztelt taná
csot, tessék nekem megengedni, hogy a tanyaiak
nak hatheti tánciskolái niQtan'olyamot nyissak. 
Megvagyok győződve, hogy nagy szclgá idol teszek 
a nemzetnek.

Mi persze bizur.k a nemzet kulturális fejlődésé
ben s reméljük, hogy » jövőben tudni fogja minden 
tanyai ember, hogy hol vannak a hölgyek és hol 
az urak.

—  G y e r m e k e k  a k o c s m á k b a n .  B ih a r v á r m e g v e  
nemrég oly szabályrendeletet alkotott, mely a  16 éven 
aluli gyermekeknek megtiltja a kávéházak, kocsmák 
és nyilvános mulatóhelyek látogatását. Ezt a szabály
rendeletet a belügyminiszter jóváhagyta.

— A p o z s o n y i  a l a g ú t  e lk é s z ü l t .  A  beomlott 
pozsonyi alagutat már teljesen rendbehozták s ma 
robogott rajta keresztül a zsolnai gyorsvonat. A for
galom a  mai nappal ismét megindult.

— Tlsenkét millió forint ö r ö k s é g l  a d ó .  A
wostmiosteri herceg, aki a minap halt meg, Anglia 
leggazdagabb iöldbirtokosa volt. Arról is bires volt 
a herceg, hogy neki voltak a legjobb lovai, amelyek
kel a legtöbb versenyt megnyerte. Hegy milyen 
óriási vagyon maradt a herceg után, arról némi fo
gaimat nyújt, hogy a vagyonára kivetett örökségi adó 
így millió font sterlinget, vagyis tizenkét millió forint
nál többet tesz ki.

— A  b r a n y ic s k a i  Isk o la . Ilyen se igen 
sok lehet széles e hazában. Görög keleti iskola, 
amiben a pap tanit. Ha azonban a tisztelendő 
ur valami hivatalos funkcióval van elfoglalva, 
akkor a fia a tanitó. A fia pedig éppen tizen
három esztendős és nem is valami túlságos nagy 
elme. Ha pedig a fiú talán pitykézéssel vagy 
gombozással van elfoglalva, megesik az a zsenge 
ifjú korban, a papnő megy az iskolába szolgálatot 
tonni. A tisztelendő asszony pedig urával és ked
ves gyermekével egyetemben egy szót se tud 
magyarul. Sőt a tisztelendő asszony túltesz ama
zokon, mert se olvasni, se írni nőm tud, amely 
fogyatékosságok egy katedra betöltésére nem 
igen jogosítanak föl még manapság se, ami
kor pedig a hölgyeknek annyi just adunk, hogy 
már el se bírják. S az a nevezetes a dologban, 
hogy a községben harminckét, magyar iskola- 
köteles gyerek van — és azok is ebbe az isko
lába járnak. Más nincs. A magyarok erejüket 
meghaladó áldozatokat hoznának egy államilag 
segélyezett iskola érdokében s kérésüket el is 
küldték a tanfelügyelő utján a kultuszminiszté
riumba még a múlt év szeptemberében, de azóta 
•semmi választ se kaptak. — Ez pedig bűnös 
mulasztás, mert azalatt odalenn az oláh vidék 
kellős közepén a pópa magyar gyereket eszik, 
már tudniillik abban a formában, ahogy az oláh 
falja a magyart. Tudniillik a Székelyből — Sze- 
kelyiut, a Bárányból — Bárányiut s a magyar
ból — olahiut csinál.

—  V e r e k e d ő  o r v o s  é e  f o k o m a t .  Főpenhágában 
történt, hogy az ottani amerikai főkonzul egy foga
dóban megvert egy angol orvost. Az összekoccanás 
állitóiag abból támadt, hogy az amerikai konzul 
becsmérelte a délaírikai angol sereget. A verekedők 
a törvényszék elé viszik ügyüket.

—  H a lá l o z á s .  Tokaji Fagy Lajos királyi taná
csos és volt királyi közjegyző 73 éves korában Bu
dapesten elhunyt. A volt közjegyző, ki egyike volt 
a főváros tipikus alakjainak lS75-ben a bírói karból 
neveztetett ki ez állásra. Hosszú évekig teljesítette 
tisztét, mígnem arról önként lemondott. Elnöke volt 
az ország első közjegyzői kamarájának is. A Korányi, 
Nyíri és Bánis családok rokonukat gyászolják az el
hunytban.

Schtceiger Adolf, Schweigor Márton, a központi 
izraelita iroda olnökének testvéro ma este 6 órakor, 
életének 65-ik évében rövid szenvedés után elhunyt, 
A megboldogult a főváros egyesítése alkalmából a 
34-es bizottság tagja volt, a 60-as évek óta tevékeny 
részt vett a fővárosi összes mozgalmakban. A Magyar 
Leszámítoló és Pénzváltó Banknak alapítása óta igaz
gatósági tagja volt.

Grünwald Árminnak, a Grünwald testvérek épí
tési vállalkozó cég főnökének — aki a mnlt bő 23-án 
hunyt el Mentoneban — temetése e hó 11-én délelőtt
10 órakor lesz.

Özvegy zilahi ÉJetó Pálné, született Böjtke 
Druzsiánna e bó 8-án 90 éves korában Maros-Jarán 
meghalt.

— Mindennapos éjféli misék. Az éjféli mise 
tudvalevőleg a karácsony hangulatához tartozik. Az 
idén kivételesen celebráltak éjféli misét a szent esz
tendő első órájában, s ugyancsak kivételesen lesz 
éjtéli mise ez év december 31-ikén is, a kezdődő uj 
század ünneplésére. Néhány hét óta azonban — Írja 
az Echo de Paris — Páris egy templomában, a roont- 
martrei Sacré-Coeurben minden éjjel van éjféli mise, a 
pápa különös engedőimével. Ezek az éjféli misék 
azonban nem nyilvánosak. Csak nagynebezen lehet 
belépő-jegyet kapni ez alkalmakra a templomban.

— A le g s z e b b  a lb u m . A  budapesti állam- 
rendőrség pompás ajándékkal lepto meg a na
pokban a debreceni rendőrséget. Díszes albumot 
küldött, amely tele van előkelő férfiak sikerült 
arcképével. Valamennyi lefényképezett alak, szám
szerűit ötszázan, abból a fajtából való, amely 
előre tör, gyakran a magasba, olykor a mélybe, 
do mindenkor előre s mindonkor betör. Ötszáz 
betörő képo van ebben az albumban, börtönviselt, 
kipróbált emberek képe, akik nem mai gyerekek 
a szákmájukban.

— A p é t e r v á r l  t ű z v é n .  Pétervárről táviratoz
zak : A vezérkar épületében tegnap pusztított tUzvész 
a könyvtárnak csak egy részében tett kárt. Az ok
mányok, a térképek és az irattár sértetlen maradt.

— Ssarenosétlen esés. Kralzer János 23 éves 
kocsis ma reggel a Hidegkutról bejött a fővárosba. 
Délelőtt 11 órára elvégezte a dolgát, e  koosijával 
hazafelé tartott. A Krisztinavárosi Színkör előtt a 
kocsi nagyot zökkent és Kralzer lebukott a bakról. 
Oly szorenosétlonül zuhant le, hogy a fejét bezúzta 
és bal lábát eltörte. A segítségül hivott mentők súlyo
san megsebesülve vitték a Szent-János-kórházba. ahol 
moet anoliák.
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—  C o lo n n e  h e r c e g  a  c u k r á s z d á b a n .
Mutter Salamon, cukrász Debrecenben. A torte- 
lettjoi közt éli csendes életét s eleven fenségből 
talán soha életében sem beszólt még. Képzolhotő, 
hogy milyen büszke lett tegnap, mikor a postás 
a következő levelet kézbesítette neki:

Igen tisztelt Müller ur I 
E hó 5-ikén délelőtt 11 és 12 óra közt,

avagy délután 4 és 5 óra között Colonne herceg 
ő iensége látogat el uraságod cukrászdájába. 
Igen kérném, hogy legyen szives az ideosatolt 
iratokat csakis a herceg ő fensége kezeihez jut
tatni. Ha esetleg ő fensége nem menne oda, azon 
esetben kérném ugv a levél, mint az iratok meg
semmisítését. k

Maradok kiváló tisztelettel:
Dőrner Ernő,

a h erceg  m agyarországi 
titkára.

Ehhez a levélhez mellékelve volt az öreg 
Colonne Napóleon herceg halálozási bizonyítvá
nya s végrendeletének hiteles másolata.

Müller ur elnézett a habos sütemények, a 
pirosra sült torták és finom csokolád-köntösbe 
bujtatott tészta-romekek fölött. íme — gondolta
— egy eleven herceg a te remekeid között. És 
enni fog. Látni fogod, hogy miképpen eszik . . . 
egy herceg. Aztán kételyek támadtak lelkében. 
Nem lehet . . . Svindler!

— Svindler lesz — állapodott meg végro s 
elszaladt a rendőrségre.

A mondott időben aztán csakugyan meg
jelent a herceg. Nagyon csinos, finom herceg 
volt. Teát rendelt s angol süteményt evett mel
léje, miközben egyre a rendőrtisztre figyelt. Az
után, mintha megrettent volna. Sietve itta ki a 
teáját s távozni készült. A rendőr hozzálépett...

Most mindenki azt hihetné, hogy ennek a 
történetnek az a csattanója, hogy az elegáns ur 
csakugyan Colonne herceg s a rendőr szörnyen 
felsül vele, ha be akarja kisérni. Nem ez a csat
tanója, hanem az, hogy Colonne herceg csak
ugyan svindler volt. Híres és nevezetes svindler, 
akit Dörnér Jenőnek hívnak s .állandóan ilyen 
ügyekben utazik. Ezúttal az volt a szándéka, 
hogy pillanatnyi pénzzavarban fog szenvedni s a 
jámbor cukrásztól kicsal egy pár száz forintot. 
A rendőrség letartóztatta a szédelgőt, ami azért 
is nevezetes, mert ez volt az első herceg abban 
a cukrászboltban.

—  P a n a s z k o d n a k  a  m e n tő k .  A Budapesti Önkén
tes Mentő Egyesület kiadta az 1899 évről szóló jelen
tését. Sokkal kevesebb a név ebben a jelentésben, 
mint az ilyen fajta füzetekben szokott lenni, hanem 
annél több a sokat mondó numerus. Csupa munka, 
csupa fáradság, amit ezek a számok mondanak. Ám 
amilyen jóleső érzéssel lapozhatja az ember a kivaló 
egyesület működéséről szóló statisztikákat, éppen olyan 
lesújtó a közgyűlés elé tér esztett szóbeli jelentés. A 
mentők,ahumanizmus önzetlen bajnokai panaszkodnak. 
A közönség nem támogatja eléggé a mentőket, holott 
az egyesület évről-évre újabb terheket vállal magára. 
A jelentés rámutat a Wiener Freiwittige Bettungsgesell- 
sehagt és az összehasonlításnak bizony az
a szomorú eredménye, hogy az osztrák közönség sokkal 
hathatósabban támogatja a mentőket, akik pedig jóval 
kevesebbet tesznek a közönség érdekében, mint a bu
dapesti mentők. Mig egyesületünk javara — olvassuk 
a jelentésben — hagyományokból mindössze 500 frt 
folyt be, addig a bécsi mentőegvesületnek ezen a 
címen a lefolyt érben 19.097 lormt 44 krajcár bevé
tele volt. Ezenkívül a nevezett egyesület zarószám- 
adásában a következő jelentékenyebb bevételeket 
találjuk: A Práterben rendezett tavaszi ünnep jöve
delme 25.000 forint, az 1899-iki jótékonysági sors
játék tiszta jövedelme 24.175 forint 35 krajcár. Ezek 
olyan tételek, amelyeknek egyesületünk 12 éves 
történetében hasztalanul keressük párját. Már pedig, 
na a két egyesület mentő szolgálatában jelentkezett 
esetek számát összehasonlítjuk, kiderül, hogy a Wie
ner Rettungs-Gesellschalt az 1899. évben 14919., míg 
a B. ö. M. E. 10898 esettel szerepel, vagyis az ese
tek ezama a nyert anyagi támogatással nincs arány
ban. Kétszeresen megérdemli az egyesület a pártolást 
főképpen most. amikora szegény betegeknek uz egész 
főváros területén ingyen való sz&llitásara kötelezte 
fingat, az epileptikusok számára külön váróter
meket ren ezett be és a részegek szállítására 
nézve olyan ajánlatot tett, amelynek elfogadása esetén 
ezután ezek is gondos, szakszerű kezelésben része- 
aülnek. Bizony szomorú sorok. Mndeniitt szemünkbe 
mered a mamenío: — Mindnyájunkat érhet baleset!
— és a mentők perselyei mégis üresek . . .  Az 
egyesület tagsági dija egy évre hat korona. Olyan 
Összeg, ame vet igen sok magyar bátrán a humaniz
mus oltárara tehet.

—- E l i t é i t  l é l e k k a f á r n ö k .  A VII. kerületi kapi
tányság tegnap Grwwwafd Jaanbné született Gtnmner 
£mmai, penzöeszedó nejét, továbbá Gtmeiser Zsenit 
ts Manat leány kereskedés mtatt elítélte. Az első 
lottót 30—30 napi elzárásra, Gem etner M ái iát nvolC- 
>api elzárásra ítélte. Az ítélet íogerös.

— Házasság. Weiler Ferenc Lajos, az első ma
gyar szállítási vállalat főtisztviselője, a Deák-téri 
evangélikus templonban tegnap vezette oltárhoz Achs 
Vilma, előbb özv. lídríry Nándorné úrnőt.

Fehér Jőzsof március 18-ikán esküszik örök 
hűséget a gyöngyösi izraelita templomban Fischer 
Etelka kisasszonynak.

Ifj. Kintiig János nagybirtokos, az aradmegyei 
gazdasági egylet alelnöke, eljegyezte Bőkós-Csabán 
Beliczey Erzsiké kisasszonyt, bajcai Be/tezey István 
nagybirtokos, Békés vármegye volt főispánja és neje, 
konopi Konopy Antónia leányát.

— Egy kalandos pálya vege. Évekkel ezelőtt 
az egész világ sajtóját bejárta az a hir, hogy egy 
Achinoff nevű kozák országot alapított. A merész em
ber valóban meg is csinálta a maga kis birodalmát 
Abbisszinia mellett, Ba^atfoban. Egy csomo orosz 
ment vele, akikkel együtt Afrikában megalapította az 
első orosz várost. Do nem volt szerencséje. A francia 
tengerészekkel kenyértörósre került a dolga s ad
dig szépen is ment minden, amíg a francia tengernagy 
parancsot nem kapott hazulról. A mikor azonban a 
parancs megjött, Acbinoffnak beborult. A parancs 
értelmében Olry tengernagy bombázni kezdte Aohi- 
noff városát, s tönkre is tette. A vállalkozó szellemű 
orosz még ekkor sem hagyott fel terveivel. Parisba 
utazott, hogy a francia kormánynyal alkudozzék, s 
ott érte III. Sándor parancsa, amely Oroszországba 
szólította vissza. Achinoff vissza is utazott hazájába.
A cár előbb Sebastopolba internálta, aztán Szibériába 
küldte. Azóta nem jött róla hir. Most azt írják róla 
az orosz lapok, hogy megörült. Csernrgoff városban 
ápolják, az ottani tébolydában. Nemsokára megfog- 
halni, az orvosok már lemondtak róla. Őrületében 
egyre azt hajtogatja, hogy most Boulanger tábornok
nál van látogatóban és ez ki fogja nevezni Öt az 
egyesült francia-orosz hadsereg főparancsnokává.

— H a n y a g  f i lo z o p te r e k . Ah, m<ár a filo
zopterek is . . .  A szürke, komoly filozopterek 
Bukovai Abszi babéraira vágyakoznak. Egyelőre 
csak a kolozsváriakat koritette hatalmába ez a ' 
szecessziós vágyakozás. A jó fiuk, akiknek el
eddig csupa tündöklés volt a hírnevük, beszün
tették az előadások látogatását. Nem lehetetlen, 
hogy a kolozsvári preparandisták sztrájkja csá
bította őket a kis csinre. A dékán azonban már 
lenyegetődzik, megjelent ugyanis az egyetem 
fekete tábláján a következő kis hirdetmény:

Felszólítom a b ilcscsze thallga‘. ókat, hogy szor
galmasabban látogassák az előadásokat, mert ellenesei
ben nem engedem, hogy kollokváljanak.

Kis dicsőség is sugárzik az esetből a ko
lozsvári bölcsész urak felé, mivel az egyetem- 
kerülésben a filozopterek között ők az úttörők. 
Ama bizonyos úttörők, akiknek a példaszó meg
engedi a bukást is. A dekán ur úgy látszik nem.

—  Ö n g y i l k o s  a d ó t á r n o k .  Szigetváron nagy fel
tűnést keltett Bereghy Géza adótárnok esete, aki nyolc 
nappal ezelőtt eltűnt a városból. Mint utóbb kiderült 
Bereghy 12.000 koronát sikkasztott a begyült adópén
zekből és országszerte körözték. Mint pécsi levele
zőnk táviratozza, ma rátaláltak holttestére a becsefai 
erdőben. A szerencsétlen ember egy fára felakasz
totta magát.

—  E g y  ta n ító , a k in e k  f iz e té s t  n em  a d 
n a k . Egy torontálmegyei tauitó ezt a levelet 
irta a Budapesti Napló szerkesztőségének:

Két gyermekem jár középiskolába s azok 
után nagy kiadásaim vannak, és január óta nem 
tudok fizetéshez jutni. Január elseje óta vagyok 
állami tanitó és eddig még nem utalványoztatott 
ki a fizetésem.’

Mit tegyek ?
Alázatos kérésem is . éti* se mellett vagyok stb. 

H ogyan szabad ennek megtörténni ? A ta
nítók szegény emberek, akiknek nagyon is szük
ségük van arra a pár forintra, amivel megfizeti 
a munkájukat az állam. Mindenki tudja ezt, ép
pen csak a kultuszminisztérium ne tudná?

—  R o b b a n á s  a  k ő b á n y a i  á l lo m á s o n .  A kőbá
nyai felső pályaudvar mellett van egy raktár, ahol a 
vészjelzéshez szükséges dinamit-töltényeket tartják. 
Ezek a töltények ládákba vaunak csomagolva s egy- 
egv ládáb in körülbelül száz darab patron van csoma
golva. Ma délután félkettő tájban óriási dörej hallat
szott ki a raktárból. Olynn hatalmas volt a dörrenés, 
hogy a keleti pályaudvarba is behallatszott. Éppen 
egv vonat érkezett nz említett időben e az uta
sokat nagy félelem fogta el, miután azt hit
ték, hogy valahol a keleti pályaudvaron tör
tént a robbanás. Pariik rendőr-felügyelő egy- 
p ír rendőrrel, több vasúti tisztviselővel s az utasok 
egy réss vei korogni kezdte a robbanás okát s ki
jutott h kőbányai állomásra, ahol kiderült, hogy a 
raktar >an felrobbant egy láda dinamit-pairon. Az a 
Szerencs1, hogy a Iád* a raktar egyik sarkában, kü
lön állott, mert ha a többi p» trenok is felrobbantak 
volna, könnyen nagy veszedelem származhatott volna 
a dologból. A robbanás okát eddig még nem tudta 
megallAnitaui a rendőrség.

—  A  o l r k n s z l o v a s n ő  t r a g é d i á j a .  Szomorú sors 
jutott osztályrészül Rbadcn báróuénak, az ismert 
cirku8zlovasnőnok, aki szépségével és produkcióival 
Budapesten is feltűnést kellett. Nizzában, ahol utol- 
jára lépett föl, megbetegedett és elvesztette szeme 
világát. Mindig az volt a kívánsága a hires lovarnő
nek, hogy nevét csakis művészetével kapcsolatban 
emlegessék és mégis akarata ellenére folyvást oly 
esetek lüződtek hozzá, amelyekről később az 
egész világ beszélt. Amikor sok esztendővel ez
előtt több főúri kérője közül báró Rhaden orosz 
katonatisztnek nyújtotta kezét, azon gondolkozott 
hogy visszavonul a magánéletbe. Do másképpen 
történt. Férjének vagyona elillant és Rhaden báró 
később impresszáriója lett féltékenyen őrködve a 
férj jogai felett. Időközben párbajban megölt három 
férfit, aki a kábító szépségű nejéhez közeledni mert 
és egyszer egy franciaországi cirkuszban lelőtt egy 
dán tisztet, anélkül, hogy fegyveres elégtételt kért 
volna föle. A clermont-íerrandi esküdtek felmentették 
a bárót, mert a férj csak egy kellemetlen tolakodót 
tett el láb alól.

—  R a b lő g y l lk o s s á g - .  Sopronból íelcgrafálják: 
Répce-Szent-Györgyön estsziirkületkor betörtek Lich- 
tenstein Sándor kereskedő üzletébe. A gazdát ólom- 
bottal leütötték, torkát elvágták, nejét életveszélye
sen megsebesítették s a pénztárt kifosztották. A 
csendőrség keresi a tetteseket*

( x )  A k á c l a - s z a p p a n  1 korona. Akácia-poudre, 
fehér, rózsa, vagy krém színben 1 korona. Akácia- 
arckréme 2 korona. E kivaló arcszépitő é s  tisztító 
készítmények törvényesen vannak védve. Kaphatók 
a gyógyszertárakban. Főraktár: Kriegner Gy. gyógy
szertára Budapest, Kálvintér.

Egy egri pénzintézet csődje.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

E g e r ,  m á r c iu s  9.

Az kereskedelmi és iparbank ellen, amelyet
öngyilkos könyvelője a katasztrófa felé kergetett, 
ma megnyitották a csődöt, még pedig ugv saját, 
mint Hevesmegyo kérésére, miután 37000 forint be
tétkövetelését a bank nem fizette ki. A tömeggond
nok Babochay Sándor lett, helyettese dr. Schwarcz 
Sándor. A bárom egri pénzintézet a hevesmegyei 
takarékpénztár, az egri takarékpénztár és az agrár 
takarékpénztár képviselői ma a lőiepán elnöklete alatt 
tanácskozásra gyűltek össze és elhatározták, hogy a 
helyi pénzpiac érdekében a csődbe került kereske
delmi bank váitótárcájából a jobb váltókat átveszik.

A pénztárkönyvek átvizsgálása után Gottfnea 
Albert az agiártakarékéuztár és Gáepárdy Gyula ai 
egri takarékpénztár főkönyvelői ma azt jelentették 
az alispánnak, hogy a b ány több mint 800.000 korona, 
miro az alispán a vármegye betétjének megmentése 
érdekében az összes igazgatósági tagok és felügye
lők vagyonára bűnügyi zárlatot kért. Az igazgatóság 
tagjai azzal védekeznek, hogy ők nem voltak üzlet
vezetők s a felelősség csakis a mostani igazgatót, 
Luga László nyugalmazott katolikus plébánost, és elő
dét, Schwarcz Dávid orvost érheti.

A bukott bank már régen rossz hirü volt. Tisz
tán az egri pártpolitikai viszonyok tartották felszí
nen. Az öngyilkos főkönyvelő ugyanis a hevesmegyei 
ellenzéknek oszlopos tagja volt. Nagy oraölosbiró, 
minden becsületbiróság elnöke és minden politikai 
affér feltétlen szereplője. Mindenféle bizottságnak 
tagja volt, párthívei tartottak, ellenfelei pedig ret
tegtek tőle. Habár összesen csak egyezer forint 
évi fizetése volt, mégis nagylábon ólt. Szől- 
lőkot ültetett, kort^skedésekre áldozott. Sokszor 
gyanúban volt tulköltekezéso miatt, de bátor fellépé
sével és kortesszolgálataival a közönséget elvaki- 
totta. Amikor meghallotta, hogy egy városi tisztviselő 
barátja azt mondta róla, hogy egy ezer forint évi 
fizetésből becsületesen nem lehet tízezret költeni, 
tettlegesen inzultáita és a kaszinóból tylökette. El- 
vakitotta a közönséget azzal is, hogy örökségeit hir
dette. Tényleg Ktúzonyt nyugalmazott törvényszéki 
biró után örökölt is, bár csupán baráti viszonyban 
volt vele.

A bukott bankot nz utóbbi időben óriási vesz
teségek is érték. így az Amerikába szökött Weisz 
Izsáknál 28 ez*»r forintot vesztettek. E hiány pótlá- 
lására az öngyilkos Eliássy a sajátjából nagylelkűen 
15 ezer irtot ajánlod fel, de nem készpénzben, hanem 
váltóban. Erre az igazgatóság tagjai is felajánlottak 
400—*100 Irtot, de szintén nem készpénzben, hanem 
váltóban. így aztán a bank igazgatósága a saját 
vallóival fedezte a veszteséget s erre közzétették 
a helyi lapokban, hogy a bankot a Weisz ügy
ből semmi veszteség som éri. Ma azonban 
kiderült a titok, hogyan fedezték a Weisz-féle vesz
teséget. Hevesmegyén kívül uagy betétjük van Panthy 
püspöknek. Hunyor törvényszéki elnöknok. igen ao*
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házi jellegű betét van és temérdek apró betétek, 
emberek összegyűjtött garasai. Ezek most

M igazgatóság tagjait szorongatják. A bank elnöke a 
* 1, éTben Buzith Lajos volt, aki temérdek adósság 
hátrahagyásával agyonlőtte magát. Utána Horváth Jó
sai letiaz elnök, de csakhamar leköszönt, most tehát 

„[nos elnöke. Az öngyilkossá lett Éliássy Ferenc volt az 
alapítója az egri vasalásgyárnak is, amely már sok
szor a'bnkás szélen állott. Ennek az alaptőkéje ere
detileg 250 ezer forint volt, de folytonos lebélyeg
zéssel” már negyedére szállott le. Ennek a gyárnak 
a részvényeiből is sokat vett a bukott bank. A bank 
2500 részvénye igen sok kézben van. Az igazgatóság 
tagjai közül Bokáénak van mintegy 300 darabja.

A törvényszék már Eliássa hagyatéka ellen is 
megnyitotta a osődött, de itt a vagyon oly jelenték
telen, hogy a fedezetről szó sem lehet. A csődnyi- 
tássd egyidejűleg megindult a bűnvádi eljárás is és 
ugyanakkor megkerestetett a kassai ügyészség, hogy 
8z állítólag odamenekült segédkönyveiét Dóstól Fe
rencet tartóztassa le és kisértesse Egeres. Egy más 
táviratunk szerint Dostált már tegnap elfogták és 
Egerbe kisérték.

A resti Hazai Első Takarékpénztár Egyesület föl
dért bennünket a következő nyilatkozat közlésére :

A Budapesti Napló mai számában közölt Az 
egri sikkasztás cimii cikk szerint egyesületünk, a 
Pesti Hazai Eiső Takarékpénztár Egyesület a vál
ságba jutott Egri Kereskedelmi cs Iparhitelintézetnél 
80.000 forint valtóvisszleszámitolási f: .teltei volna 
érdekelve. Kérjük a tekintetes szerkesztőséget, 
szíveskedjék helyreigazításképpen közölni, hoey 
egyesületünk nem 80,000, hanem csa& 20,000 fo
rint hitellel van a nevezett intézetnél érdekelve 
és ez a hitel is biztosítva vau az Egri Keres
kedelmi és Iparhitelintézet összes igazgatósági- 
és lelügyelő-bizott8ági tagjainak egyetemleges 
jótállásával.

OS számi Budapest, szom bat

A Theatre Francais égése.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

P á ris , március 9.
Franciaország fővárosának halottja van. Még 

a legpajkosabb, legkiváncsibb párisi gamin is 
szomorúan settenkedik a Theatre Francais füs
tölgő romjai körül. Fogaton, bérkocsin, gyalog, 
minden oldalról özönlenek az emberek, tout Paris 
siet a balottnézőre, no meg egy kis frivol kí
váncsiság is vegyül a részvétbe: mindenki meg
csodálja az uj kilátást, mely négy oldalra is nyí
lik. Porrá égett a Theatre Francais és romjai 
felett soha nem látott falak, soha észre nőm 
vett házak tűntek fel egyszerre az ismeretlonség 
homályából.

Nagy ür tátong ott, ahol a színház állott; 
a három hatalmas utca, a Rue-Vivienné, a Rue
S.ehelicu és a Rue de Rivoli sarkán. Ott állanak 
sorban a régi épületek: ott a történelem: a 
Palais Royal az ő szemtelen kis színházával, ott 
a párisi hiúság, a bourgeois fényűzés kutforrása: 
a Magazin du housse.

Minden a régi, csak a Comédio komor, sötét 
fala tűnt cl, füstölgő, megszencsedett gerendák 
jelzik a helyét. Mintha a szivét tépték volna ki 
az 6gész városrésznek.

Soha még épulothez ennyi művészi tradíció 
Bem fűződött. Hiába nagyobb színház a Henry- 
Lanet hiába volt Kean jobb színész mint Thalma, 
a Doury-Lane mindig csak Anglia nagy színháza 
volt, a Comédio pedig az egész müveit világ 
színpada. És most porrá égett minden: a ha
talmas könyvtár, a kritikusi szoba félelmetes vörös 
bársony panilagai, a Mohcre-folyosó a színház dicsö- 
Stgcs történetével; széthullottak a sociétaireek 
ós az írók szobrai. A boulovardicrk már hon- 
C0stvo hirdetik, hogy mint a mesebeli phönix fé
nyesebben, ragyogóbban támad majd fel ham
uiból a Comédie; de azért nagy vcsztoség élte 
mindazokat, akik a kiállításba majd feljönnek 

árisba és csak üres négyszöget találnak a tisz
teletreméltó épület helyén.

•
Száz és száz különféle hir kering, vala- 

,enn.vi borzalmas színekkel festi a katasztrófa 
eszletvit. Mindenki mognézto az üszkös romokat 

/  m|ndenki mást látott a pusztulásban, a fiist- 
°b. Vádolják a szinház berendezését, vádolják 

. . "“ Oltókat. a rendőrséget. A finom francia szo- 
etó’ á neíyiyel a Théatre Francais falait átölelte, 

enmZer-a° gyűlöletté változott át. Mintha minden 
tortól számon akarnák kérni a kultúra emlékei- 

' megszentelt falakat. Az újságok kutatják, hogy 
1,1 űonképppn Imnnét pattanhatott ki az emésztő

szikra és megbotránkoznak azon, hogy a tűz oly 
gyorsan terjedhetett cl és olyan nagy terjedelmet 
öíthotett. Majdnem egyhangú a vélemény, hogy n 
szinház biztosságára szükséges intézkedéseket 
egyáltalában nem lették meg. Akármilyen hősio- 
sen es önfoláldozóan dolgoztak is a tűzoltók, 
minden igyekezetük kárbavoszett, mert nőm volt 
elég vizük s igy az a súlyos vád merül föl, hogy 
a színházba rondelt tűzoltóság a tűs előtt nem el
lenőrizte a vitet. Máskülönben hogyan történhetett 
volna, hogy a víznek a döntő pillanatban nem 
volt a kellő nyomása, hogy a viztömlőbe be
hatolhasson ? A tűzjelző-készülék véyleéppen meg
tagadta a szolgálatot s a tiisörség botrányos mu
lasztást követett el. Hogyha a tűzoltók a színpadon 
lettek volna, úgy ügyeltek volna arra, hogy n 
vasfüggönyt lebocsássák. Ezzel elérték volna, 
hogy a tűz mindjárt kiütésénél csupán a szín
padra szorítkozott volna. A katasztrófa óriási 
méretei hangosan beszélnek arról, hogy a tűz 
keletkezésénél egyetlenegy tűzoltó sem volt a szín
padon, ha pedig volt, nem tette meg kötelességét. 
Az oltást csak kívülről végezték s elkövették 
mindazt a mulasztást, amely a Rue Jean Gujon- 
beli bazár égésénél az egész világot megbot
ránkoztatta.

Szomorú tények igazolják, hogy a tűsoltók 
óriási mulasztásokat követtek el. Fölmerült az a 
gyanú is, hogy a tűzoltók a veszedelem pillana
tában olt sem voltak a színházban. Az előadás kez
dető előtt az igazgatói irodában kellett volna a 
tűzoltóknak jelentkezniük és erről a jelentkezés
ről most mit sem tudnak. A szinház nagy víz
csapja egészen érintetlen volt.

(Az utolsó lángok.)
Egész este óriási közönség lepte el a Theatre 

Francais környékét. A tömeg olykor a tü '.oltókat 
és a rendőröket is megakadályozta munkájában, 
jóllehet a szinház körül kordont vont a rendőr
ség. A szinház előtt óvatosságból két tűzi fecskendőt 
hagytak vissza, amelyek egész éijel működtek. Még 
itt-ott fölcsapott egy kis láng, a füst még egyre 
gomolygott az üszkös romok között, mikor Claretie 
igazgató este kilenc órakor összegyűjtötte a szin
ház egész személyzetét az első kerület polgár- 
mesteri hivatalában és azt a két gépészt, akik 
a színházban voltak s akik azt mondták, hogy a 
tűz a színpad alatt keletkezett, kihallgatták. A 
vizsgálatnak azonban nem volt pozitív eredménye. 
Az a hir, hogy a színházat felgyújtották, nőm 
nyer megerősítést.

(A vizsgálat.)
Pozitív eredménye nincs még a vizsgálat

nak. A városi építészeti hivatal főnöke, Girard 
azt állítja, hogy a kalorifor egy csöve túl volt 
fütve és rossz állapotban volt, aminek következ
tében a rajta levő por tüzet fogott, amely átcsa
pott a díszítésekre. Mások a negyedik emeleten 
levő, szénnel fütött kályhát okolják, amolybon 
szénoxid fejlődött, ami a tüzet okozta. A tűzoltók 
soha sem ellenőrizték a színházat, amiért Roche- 
fórt az összes közhivatalokat felelőssé teszi.

A légfütő készüléket igen sokan okolják. A 
fütö-készülék régóta tele volt korommal, amely 
finom por alakjában felszállva, valószir.ülcg érint
kezésbe jutott egy lánggal és robbanó gázhoz 
hasonlóan moggyuladt.

Lcugues közoktatásügyi miniszter a tűzoltó
ság parancsnokával és néhány állami építőmes
terrel megnézte ma délelőtt a Theatre Francaist. 
Konstatálták, hogy a színház némely részei, igy 
különösen a művészek folyosója, a színésznők 
öltözői, köztük Henriot színésznő öltözője is, 
továbbá a disziettár csaknem teljesen sértotlen 
maradt. Néhány kéziratot is találtak, egyebek 
között XIV. Lajosnak Colberthez intézett eredeti 
oklevelét, amelylycl a király elrendelte a Comédio 
Francaise építését, továbbá a Hernani eredeti 
kéziratát.

Ma jutott nyilvánosságra, hogy két hete, 
szintén csütörtökön, a délutáni előadás alkalmá
val a színházban fűslszagot éreztek, amely a 
gőzfűtéstől származott. Nagy pánik keletkezett 
akkor, de a közönséget a rondőrbiztos megnyug
tatta, hogy nincs semmi voszedelem.

A rendőri prefekturán egy Cordier nevű 
tűzoltó-kapitány, aki húszszor hatolt be az égő 
épületbe, azt állitja, hogy a lütőkészülék egyik 
csöve túl volt hevítve s ennek következtében a 
színpad alatt robbanás támadt. A tűz a cső men
tén az ott összehalmozódott port is meggyujtotta 
s ez a szemét lánggal kezdett égni. A tűz alig 
egy pillanat alatt utharapózott a diszletekro s 
miután elmulasztották a vasfüggöny lebocsátását, 
a tűz a színpadról a nézőtérre is átcsapott. Egy 
másik verzió szerint a tűz egy negvedik eme

leti szobában ütött ki, a hol a kályhában szőn- 
oxid-gáz fejlődött, a mitől a kályha szétrobbant.

A községtanács mai ülésén a Theatre 
Francais égésével foglalkozott. Lepine rendőrfőnök 
azt mondta, hogy az első tüzfocskendő a táv
beszélői értosités után négy perceel a helyszínén 
volt; némi időre volt szükség, hogy működését 
megkezdhesse. Ami a színházakban való ál
landó tűzoltó-szolgálatot illeti, azt a színházi 
igazgatók kérelmére szűntették meg. Több szónok 
felszólalása után tizenhárom indítványt nyújtot
tak he, melyek mind arra irányulnak, hogy a 
tegnapihoz hasonló katasztrófa ismétlődésének 
elejét vegyék. Ezeket az indítványokat a meg
felelő bizottsághoz utasították.

Lehetséges,hogy Voltaire életnagyságu szobrát 
meg fogják menteni. A szinház épülete fél millió 
frankra volt biztosítva.

(Epizódok.)
A katasztrófa menekültjei számos epizódját 

mondja el a veszedelemnek. A szerencsétlen 
Henriot kisasszony tűzhaláláról Coquelin ezt be
szélte:

— A szegény leány egészen fölismerhetetlen 
volt, arca megszencsedett s oly feketo volt, mint 
a múmiáé. Egy szál haj sem volt a fején. Az 
öltöztetőnő csak ruhájáról ismerte őt föl. Henriot 
kisasszony az öltöztetőnővel együtt volt a szobá
jában. egyszerre sürü fojtó füst hatolt az öltözőbe 
s mind a ketten rémülve rohantak ki a folyosóra. 
A nagy füsttől egy lépésnyire sem láthattak s 
kezüknél fogva tartották egymást, hogy biztosab
ban megmenekülhessenek. Lerohantak a szín
padra. de alig léptek ott néhányat, egyszerre ha
talmas tüzláng csapott (öl előttük, amitől annyira 
megijedtek, hogy olbocsátották egymás kezét s ettől 
fogva nem is kerültek többé össze. Az öltöztetőnő, 
aki a színházban jobban ismerte a járást, mint 
a néhány hét előtt szerződtetett fiatal művésznő, 
meg is találta a színházból kivivő utat, mig 
Henriot kisasszony egyre jobban belebonyolódott 
a színház bonyodalmas útjaiba s benn égett. 
Szinte megfoghatatlan, hogy ez a szegény terem
tés nem birt megmenekülni. Néhányan látták, 
amint a páholyfolyosón kétségbeesve rohant föl 
s alá s onnan könnyen meg is menekülhetett 
volna, ha csak némiképpen tudta volna magát 
tájékozni.

Falconicr színésznek az öltözőjében 25.000 
frank összegyűjtött pénze volt elhelyezve. A füst 
és a lángok lehetetlenné tették neki az öltözőbe 
való behatolást, amit a rendőrparancsnoknak ha
tározott parancsa ellenére mcgkisérlett. Tognap 
esto konstatálták, hogy Falconicr gardorobeja — 
el sem égett. Valószínű tehát, hogy a színész 
hozzájut a pénzéhez.

Beszélik, hogy a Scída-szinházban tegnap 
délután öt órakor szintén tűz támadt egy színész 
öltözőjében, do szerencsére gyorsan ololtották 
a tüzot. *

A Theatre Francais igazgatójához egymás
után érkeznek a részvéttáviratok. A színészek 
igen sok részvétnyilatkozatot kaptak, többek kö
zött a bécsi Burg-szinház tagjaitól is. A bécsi 
községtanács ma esto szintén részvéttáviratot kül
dött a párisi városi tanácsnak.

•
Egész Parisban nagy részvétet kelt Henriot 

kisasszony tragikus halála. A művésznő huszon
két éves volt; a konzervatóriumot kitüntetéssel 
végezte a tavaly lett a Comédio Francaise tagja. 
Özvegy édes anyjával, akit egészen megtört a 
csapás, egy színigazgató közölte a történteket. 
A holttestet a morgueból ma lakoporsóban el
vitték anyjának lakására. Loubet elnök az elsők 
közt volt,‘akik Honriotnénak részvétét fejezte ki.

(Az uj Theatre Francais.)

Az elhamvadt falak láttára a megedzett 
szivü kritikusok is könnyeztek. Szomorkodik 
mindenki, do már az uj Theatre Frányáié foglal
koztatja a közvéleményt.

Az Elysée-palotában ma tartott miniszter- 
tanács arról tanácskozott, milyen intézkedéseket 
kell tenni, hogy a Comédie Francaise folytathassa 
előadásait. Valószínűleg el lehet helyezni a szín
társulatot az Odéonbnn, oz podig valamely más 
színházban tartaná előadásait. A Theatre Franyais 
újra /elépítéséhez azonnal hozzálátnak. Több kép
viselő azt az indítványt akarja tonni a kamará
ban, hogy a Palais Royal kertjében ideiglenos 
vas-szinházat épitsonek, hogy a Comédie Frangaiso 
a kiállítás ideje alatt játszhassék.

Az uj Theatro Francais épületét megható 
optimizmussal látja Claretie igazgató. Hivatalos
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körökben hangoztatta Claretie, hogy mivel a 
izinház alapja sértetlen maradt — meggyözOdéso 
tzerint — lét hónap alatt újra föl lehet építeni a 
ainházat.

(A kamarában.) 
P á r ia ,  március 9.

A képviselOhúzban Huzet a leégett Theatro 
Francais ösívében interpellált, hangsúlyozva, hosy 
meg kell n kOzönségot nyugtatni. A miniszternek 
nyilatkoznia kellene, vájjon betartják-e a szub- 
venoiónált színházak a szabályzatot. Követeli, 
hogy a színházat azonnal újra felépítsék.

Leygues közoktatásügyi miniszter kijelentette, 
hogy a tűzvész nem a légfűtés! készülékből ke
letkezett, mert az az épületnek egyik sértetlen 
részében épen maradt. A színházi igazgatás fele
lőssége itt nem jő tekintetbe, mert minden óvó
intézkedést megtettek. A színházat gyorsan újból 
fölépítik és nyolc nap alatt egv ideiglenes szín
házat jelölnek ki. Ezalatt a Comcdie az operában 
játszik oly napokon, amelyeken ott előadás nincs. A 
minisztor reményli, hogy a színházat még a kiál
lítás lezárása élőit talál fölépítik. Hétfőn az épí
tésre vonatkozó törvényjavaslatot fog előterjesz
teni. A kamara ezután elfogadta az egyszerű 
napirendet, mire az ülést bezárták.

P a r i s ,  március 9.
Mint a Havas-ügynökség jelenti, Leyques köz- 

oktatásügyi miniszter még nem közölhetto a ka
marával, hogy ideiglenesen melyik színházat fog
ják a Comédie Frangaiso számára kijelölni, mivel 
a tárgyalások még folyamatban vannak. Ez a 
színház állitőlag az Odéon. Magának az Odeonnak 
előadásait addig, mig a Theatre Frangaist újból 
felépitik, egy a Boulevardon levő teremben fog
ják megtartani. Az uj színház építési munkálatait 
erősen siettetni fogják. Azt hiszik, hogy a költsé
gek 3 millióra fognak rúgni.

Aki a Mars bolygón járt.
— A Budapesti Eapló tudósítójától. —

B u d a p e s t ,  m á r c iu s  9.

A tudományos világnak azt a részét, amely 
érdeklődik a spiritizmus dolgai iránt, naevon 
érdekes eset foglalkoztatja. Egy hölgyről van 
szó, aki egyelőre csak Oenf városát ejti csodál
kozásba kalandjaival, de aki nemsokára világ
hírű lesz. Többek közt a Figaro is hosszabb 
cikket közöl róla és élményeiről. Hournoy, a 
genfi egyetem filozófiai fakultásának kitűnő ta
nára egy vaskos kötetot irt róla, amely csak a 
minap hagyta el a sajtót. A könyv cime Des 
Jndes a la Planéte Hars, s oly dolgok foglaltat
nak benne, amelyek máris arra indítottak három 
világhírű tudóst: William Crookes-ot, Röntgent és 
Richet-i, hogy a genfi asszonynyal tüzetesebben 
foglalkozzanak.

Az asszony harminc éves és álomkóios. 
Ahányszor elfogja betegsége, olyan dolgokat 
mond el, amelyek mindenkit bámulatra ragadnak. 
Álmában különböző helyeken, s különböző idők
ben él. Eddig három különös helyzetről adott 
számot, s ezzel foglalkozik Flournoy könyve:

1. Járt a -Vers bolygón.
2. Járt Indiában.
3. Élt Franciaországban, Marié Antoinolte 

•korában.
Amikor álmából főiébred, semmire sem em

lékszik s rendesen, nyugodtan és pontosan végzi 
kötelességeit. Józan, okos és rendes életű. De 
amikor álomban van, kikérdezhetik mindazokról 
a dolgokról, amelyeket állítólag lát vagy hall. 
Flournoy mindenekelőtt azt gyanította, hogy az 
asszony csal, mint az ilyen médiumok legnagyobb 
része. Aztán abból a szempontból vizsgálta meg, 
hogy nem hipnotizálta-e valaki. Hogy azonban 
nem csalóval, sem hipnotizált médiummal nincs 
dolga, arról meggyőzték a kövotkoző dolgok:

1. Az asszony azokban a percekben, ame
lyekben marsbeli útjáról beszél, állítólag marsleli 
nyelven fejezi ki magát. Ha arra kérik, beszéljen 
ilyen nyelven, artikulált hangokat ad, amelyek 
úgy vannak csoportosítva, mintha szavak lenné
nek. Bizonyos dolgokat állandóan ugyanazokkal 
a hangokkal jelöl. Sőt le is Írja a szavakat, ed
dig nem látott formájú grafikus jelekkel.

2. Marsbeli élményeit nem lohot ellenőrizni. 
De amit Indiában való tartózkodásáról mond, az 
ellenőrizhető. ,Az assznnv régibb korban élt

Indiában" —  Írja Flournoy —  s egy régi könyv
ben megtaláltam azokat az eseményeket, ame
lyekre céloz." — Ezonkivül az asszony ilyenkor 
a legkorrektebbül beszél arabul és szanszkrit 
nyelven. Látszik, hogy tökéletesen tudja ezt 
a két nyelvet, amelyről ébrenléte alatt azt 
se tudja, mi fán termott. Egyébként Genfi
ben született s legközelebbi környezete kije
lentette, hogy semmi alkalma nőm volt ezeket a 
nyelveket megtanulni a szegény iparoslánynak.

A harmadik esetben (Marié Antoinotto kora) 
már nem ily ellenőrizhető a dolog s ezért 
Flournoy, aki könyvében szigorúan mérlegeli a 
bizonyítékokat, ezzel nőm is foglalkozott bővebben.

Igazi tudós létére nem is von le merész 
konklúziókat az esetből. Csak elmondja tapasz
talatait s felhívja az érdekes tüneményre a tudós 
világ figyelmét. Főleg a Hars bolygón valamikor 
állítólag átélt élményeit helyezi előtérbe.

Egyelőre ennyiben van a dolog. A három 
föntebb nevezett tudós már bejelentette, hogy 
foglalkozni fog az érdekos jelenséggel.

Ki tudja, mi lesz belőle!

A  n e w yo rk i Sapho
v a g y

Lex Heintsc mindenütt.
— Divina Comédia 1 felvonásban. — 

SZEMÉLYEK:

Mr, Makay, a "World kritikusa.
Mrs. Viulctt Protont
Mrs. LucyWhite newyorki szépek.
Mrs. Daisy Left J

Megtörtént .* N ew  Y orkb an 1900. február végén .

Mrs. Violett l'rown:
.Vr.í Lucy IFáife:
Mrs. Daisy Left:

Mackay: (belép.) Jó estét hölgyeim! Hogy 
mulatnak ?

A hölgyek: (egyszerre.) Oh 1 Very weil! Igaz . . .  
Foglaljon helyet Mr. Mackay

J/r. Mackay'. (leül ) Köszönöm, de fájdalom, nem 
maradhatok soká! (sóhajtva) Még annyi a dolgom! 
Még kritikát is kell írnom!

A hölgyek: (egyszerre) Áh! Nagyon érdekes! 
És mit fog írni. mondja csak ?

Mr. Mackay (hátradüive a székén, nagyszerűen): 
Hm, hm ! . . . Nem szeretem ezt a német szentimen- 
talizmust . . .

A hölgyek (egyszerre) : De hiszen Daudet 
francia! . . .

Mr. Mackay (nöm\ z ivari’ 1) : Hm!. . .  Hm! . . . 
Na igen . . ígunvos fölénynyel;) Francia! Hahaha! 
Olyan r. Elzászban született. Ezt önök nem tud
ták? És nem is vették észre? Hiszen minden gon
dolata német! És még hozzá milyen erkölcstelen!

A (összenéznek és elpirulnak): Az igaz!
Shocking! . . .

Mr. Mackay: De mennyire! . . . Hanem nem 
csodálom! (hirtelen:) ösmerik Fitsh urat?

(együtt ülnek egy föld
szinti páholyban.)

A hölgyek: Nem.
Mr. Mackay: Nem? Hahaha! Nézzék csak, ott 

áll a földszinten. Látják ? Az a nagy hajú. Szegény, 
azt hiszi, ha az ember hosszú ha at növeszt, már 
geniális. Ő fordította a darabot. Kérem, hölgyeim, 
mit írjak egy darabról, melyet Fitsh ur fordított és 
mit tartsak a direktorról, aki ilyen analfabétával lór- 
dittatja a darabjait. Hiszen az eredeti munka meg
lehet, hogy jó, meglehet, hogy erkölcsös, de ez az ember 
eltünteti a finomságokat és aláhúz minden cochonneriet. 
Pedig hogy lehetett volna ezt a darabot fordítani! Ah!. . .  
(dühösen.) Végtére is nem tiirhe'.e.n, hogy a színpadon 
nziltan dicsőítsék az olyan — pardon — viszonyt, 
melyet pap meg nem áldott ! Hogy meg akarjanak 
rikatni egy olyan személynek a történetével, aki min
den áron a nyakába varija magát valakinek. Ez le- 
alaosonyitasa a női méltóságnak, ez erkölcstelen, ez 
szemérmetlen dolog, ezt ne merje nekünk szinház- 
diroK’or feltálalni... E z ... (lihegve.) A többit majd 
olvassák el holnap a World hasábjain! (feláll.) Jó éjt 
hölgyeim! (menni készül.)

A hölgyek: (felugrálva.) Oh vési Igaza van! 
Nem nézhetjük tovább! Ez botrány! Menjünk ! Majd 
feljelentjük az egész trupot az ügyészségnél!

Mr. Mackay: (ragyogó arccal.) All right! All 
right hölgyeim !

(A fü ggön y  /elgörd ü l, m indnyájan eltávoznak.!

Vtójáték.
— Egy estilap hírrovatából. —

—  S a p h o  a  b í r ó s á g  e lő t t  Newyorkban, úgy
látszik, hódított a német lex Heintze példája,

mert ott legutóbb letartóztattak nehány színészt 
akik egy erkölcstelennek mondott darabot elő
adtak. A dolog előzményei a következők : Clyde 
Fitsh színműíró átdolgozta Dantenak Sapho cimii 
ismert regényét az angol színpad számára. A da
rabot Newyorkban adták elő s a címszerepet 
Nethersole Olga, elsőrangú színésznő játszotta. 
Folyton tolt ház előtt adták a darabot s nem is 
volt semmi baj, amíg nehány erényes asszony 
óvá3t nem tett a darab előadása ellen. Hozzá
járult, hogy a World kritikusa, Mackay ünnepié- 
sen kielentetto, hogy a darab előadását meg kel* 
lene tiltani. A "World cikkeinek az lett a következ- 
menye, hogy akadt egy ügyész, aki letartóztatta 
Nethersolo Olgát, imprezárióját és a  többi színé
szeket és színésznőket. A „bűnösök*-et ugyan 
azonnal szabadon bocsátották, de a pörük még 
nincs elintézve. A dolog Mott biró elé került. 
Mott, aki nagyon lelkiismeretes ember, elhatá
rozta, hogy a darab inkriminált részeit elöadatja a 
bíróságnál. A mikor a vádlottak a tanukkal együtt 
megjelentek, elsőnek Mackay ur szólott a  hatá
rozottan kijelentette, hogy a darab erkölcstelen. 
Nothersole Olga ezzel szemben elszavalt néhány 
részletet az utolsó fölvonásból, amelyben erkölcsi 
prédikációk vannak. A tárgyalást elhalasztották, 
a vádlottakat pedig védőjük becsületszavára sza
badon bocsátották. •

A legérdekesebb dologban az, hogy Héjamé asz- 
szony már két évvel ezelőtt be árta egész Amerikát 
a  Sapho szerepével. De hiszen Nagyváradról is fel
jönnek az Osztngás Micit megnézni 1 Pedig ott is er
kölcsösködnek mostanság.

F Ő V Á R O S .
(*) Az Erzaébet-leányárvaház. A  városházán 

az utóbbi időben sok okos terv a papíron marad a 
szűk pénzügyi viszonyok miatt. Ezt meg kell szen
vednie az Erzsébet-leányárvaháznak is, amely egész
ségi szempontból sem lelel meg többé rendeltetésé
nek. A fővaros már régebben kijelölt tőiket a budai 
oldalon az árvaház uj építkezése céljából, a költsé
geket lel is vették az idei budgetbe, de a rokon
szenves tervből egyelőre nem lesz semmi, mert a 
bizottság fedezet hiányában elejtette az ügyet. Re* 
mélhetóleg a közgyűlés nem fog ily határozattal 
megelégedni és meg fogja találni a kérdés pénzügyi 
megoldásának eszközeit is.

( • )  E l ö l j á r ó s á g i  v a o s o r e .  A  józsefvárosi elöl
járóság tisztikara ma este társnsvacsorát rendezett 
abból az alkalomból, hogy a kerületi számvevőséget 
az elöljárósághoz csitolák. Novelly Antal város oirő, 
dr. Szabó Sándor tiszti orvos, a számvevőség hiva
talos szónoka, Dénes Andor és többen, lelkes sza
vakban adtak kifejezést tiszteletük és nagyrabecsü
lésüknek Hamvai Sándor kerületi elöljáró iránt. 
Hamvai elöljáró meghatva köszönt'* meg az elisme
rést. Rózsavölgyi Antal helyettes elöljáró Novelly vi* 
rosbirót mint a szabadságságharc élő tanúját köszön
tötte fel, aki valaszaban a hazaszeretetre buzdította 
a fiatalságot.

( • )  E l u t a s í t o t t  k é r e le m .  Az Or-zágos Gazdasági 
Egyesület oly kérelemmel fordult a fővároshoz, hogy 
jegyezzen a Gazdak Biztosító Szövetkezetének támoga
tására néhány ai ipitványt. A pénzügyi bizottság ma 
a kérdőm elutasítása mellett nyilatkozott, bár a köz- 
gazdasági ügyosztály 5 alapítványi hely’ jegyzését 
ajanlo’.ta.

( • )  J e l ö l é s .  Az üresedésben levő másodosztályú 
tanács,egyzői állásra a II. kerületi bizottsági tagok 
tegnap este tartott értekezletükön Lahocsinszky Árpád 
és Ivánszky Imre fogalmazókat jelölték.

(•) a  V a r o s h a z - u t c a  k ö v e z é s e .  Amikor a szé
kes fővárosi hivatalok nagy részét áthelyezték a volt 
Károly-kaszárnyaba, szükségessé vál*, hogy egye
lőre legalább is a Városház-utcát (Gránátos-utcát) 
lássák <1 zajtalan burkolattal. A mérnöki-hivatal úgy 
tervezte a zajtalan burkolást, hogy a szervita-téri 
résztől csak a snrkantyus-utcáig terjedjen s igy a 
költség 63.63 ! korona lenne. A középitési bizottság 
ma hozzájáiul ahhoz, hogy a burkolás aszfalttal tör
ténjék, de kívánja, hogy az egész Varoshaz-utcat 
a s z fa lto z z á k .  h .

(•) A dunapartl villamos vasút. A középitesi 
bizottság mai ölesen a városi vasut-társ iság hemu- 
tatja a dunaparti villamos viadukt-vasutnak és a pá
lyát tápláló kábel-vezetéknek a terveit. A mérnöki 
h vatal mindenben hozzájárult a tervekhez, csak azt 
kifogásolta, hogy a vasut-társasag az Akadémia előtti 
téren nem alkalmazkodott a miiszaki megállapodá
sokhoz, amennyiben ott a vonalnak kanyarulatot 
adott, az egyenes irány helyett. A bizottság ma hozzá
járult a vasut-társaság tervéhez, mert ennek semmi 
nagyobb akadálya nincs. Hozzájárult a bizottság a 
kábel fektetés tervéhez is.

( • )  T t l z ö r s e g  & k ö z p o n t i  v á r o s h á z á n .  A  fu va
ros közgyűlésé kimondta, hogy a központi városháza 
épületeben kívánatosnak tartja fiók-tüzórség felállítá
sát. Az átalakított kaszárnyája ugyanis egyre több 
hivatal költözködik s ott vannak mar a pénztári he
lyiségek, valamint a l e v e l -  és okmánytárak. Ezoket a 
tűz ellen lehetőleg biztosítani kell. Az őrség lelálli- 
tasa iránt a tűzoltó főparancsnokság közelebb teszi 
meg előterjesztését.
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színház, zene.
•• Danát Kam ill* második hangversenye. Ma

09fe rendezte Landi Kamilla második hangversenyét 
a Vigadd nagytermében, ahol azonban ezúttal nőm 
e„y ülőhely maradt üresen. A műsort, amint ez 
fiarbi Aliee óta divatba jött, ó-olasz dalok vezették 
be • Scarlalli: Sicilianáia és Cavalli: Don2elit fuggitcjc 
után a legnagyobb sikert Giordani: Caro mio ben . . . .  
kezdetű dalávnl aratta Landi Kamilla, aki felső és 
mély hangjainak minden pompáját ragyogtathatta 
ebben a dalban, ilajd Saint Saéns: Sámson (s Delila 
cimil operájából a Sámson rechenchent ma prdsencc. . .  
kezdetű áriát énekelte mély hatással. Érdekes volt 
Slravss Richárd, a kérlelhetetlen Wagnor-epigon 
Traum durch die Ddmmerung oimü különös kompozí
ciója ; amolyan zenei hangulat-illusztráció a Jugend 
modorában. A hangversenyen még egy fiatal zon- 
goravirtuozt is hallottunk, Beringi Aladárt, Thomán 
tehetséges tanítványát, aki nagy lámpaláza mellett is 
elég szép technikai készültséget árult el.

•• Pályanyertes vígjáték. A debreceni Cso- 
konai kör bírálóbizottságra tegnap déiután tartott ülé
sében döntött a Telegdy-féle vigjátékpályázatra érke
zett negyvenhét pályamű fölött. A nyolcszáz koronás 
pályadijat egyhangúlag A kis püspök cimü három 
fe'.vonasos társadalmi vígjátéknak it ték oda. A jel
igés levélkéből kitűnt, hogy a nyertes mű szerzője 
Lovassy Andor,Tordavármegye főjegyzője. Tiz pályamű 
nyert ezen kivi.il dicséretet, melyek között állítólag 
több sikerült színpadképéé darab van. Március 24-én 
kerül színre a debreceni színházban a pályanyertos 
darab. Az előadást lakoma követi, melyen a Telegdy- 
alapitváuyból — az alapító rendelkezéséhez képest 
— a debreceni színtársulat tagjait megvendégelik.

• •  F i lh a r m o n i k u s o k  h a n g v e r s e n y e .  A  f ilh a r 
móniai társaság március 19-én a Vigadó nagytermé
ben tartandó tréfás hangversenyének műsora két 
szakaszból áll. Az első szakasz hangverseny lesz, 
melyen a fcJ/es filharmóniai zenekar előadja Kleinecke 
Rezső Nürnbergi Mcsterdalno'.ok cimü nyitányának 
paródiáiét. Esvik kiváló szám Vízvári Gyula, a 
Nemzeti Színház ingjanak előadása: A föld és népei. 
Cu turhi8torieo-geo7ralico-bumoristicn3 felolvasás. A 
második szakasz operai előadás, melyhez az opera 
egesz n iiszaki személyzetének közreműködésével 
állítják fel a teredelmes színpadot, melyen Kér- 
ner István karnagy vezénylete alatt egy teljes 
operai zenekar kíséretével Semsey Mariska, Kornay 
Kikárd, Ney B.. Dalnoki B., Szénáról Lajos, Hegedűs 
Ferenc. Qerenday V. és Zsolnay Lóránt előadják 
Kőiben Manó és J/eto A. Faust paródiáját. Akik té
vedésből még rém kaptak volna meghívót, fordulja
nak Mery Bélához (Dorottya-utca 7.), annál is inkább, 
mert a jegykészlet mar fogytán van.

• •  A  M a g y a r  S z ín h á z  ú j d o n s á g a .  A  Magyar 
Színház legközelebbi újdonsága, Géczy Istvánnak Az 
anyaföld cimü uj népszínműve lesz. A darabból már 
megkezdték a próbákat.

• •  P lá g iu m  M á rm a ro s-S z i g e t e n .  Makai Emil 
Szecesszió cimü versét, amely a Budapesti Naplóban 
jelent meg, országszerte szavalják. Az elmúlt héten 
a Szecesszió egyik interpretátorával kis baleset tör
tént, véletlenül ugyanis a szerzői babérokat is ő 
'ágta zsebre. Máramaros-Szigeten történt a pikáns 
história, amelyről különben a Maramarosi Híradó 
mai számában ezt ír ja :

Múlt számunkban megígértük olvasóinknak, hogy 
a .M ánnarossiigeii Dalkör* február 17-ikén megtartott 
dalestél.vén Rubos Árpád debreceni színtársulati tag által 
előadott ügyesen és szellemesen megirt monológot, mely a 
moghivó programmjában úgy sserepelt, hogy „irta és 
előadja Rubos Árpád ur* közölni fogjuk. — Legnagyobb 
sajnálatunkra a monológot nőm hozhatjuk, mórt azt 
nem Rubos ur, hanem Makai Emil irta. Nem tudjuk, 
hogy mit akart ezzel elérni Rubos s hogy mi volt a 
célja, de mindenesetre sértve érezheti magát az a kö
zönség, amely felült a plagizátornak s még jobban a 
rendezőség, amelyet nagy kép üsködve feliiltetott. Az 
ilyen eljárás ellen tiltakoznunk kell I . • • Mit gondolt 
Rubos ur, hogy ez a dolog nem fog napfényre jönni ? 
Vagy talán Rubos ur annyira beleélte mngát a sze
cessziós életbe, hogy szerinte a plagizálás is szecesszió ? 

Most már az igazi szerzőn a sor, hogy leg
alább a veszett fejsze nyelét, a tantiemet, megrekla
málja. **

** Dandet betiltott darabja. A netcyorki szin- 
' zi <So^pZ.o-botránynak, amelyről már bővebben ir
tunk, az lett a vége. hogy a Dandet regénye után 
k szült színművöt betiltották es IFa/ZocÁr-szinhazát be
zárták. Jó szerencse, hogy Nethersole kisasszonyt, aki 
kappüo-t játszotta, tíz esztendei böjttel és magánzar- 
kaval (különösen mngánzárkával I) súlyosbított íogy- 
hazra nem ítélték. A Hortó, amely a AappAo-hajszat 
nicginaitüita, természetesen, nagy örömujjongással 
kovácsol megának reklámot a nowyorki birósag bölcs 
Keletéből.

** S z ir m a i  I m r e  S z e g e d e n .  Szirmai Imre, a 
jeles bonvivaut-ja héttőn Szegeden műkö

dik közre a Szegedi Jótékony Egyesület javára rende-

•• Kubelik szerelme. Ob, most már valóságos 
szerelemről van szó. A tegnapi vallomás, amelyben 
meg volt a kellő áradozás, Hungáriát illette, a mai 
már asszonyi szivekről szól. Kubelik Pécsett is föl
tárta legtitkosabb énjét és a Pécsi Naplóban egyebek 
között ezt irta :

— Tudja, én ki nem állhatom az ásszonyo- 
kat, valósággal megutáltatták magukat velem, 
mikor leveleket küldözgetnek és csókolódznak. 
Ez egyszerűen nevetségos, nem is hiszek nekik. 
Hát ilyen a szive a csodabegedüsnek. A tizen

nyolc éves szive . . .  Már csalódott is. Hitelt adott a 
leveleknek és most fanyarnak találja a szép asszo
nyok osókját. Kár, hogy nem árulta el, melyik or
szágban érte a csalódás. Talán csak nem a magyar 
asszonyokról mondta a blazirt ítéletet ? Hiszen Ko
lozsvárott más véleménye volt a magyarokról általá
nosságban.

“* Jótékonyoélu előadás. A tátra-lomnici pro
testáns templom javára ma délután 4*/a órakor az 
Uránia helyiségében fényes sikerű előadást tartott 
dr. Konkoly-Thege Miklós. Az előadás tárgya : Csilla
gászati megfigyelések hajdan és most. Több mint száz 
vetített képen mutatta be úgy az ókori, mint a kö
zépkori csillagászok gyarló eszközeit. Pompás ké
pekben mutatta be azután a modern csillagászati esz
közöket, megnevezve mindeniknél a csillagászati in
tézetet, mely eg.y-egy gépezet, monstrumának tulaj
donosa. Jellemezte még az előadó a csillagászati 
megfigyelések természetét hajdan és most. Áz elő
kelő hallgatóság mindvégig feszült figyelemmel hall
gatta az érdekes előadást s végül zajosan megélje
nezte a kiváló tudóst.

** M ű v é s z e k  a  beteg munkásokért. A buda
pesti betegsegélyző pénztár segélyalapja javára Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter védnöksége alatt tar
tandó müvészeatélyen közreműködésüket eddig a 
következő művészek ígérték meg: Arányi Lango 
Emma operaénekesnő, Küry Klára, Z. Bárdi Gabi, 
a Népszínház tagjai, Haraszthy Hermin, a Vígszín
ház tagja, Arányi Dezső, a M. Kir. Operaház tagja, 
Sziklai Kornél, a Magyar Színház tagja, Polónyi 
Elemér zongoraművész és Hazslinszky Gusztáv hege
dűművész. Az est iránt nagy érdeklődés mutatkozik. 
A rendező bizottság irodájában (Koháry-utca 4.) a 
jegyekre való előjegyzések és felülfizetések tömeges 
számban történnek.

• •  A  D a ' o s  színház e hó 18-án nyílik meg. A 
személyzet következőleg van összeállítva: Igazgató- 
tulajdonos Horváth Zsigmor.d, művezető-igazgató Bor
sodi Vilmos. Rendezők Hatvani Károly, Kiss János. 
Működő tagok B. Nagy Katica, II. Csillag Amália, 
Cservári Irma, Laszkovszky Juliska, Takácsi Kati, 
Nádassy Mariska, Füredi Juliska, Balogh Pista, 
Füredi József és Jenői Vilmos komikusos. Húsz 
tagból álló balletkar Báron Róza balletmesternŐ ve
zetése alatt.

A  v i d é k i  színészet közgyűlése, A vidéki 
színészet ez idei rendes évi közgyűlése, mint már 
megemlékeztünk róla, e hónap huszonhetedik és 
huszonnyolcadik napján lesz. A közgyűlést megelő
zőleg az egyesület tanacsa e hónap tizenharmadikán 
rendkívüli közgyűlést tart, amelyen előkészítik a köz
gyűlés tárgysorozatát. A fontos tárgysorozatra való 
tekintettel kívánatos volna, ha ugv a fővárosi, mint 
a vidék: tanácsosok minél nagyobb számban jelen
nének meg az ülésen. Ezen az ülésen tárgyalják az 
addig esetleg leérkező uj alapszabálytervezetet, a 
múlt évi mérleget, költségelőirányzatot, az ügyészi 
rendtartást, a házgondnoki szabályzatot, a közgyűlés 
elé terjesztendő javaslatokat, indítványokat s a be
nyújtandó színigazgatói engedélyeket.

• •  A  C a r l -T h e a te r  O r o s z o r s z á g b a n .  A vál
ságba jutott bécsi Carl-Theater operett-személyzete 
hétfőn megy kényszerű oroszorszáei kőrútjára. Az 
orosz körúttól egyébiránt nem remeinek valami nagy 
pénzügyi sikert.

** Girardi visszatérése. Girardi a bécsiek szín
padi kedvence, mint annak idején említettük, elha
tárolta, hogy eunek az évadnak a végén visszavonul 
a színpadtól. Egy óécst újság most arról értesül, hogy 
a művésznők ez az elhatározása megingott és a szín
padon marad, de egyúttal visszatér az operetthez. 
Girardi ugyanis az operettben aratta legnagyobb 
színpadi diadalait.

•* N o v e l l !  B e r l in b e n .  Ermeto Novedi, mini egy 
berlini táviratunk jelenti, ma kezdte ineg ott,tíz estere 
terjedő vendégszereplését a legnagyobb sikerrel. A 
nagy olasz művész a Papa Lebonnardbnn lépett föl, 
amelyben a Ftyttútátüban is óriási sikerrel kezdte 
meg vendégszereplését.

•* Színigazgatók a boerok seregében. A boer- 
angol háború kitöreso idején két olasz társulat is 
vendégszerepelt Transvaalban. Az egyiknek Vicenzo 
Mangana, a másiknak Pietro haldassari volt az igaz
gatója 8 a két művész-embert a háború kitöreso 
után annyira magával ragadta a boerok szabadság
harca, hogy mind a kettő belépett a i-oer hadseregbe 
s azóta tiszti rangban küzd az angolok ellen. Egy 
olasz újság szerint Mangan a nemrégiben hatszaz 
ember élén erős csatát vívott az angolokkal; mog is 
verte őket s tizenkét agyujokat elfoglalta.

•• A „spanyol D u s e “ P á r t ib a n  é s  L o n d o n b a n .  
A spanyol drámai sziupad első művésznője, Guersera 
Márta, akit hazájában a .spanyol Duse*-nek nevez

őnél  ̂ ei év októberében bárminő előadásra Pórwba

s innét Londonba megy, ahol tizenöt estén át fog 
játszani. A művésznő ezidőszerint Amerikában, Mexico- 
bán, vendégszerepel.

*• Egy akadémia Jubileumára. A berlini ud
vari opera e hó tizenkilencedikén díszelőadást ren
dez a némot tudományos akadémia megalapításának 
kétszázéves fordulójának emlékére.

• •  A  l e x  H e i n t z e  e l l e n .  Megemlékeztünk róla, 
hogy Németországban a színpad és átalában a mű
vészetek szabadságának korlátozására megalkotott 
lex Heintze ellen nagy agitáció folyik. A német szín
padok egyeteminek elnöksége, mint egy berlini újság 
írja, felhívást intézett tagjaihoz, hogy az irodalom és 
művészet egyéb ágaiban dolgozókkal egyesülve fog
laljanak állást a törvény ellen.

• ’ O p e r a e lő a d á s  a  T e le f o n  H ír m o n d ó b a n .  Ma, 
szombaton esto a Telefon Hírmondóban a magyar királyi 
oporaházban szinrekeriilő Sdbakirdlynöje lesz hallható. A 
Hírmondó előfizetői és hallgatói tehát abban a kellemos 
helyzetben lesznek, hogy odahaza a kényelmes otthonban is 
végig hallgathatják Goldmark e híres operáját, a címszerep
ben Diósynó Handel Bertával. Az opera előadása után a 
napi események regisztrálása következik, majd 11 óráig 
felváltva katona- és cigányzene lesz hallható a kagylókon.

Csak azért se!
(Jászai Mari és a szabadság-Ünnep.)

— A Budapesti Napló tudósítójától. —
B u d ap e s t, március 9.

Kis emberek sohase tudnak eléggé kicsinyesek 
lenni és minthogy elhatározásaikat nem irányit a gon
dolat, — a csak azért is ! meg a csak azért se.’ játsza 
náluk a döntő szerepet. Ennek bizonyságául szol
gál a következő história:

Az egyetemi ifjúság március 15-én délelőtt tiz 
órakor matinét rendez az Uj-Városháza. dísztermében. 
Közreműködésre többek között Jászai Marit is fel
kérte az ifjúság, amelynek küldöttsége tegnap dél
előtt tisztelgett a művésznőnél.

Jászai Mari örömmel megígérte közreműködését, 
de arra kérte a küldöttséget, minthogy ő ettől a 
vezetőségtől semmit sem kérhet, kérjen a küldöttség 
az ő nevében engedélyt a Nemzeti t zinház igazgató
ságától a közreműködésre.

Az ifjak Jászai Maritól egyenesen gróf Fcstelits 
Andorhoz mentek és kérték, engedje meg a művész
nőnek a matinén való közreműködésért

Erre gróf Festetits igazgató igy szólt:
— Haüandó vagyok az engedélyt megadni, ha 

a művésznő személyesen kéri ki magát. Jól tudom, 
hogy Jászai Mari azért nem kérte ki magát a kato
likus kör ünnepélyére sem, mert nem akart érintke
zésbe lépni az igazgatósággal. Most már csak azért 
is ragaszkodom ehhez a formalitáshoz, mert jól tu
dom, hogy Jászai nem fogja megtenni. Egyébként 
forduljanak az intendánshoz!

Az ifjak otthagyták az igazgató urat, aki .csak 
azért is ragaszkodik ahhoz a formalitáshoz." Sohase 
látta még kérni Jászai Marit, — most hatalma alko
nyán legalább egyszer akarta a büszke tragikát a 
porban térdeplő pózba kényszeriteni — és ha csak 
még oly keveset kér is, — sőt ha olyant kérne is, 
amire az igazgatóságnak volna kötelessége őt meg
kérni. Mert annyi szent, hogy a legnagyobb nemzeti 
ünnepre a Nemzeti színház hivatalból tartoznék kiren
delni legnagyobb géniuszát.

Ilyen körülmények között az ifjúság nevében 
Kárpáthy Zoltán és Horváth Zoltán táviratoztak 
Keglevich István gróf intendánsnak San-Remoba és 
kérték, hogy tekintettel a hazafias célra, engedje meg 
Jászai Marinak a matinén való közreműködést.

Keglevich ma reggel ezzel a távirattal felelt az 
ifjúságnak:

„Egyetemi Kör Budapest.
Kárpáthy és Horváth urak óhajtását

sajnálatomra nem teljesithetem.
Keglevich István intendáns*

Istenem, moly kicsinyesség! A kicsinyes igaz
gató után a kicsinyes intendáns, aki San Rcmo de
rült ege alatt a Délvilág ezernyi gyönyörűségei kö
zepette száz és száz mérföldnyi távolságon túl nem 
tud lemondani arról az aprócska örömről, hogy Jászai 
Marit eltiltsa az egyetemi ifjúság matinéjáról. Mert 
talán némi rezignációt ébreszthet ez a kicsinyesség 
a nagy tragikánál. Csak azért is !

És ezalatt mindenki kijön a Nemzeti Színházból, 
a pompes funebres színházból és seuki sem megy be. 
A szuffiták Nérója meg San-Remóból küldözgeti apró 
tüszurásait, minő furcsa pedig a nagy férfi kézben 
az ilyen apró jószág — a tü.

Mint értesülünk, az ifjúság körében Kegle
vich gróf teleggrammja nagy megbotránkozást 
keltett. Elhatározták, hogy Jászai Marit ovációban 
fogják részesíteni. Festetlek gróf igazgató és Kegle
vich gróf intendáns kegyeletien eljárása fölött 
pedig kifejezik megbotránkozásukat.

kivi.il
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A színházak tűzbiztonsága.
~ — Egy készülő szabályrendelet. —

(  ;  B n d e p e e t ,  m á r e iu s  9 .

A párisi Thíátre Franeaii szomorú tüzkataoztró- 
fája nagy aktualitást és érdekességet kölcsönös an
nak a készülő szabályrendeletnek, amelyet a buda
pesti szinbázak tűzbiztonsága ügyében a fővárosi ta
nács IX. ügyosztálya kidolgozott és már be is ter
jesztett a tanács elébe.

A szabályrendelet lényegesebb pontjait a kö
vetkezőkben ismertetjük:

A Budapesten épülő színházaknak, amennyiben 
nézőterük hatszáz nézőnél többre épül, minden ol
dalról teljesen szabadon kell állniok. Hatszáz sze
mélynél kisebb befogadási képességgel bíró színhá
zak két oldalról szabadoh álló saroktelkeken is épít
hetők, amely saroktelek azonban 400 0  ölnél kisebb 
nem lehet.

Abban az esetben, ha az ily módon alkalmas 
saroktelek közelében nagyobb ipari vagy gyári telep 
létezik, a színházépítési engedély a különben meg
felelő ilyen saroktelekre nem adható meg.

Minden emeletről jobbra-balra legalább egv-egy 
külön tűzbiztos lépcsőnek kell vagy közvetlenül a 
szabadba, vagy az előcsarnokba vezetnie. A néző
térből a csarnokba és illetőleg az oldalfolycsókra 
minden száz ember számára egy 1*25 méter széles 
kijárása létesítendő. A közönség szamára szolgáló 
lépcsők mind tűzbiztos anyagból, szögbe törten, azaz 
helyenként nyughelyekkel ellátva készítendők; ab
lakkal ellátandók s legalább 1*80 méter szélesek
nek kell lenniök. Patkóalaku kör- vagy csigalépcsőt, 
valamint függő lépcsőt a közönség használatára al
kalmazni nem szabad. A színház ablakain, a raktá
rakat kivéve, sehol rácsozatot alkalmazni nem szabad.

A színpadra és zsinórpadlásra közvetlen nyíló 
ajtók mind tüzállóan vasból készítendők s ezek a 
padlózatnál 2—3 centiméterrel magasabb és legalább 
50 centiméter széles tűzbiztos anyagból készült kü
szöbhöz ütközzenek. A proscenium falban alkalma
zott, valamint a súgó üreghez vezető vasajtók azon
felül önzárólag készítendők. A szinpad-sülyesztó és a 
zsinórpadlás az épület többi részétől a tetőt 150 
méterrel meghaladó magas lalak által, a nézőtérről 
pedig vaslemez lüggönv által tűzbiztosán elkülöní
tendő. A zsinórpadlás menyezetébe tűzvész esetén 
fejlődő füstnek, közvetlenül a szabadba vezető szel
lőző nyílások létesítendők oly módon, hogy azok a 
földszinttől kezelhetők legyeuek. A nézőtér és szín
pad fölött tetőszerkezet vasból legyen és tűzbiz
tos anyaggal fedendő. A nézőtér menyezet pedig tűz
biztos anyagból készítendő. A színház épület kellő 
számú és célszerűen elosztott villámhárítókkal ellá
tandó. Asztalos, vagy egyéb oly műhelyek, melyek
ben tűzveszélyes anyag feldolgozásával foglalkoznak, 
kivéve a szabómü hely eket, a szinuáz épületén kívül 
helyezenaök el. A festőtermek magában a szín
házban is elhelyezhetők, de ebben az esetben 
úgy kell építve lenniük, hogy azoknak belseje 
tüzellenes anyagból legyen, s a sz:nhaz egyeb ré
szeitől tűzálló vasa lókkal legyenek elválasztva. A 
fűtés csak központi lehet és tűzbiztosán helye
zendő el.

A hőség, a rossz levegő, esetleg a füst elveze
tésérői ug.v a nézőtéren, mint a színpadon célszorü 
módon kell gondoskodni. A színházakban csakis vil
lamos, vagy gázvilágitást szabad alkalmazni. A né
zőtéren és a színház színpadi részén a központi vil
lamos, vagy gázviiágita8ou kívül mellékvilágitások 
is alkalmazandó.

Az egyes nyílt lángok a folyosókon, lépcsőkön, 
tánctermekben, öltözőkben, zsinórpadláson és szín
padon oly módon alkalmazandók, hogy csak az e;re 
hivatottak áltál legyenek szabályozhatók, a szabá
lyozás pedig csak külön szerkezetű kulcsosai legyen 
eszközölhető, sodronykosarral s ezenkívül szükség 
esetén plébernyóvol látandók el. A nézőtéren levő 
lángok golyói vagy csészéi sodronyfonassal bevo
nandók. A lentebbi pontokban említett helyeken a 
villamos vagy gázvilágitas mellett közbe-közbe szin
tén elővigyazattal könnyen ellenőnznető módon elhe
lyezett mellókvilágitás létesítendő, mely mellékvil - 
gitas zárt lámpákban elhelyezett gyerty ból állhat és 
a színház megnyitásának időpontjától kezdve a kö
zönség elvoulásaig folyton égetendő.

A villanyvilagitásnoz szükséges dinamogépek 
hajtásara gázmotorok vagy gőzgépek is alkalmaz
hatók. Ha gőzgépei; alkalmaztatnak, a gőz a színház 
épületben csak azon esetben fejleszthető, ha vízcsö
véé biztonsági kazánok alkalmaztatnak.

A színházi épület belsejében vezetékül csak 
ól elszigetelt sodronyok alkalmazandók.

A színpad és nézőtér megvilágítására hatásvilá- 
gitást kivéve, íviampakat alkalmazni nem szabad. A 
szinpadon, zsinórpadláson, öltözőkben, raktárakban 
es műhelyekben alkamazott izzólámpák biztosító 
üvegboritéküal látandók el 8 amennyiben több ily 
izzólámpa állványra erősítve használtatnék az izzó
lámpák elé dróttouas alkalmazandó.

A színház vízvezetékkel a kívánt terjedelemben 
ellátandó. A vízvezetéki hálózat két fővezetékből táp
lálandó, hogy a színházban mindig víz álljon rendel
kezésre és netáui hiány beálltakor akár az egyik, 
vagy másik vezetőkből a víz bebocsatható legyen.

Minden színház a székesfővárosi tüzőrségi álló- 
mással távirati összeköttetésbe hozandó, azonkívül 
telefonnal is ellátandó.

Minden színházban legalább két bonlakó, 
állandóan alkalmazott s különösen a világítási, víz
vezetési és fűtési készülékek ismerete tekinieteben 
is megvizsgált, józan és meghízható tűzoltónál; éjjel- 
nappal felváltva kell őrségi szolgalatot tel.ositeni. 
E z e k  a azinhaz állandó személyzetéhez tartozó tűz

oltók tiizrendóri fegyelem tekintetében a fővárosi 
tüzoltófőparancsnoKság alá vannak helyezve.

Ezeken kiviil az előadás alatt az előadás ter
mészetéhez képest esetről-esotre szaporítandó, de 
előadásonként kivétel nélkül roindon színházban meg
felelő, nagyobb színházban legalább négy személy
ből álló tüzőrség teBz szolgálatot a fővárosi hivatásos 
tűzoltók soraiból egy őrparanosnok vezetése alatt.

A tüzőrség az előadás mogkezdéso előtt leg
alább egy órával köteles a színházban megjelenni és 
működését megkezdeni.

Ha a szinpadon vagy a zsinórpadláson kiütött 
tűz olyan terjedelmet látszik venni, hogy a kéznél 
levő készletekkel rögtönözve el nem fojtható, akkor 
mindenekelőtt a tűzoltóságnak jelezni kell a tüzet a 
tüzőrségi állomásokkal;

le kell ereszteni a vaspléhfüggöuyf, fel kell 
nyitni a színpad fölötti szelek) nyilasokat;

ér.esiteni kell a rendőrségi felügyelő tisztet, va
lamint a rendezőt, hogy a közönséget nyugodt eltá
vozásra felszólítsák.

Bárminő kiterjedést nyerjen a tűz a nézőtér, 
folyosók, csarnokok és lépcsők világi, ás ára szolgáló 
gaz és villamvezetéket semmi szín alatt lezárni és a 
világítást kioltani nem szabad. A mentés első sorban 
a látogató közönség és a szini személyzet életére irá
nyozandó.

Hogy a fentebbi szabályok minden irányban 
megtartassanak arról a fővárosi tanacs az állami 
rendőrséggel egyetértve gondoskodik.

Ebből a célból egy állandó szinházvizsgáló-bi- 
zottság alakittatik, melynek elnöke mindenkor azon 
fővárosi tanácsnok, kinek illetékessego a színházi 
ügyekre nézve megállapittatik, tagja pedig a kö- 
zépitési bizottmány tagjai sorából a tanács által 
kinevezett 3 szakértő tag, a tűzoltó-főparancsnok 
vagy helyettese, az illető kerületi elöljáró és a kerü
leti mérnök.

Ezen állandó bizottság feladata az uj színháza
kat megnyitás élőt*, a meglevő színházakat szük
séghez képest, ez összes színhazakat minden évben 
kétszer es pedig a nyári szünet után az előadások 
megkezdése előtt és a fűtés megkezdése előtt meg
vizsgálni, azoknak építés és tüzrendőri szempontból 
a fentebbi szabályoknak megfelelő állapotáról, külö
nösen a fűtési, világítási és vízvezetéki berendezés, 
valamint egyébb mentési eszközök és készülékek 
teljesen jókarban létéről — ha szükséges — próbák 
által is meggyőződni.

Ezenfelül feljogosiltatik az állandó színház- 
vizsgáló bizottság elnöke, hogy az egyes színházak
ban annyiszor, amennviszer szükségesnek tartja, 
ellenőrző vizsgálatot tartson s ha ezen ellenőrzési 
vizsgálatok alapján kívánatosnak mutatkozik n szin- 
uazvizsgáló bizottságot rendkívüli eljárásra is egybe
hívhassa.

Azonfelül ezen állandó bizottság rendkívüli eljá
rása  mindannyiszor és legfeljebb 3 napi határidőn 
belül egybehívandó, valahányszor azt a lóvárosi 
államrendőrség főkapitánya vagy a fővárosi tűzoltó
ság főparancsnoka szükségesnek tartja s ezt ké
relmezi.

Aki o szabályrendelet bármely pontja ellen vét: 
az 1879. évi XL. törvénycikk 141. §-a értelmében 
fog bűntetteink

Ha a mulasztás az igazgatót terheli, ismételt 
pénzbüntetés után tőle a színházi engedély is meg
vonható; a Nemzeti Színház és a magyar királyi 
Opernhaz intendánsára és igazgatóira nézve azonban 
a magyar királyi belügyminiszter illetékes határozni.

M Ű V ÉSZET.

0  A  N e m z e t i  S z a lo n  k i á l l í t á s a .  Holnap dél
előtt nyiuk meg a Nemzeti Szaión uj kiállítása, amely 
Sztmtly Bertáién 87 képét és rajzát, az ulelül közel 
ötszáz különböző giatikai muuodt és vázlatot rejt 
magában. Maga a S/ékoly-kiailitas anuyira érdekes 
ránk magyaroki a nézve s annyi inütorténeti tanulsá
got rejt magábau, hogy vele külön cikaben fogunk 
foglalkozni. A grafikai osztály kiiltöldi képviselői kö
zül Je,miliői, Gandara, Hellcu, Fantin-Latour, Mil- 
oendeau, Carriére kötik le különösen érdeklődésünket. 
A magyar rnjzo'ók közt Kubinyi Sándor áll elől. 
az oiaivuzlatok közt pedig Katona Nándor mutat 
be egy sor felette érdekes apróságot, smohok 
legjobb munkái közé tartoznak. Az iparművészeti 
részben Myrkovszky G-záné Ízléses tervei kötik lo 
érdeklőd- sünket. A kiállítás holnap tizenegykor nyí
lik meg, akik meghívás kaptak, egész nap látogat
hatják a tárlatot, a közönség többi része két koronás 
belépőjegyet válthat. A vernis^aget követó első ba
rom napon a belépő • ii egv korona, azontúl 50 fillér. 
A katalógus ára 25 fillér. Szombaton este Székely 
Bertalan tiszteletére bankét lesz a Drexler vendéglő 
egyik első emeleti külön termében. A tárlaton még 
a mai nap folyamán elkelt több műtárgy, a kiállí
tott dolgok javarészo eladó.

0  A budavári Szt. Z n ig m o n d  k á p o ln a  o l t á r 
k é p e i .  A budai királyi palota újjáépítése ötletéből 
restourált Szent Zsigmond kápolnát három nagysza
bású oltárkép lógja díszíteni, amelyeknek mcglestó- 
sével a királyi palota építő-bizottsága most bízott 
meg három művészt. Az egyik oltárképet, ameiy 
Szent Istvánt fogja ábrázolni, Iioskoiics Ignác fogja 
festeni, a másik oltárképet, amely a szent család éle
téből veti ifilonct#’! fn-i óhrúTolni. Hegedűs László

festi, a harmadikat, amely Szent Zsigmondot ábrá
zolja, Thury Gyula festi.

0  M a g y a r  m ű v é s z  s i k e r e  a  k ü l f ö ld ö n .  Basch 
Árpád ismert magyar plakátrajzolót az a kitüntetés 
érte, hogy elsőrangú külföldi szaklapok foglalkoz
nak művészetével. Csak nemrég közölte válogatott 
munkáit az angol Poster, most pedig a párisi Les 
maifres de Vaffiche cimü gyűjteményes vállalat repro
dukálja plakátjait s nagyon elismerő sorokat irt a 
szerzőjükről.

0  Szent-Gellért szobra. A király által a nem
zetnek adományozott tiz szobor között van Szent- 
Gellért szobra, melyet az eskütéri hid budai följáró
jával szemben a Gellérthegy o’dalába helyeznek. A 
szobrok készítésére felügyelő bizottság báró Podma- 
iiicsky Frigyes, a közmunkatanács elnöke és Romy 
Béla miniszterelnöki osztálytanácsos vezetésével ma 
tekintette meg a szobor mintáját Jankovicli Gyula 
szobrásznak várbazárbeli műtermében. A bizottság a 
szobor mintáját sikerültnek találta és bronzba öntése 
iránt közelebb intézkedni fog.

0  H e r k o m e r  x o m á n c f e s t m é n y e l .  Berlini leve
lezőnk írja: Amióta Schulte Edének sikerült Paulus 
udvari tauácsost, a híres esztétikust művészeti sza- 
lón a vezetőjének megszerezni, azóta az immár kissé 
coplos és elhanyagolt termekben újból otthonra ta
lált a valódi grand art. Egymás után nyílnak itt meg 
a legremekebb tárlatok. A februári kiállítás ránk 
nézve különösen érdekes volt, amennyiben Lástló 
Fülöpnek egész kollekciója volt a felső világilásos te
remben. Az idei tárlatok közül azonban mindenesetre a 
márciusi a legérdekesebb és talán a legszebb is 
Herkomer Huber, ez a csodás tehetségű angol-bajor 
művész állította ki nem kevesebb mint ötvenhót mü
vét. Ezek között tizenhat olajfestmény, többnyire 
arcképek. A berlini közönség csak úgy tódul a 
világhírű J/iss Grant és a Feketeruhás hölgy cimü 
arcképek megbámulására. Egy huszonegy szám
ból álló akvarell-csoport felöleli Herkomer művészi 
fejlődésének majdnem összes fázisait. Van itt zsá
nerkép a 60-as évek végéről és a 70-es évekből. 
A nyolcvanasakban már alig festett életképeket. A 
legkomolyabb arcképtanulmanyokra adta magat, 
amig elérte annak a legmagasabb fokát a J/iss Grant- 
bán, amelyet olajban festett. A gyakran említett Her- 
kometlypiúk közül is kiállított kilenc darabot.

A legnagyobb vonzóerővel azonban Herkomer 
híres zománcai bírnak, amelyek közül a legnagyob
bat és legszebbet Az óra diadalát a „Magyar Ipar
művészei u reprodukálta az utolsó számában. Úgy érte
sülök, hegy Badisics Jenő. az iparművészeti rauzeum 
igazgatója mir tett is lépéseket, hogy ezt a pompás tab- 
leaut a budapesti közönségnek is bemutathassa. Her
komer az ő berlini tartózkodása alatt zománccal 
megfesti Vilmos császár arcképét is, a gárda egyen
ruhájában, ragyogó trónján allva. Ezt a rézlapra fes
tett zománcképet is ki fogja állítani Berlinben.

0  Faúruszne selyemszőnyege. A párisi világ
kiállítás magyar osztályának egyik érdekes speciali
tása le^z az a magyar stílusú selyemszőnyeg, ame
lyet Fadrusz Jánosné a saját tervei szerint szőtt egy 
teljes esztendőn át. Ez a szőnyeg az eredeti állvá
nyával egvütt, amely egy székely kaput abrázol, 
holnaptól kéz ve látható lesz az Iparművészeti Mu- 
itumbvn és a muzeum nyitó-napain, vasárnap, kedden, 
szerdán és csütörtökön délelőtt 9 órától 1 óráig in
gyen lehet megtekinteni. Az érdekes szőnyegen egy
millió hatszázezer öltés és nyolcszázezer csomó vau.

SPO R T.
A kingsclerei árverés. Holnapután árve

rezik Kingsclereben a westminsteri herceg lóhagva- 
tékat, egész sorát a hírősnél híresebb versenylovak
nak és tenyészméneknek. Lóvasárlás iránt még olyan 
érdeklődés talán sohasem volt, mint amilyen különö
sen Flyitig Fox sorsa iránt most nyilvánul. A sok 
privát pályázón, többek közt a portlandi hercegen, 
Map'e t nti r v troson kívül egy részvénytársaság i3 
alakult Fí'i-vg Fox megvásárlására Gróf Lehndorff, 
Vilmos császár fölovászmestero 500.000 márkát Ígért 
érte. hogy a porosz királyi ménesnek megszerezze, 
de ajánlatát Visszautasították.

A  b t o s l  h a n d lk a p e k .  Tegnap esto publi
kálták hivatalosan a Przedswit handikapnek és a három 
éves nagy handikapnek a terheit. A Przedswit handi- 
knpben Zhadfl/lal és Tímárral volt igen kíméletlen, 
Lovai. 4//r<Mdol, X/cá-fr/lel és 2ip Toppal volt kíméle
tes a handikaper, aki igy egyenlítette ki a verseny 
oraokeinok a chanceait:

Mindegy 66, Tip Tón G2*/i. Bu’sorl 62i/i, Diadal 
62, Or dur öl. Tímár 60, Sanuwicli 59, Iro 58, Nicaerl 
5 ,̂ Annuska 68, álalteser n*. Mirkó 57’/a, Bátor 57j/>, 
JaManica Ö6>/». Kisasszony 66tyt, Kara 6ö. L’Aslro -» '•» 
Hortobágy őötyi, Andree 55, Allréd 55, Brodier 63*/>, 
Szabász 631/2, Doppeladler 53>/i» Feorie 53 Vi, Moriug 
63i/i, Deat & Duóid 52, llis 50, Mondámé 50, Dúca
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ft líovftl Flush 49. Screna 49, Fenlöldi 49, Inlander
41,’ H a n e  d i’ nn 47V«
Canterbury 47>/a,

an 47>/í. Sarkantyú 4772, Remete 47>/a, 
Ritka II. 47, Da Capo 46i/s, Gnu- 

4B A ía procque 46, Feodora 45. Illusion 44, 
Rózsi 42,’ Betriisror 4i, Ida 39, Flottwell 39, Alico 39.

A bárom évesek nnuy hendikepjében lioyal 
Fltih, Stmper idem és Pandúr kapott aránylag nagy 
terhet mi? az enyhén súlyozottak közül Garda, 
Remek és Eirondelle

súlyozottak közül 
említendő. A terhek a követ-

Kezutk.
Capo Gallo 65, Rovat Flush 60, Misa Dunoan 

rC!, Idiopri 58%, Bcrceuso 58, Marchioness 58, 
Ritka II. ő8, Simandl 57%, Sieh dich vor 57%, Hi
gany 57, Glen d’or 56. Boldog1 56, Antonius 56, Sem- 
ner idein 56, Chnrmant 54%. Phnrisáer 53%, Aller- 
Jveil fidel 63%, Sellő 52%, Patrizierin 52%. Philistor 
5 i3, Avar II. 521/9, Pandúr 52, Fagon 52, Tipp-Topp 
r,li/i’ Tolonc 511/2. Ucalegon 51, Charmer 50, Gara
bonciás 50, Felleg II. 50, Hirondelle 50, Bármikor 
nO Előre 50. Vitzli Pu'zli 49, Viveur 49, Gorencso 
49 Garcia 49, Remek 49, Reducer 49, Gourgandine 
.is’ Savoyard 48. Scrdar 48. No engedj 48, Ellucci 
4X Hawkwing 47. dúca 47, Néha 47, Táblabiró 47, 
Al'adin 47. D;vn 4f Rararya, Szüret 46, Pusdeouatre 
4fi Kelfitano 45%. C ‘?her 45, Gayotte 45, Baby 45, 
Cocker 45, Flottvell 45. lsalco 45, Násznagy 44, 
Facios 44, Lady May 44, Peninsular 44, Alico 44, 
Monza 4.3, Maísi 42, Kótyag 41, Iu vino veritaa 40, 
Bandita 39, Scharbe 39.

E G Y E S Ü L E T E K .

(Az Egyetemi Kör közgyűlése.) Az Egyetemi 
Kor tegnap tartotta télévi tisztújító közgyűlését. A 
tisztikart egyhangúlag a következőképp alakították 
meg: Köpösdy Dezső elnuk. Weisz Konrád alelnök, 
it u Madarász Jenő főtitkár, Kárpá'hy Zoltán Abelinó 
: 'pénztáros, ifi. Gebhardt Károly háznagy, Tűáy Endre 
tit:ar, Körös Viktor pénztáros, Nűwm János lőjegyző,
J.a:ay Aladar főkönyvtáros, Eántha Mihály és Jardek  
i.a’OB könyvtárosok. Horváth Zoltán, a matiné-bizott- 
gág elnöke, Móra Ferenc, a tudományos viták és 
íe'norikai szakosztály elnöke. Eántha Mihály, a szak
osztály elnÖKe, Köpő dy Dezső, az Egyetemi Lapok 
1 szerkesztője, Móra István társszerkesztő, ifj. Bota 
hzilárd, a kiadóhivatal főnöke.

N 'y i i í t é p .

í Minden külön értesítés helyett.
Szomorodott szívvel jelentjük, hogy a felejt- 

I hetetlen férj, atya, testvér és rokon

Srttnwald Ármin
a G rű n w a ld  T e s t v é r e k  é p í t é s i  v á l la lk o z ó  c é g  

v o lt  b e l ta g j a
’ élete 44-ik évében nehéz szenvedés után f. évi feb- 
| ruár hó 28-án Mentoneban elhunyt.

A drága halott hült tetemei vasárnap, március 
I hó 11-én, d. e. 10 órakor fognak a budapesti uj 
J izraelita köztemető halottas házából a családi sir- 
I boltban örök nyugalomra tetetni.

Budapest. 1900. március 9.
G r ű n w a ld  K lá r a  szül. W e b o r mint feleség.

• G r ű n w a ld  L e n k e ,  G r ű n w a ld  E m il  mint gyer
mekek.

1 G r ű n w a ld  S a la m o n ,  G r ű n w a ld  L a j o s ,  G rtin-  
I w a ld  V i lm o s ,  G r ű n w a ld  M ó r , G r ű n w a ld  K á 
li ró la , S c h if f e r  M ik s á n ó  szül G r ű n w a ld  S a r o l t a  

mint testvérek
é s  a z  ö s s z e s  g y á s z o l ó  r o k o n o k .

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem folelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

§§ A p o s s t k i s z l l  t o lv a j a .  A  budapesti ítélőtábla 
Dia foglalkozott Csombor Imrének az üllői-uti Arany- 
cas volt vendéglősének ügyével. Csombor Imre volt 

aki ezelőtt tizenöt évvel Supisich József novü 
társával egy’ tt ellopta a főpostáról azt a híres poszt- 
“lf!zlit, amely azóta fogalommá változott. Csombor 
körülbelül tiz esztendeig élvezte a lopott pénzt, mig 
*ef?re 1895-ben a rend reég leleplezte, de nem bün
tették meg, mert az ügy elévült. Csombor ezután föl
kapott ügynőknek, s egy csalóbandával lépett szoros 
összeköttetisbo. A nevezetes társaságnak egyik jeles 
művelete az volt, hogy >chmidt üot’.hardot, egy egy
szerű földművest rábeszélték, hogy adjon nekik ötszáz 
forint jé p. nzt, ennek lejében ők háromszor annyi 
eitékii hamisított, de ügyesen hamisított pénzt adnak 
neki. öchmidt ráállt az a.kúra s feljött Budapestre, 
Jhol a banda egyik tag a leszámolta a pénzt. A penz- 

vasas közben azonban hirtelen beioppant Csombor 
,uro 8 mint detektív a törvény nevében leíoglana a 

pénzt. A budapesti törvényszék a becsapott föld
műves pan aszúra a négy csalót egyenként két évi 
jí^ihinCÍ A tabla második büntető tauaesa

‘űz* Zsigmoud bíró előadásában ina foglalkozott

Csombor ügvévol s hosszas tanácskozás után meg
erősítette a törvényszék ítéletét avval a megjegyzéssel, 
hogy a büntetést a mai naptól számítja s a vizsgálati 
fogságból mindegyiknél hat hónapot kitöltöttnek vesz.

§§ V á ló p e r e k  s z a p o r o d á s a .  Mint a Jogtudomá
nyi Közlöny írja. a királyi kúriához 1898. évben kö
rülbelül 1700, 1899. évben 2200 válóper érkezett fel. 
Egy tanács csaknem kizárólag válóperek elintézésé
vel foglalkozik.

T Á V IR A T O K .
N ew  Y ork, március 9. Egy santo-domingoi táv

irat szerint San Jago de los Caballeros volt kormány
zója, Pepin, föllázadt. A kerületbe csapatokat küldtek 
ki és a sziget délnyugati részében kihirdették az 
ostromállapotot. Maga a főváros nyugodt.

L u e g e r  h á lá ja .
Eéoa, március 9. A községtanács mai ülésén 

egy tanácsosnak a 14. §. tárgyában tett kérdésére 
Lueger kijelentette, hogy pártja semmi esetre som 
helyesli a 14. §-t, de a Wittek-kormány vád alá 
helyezésére azért nem szavaztak, mert Wittek nagy 
szolgálatokat tett Becsnek és ha a politika nem volna, 
már régen indítványozta volna, hogy Wilteket disz- 
polgárá válaszszák.

U j k a to n a i  b ü n te tő tö r v é n y .
Béos, március 9, A képviselőház mai ülésén 

elfogadta Prazak sürgős indítványát, amelyben nj 
Aa/onat büntetőtörvény mielőbbi benyújtását kívánja. 
Az indítvány megokolásában azt mondja Prazak, 
hogy az eddigi katonai büntetőtörvény ellenkezik az 
állami alaptörvényekkel. Rosszalja a bizonyító eljá
rást. a tárgyalás menetét és a felebbezési jogot, majd 
nagyjából vázolja, mik a modern szükségletnek megfelelő 
katonai büntetőtörvény követelményei.

A képviselőház véderő bizottságának az ujonc- 
javaslatról szóló jelentését ma osztották szét a Ház 
tagjai között. A bizottság jelentéséhez két kisebbségi 
indítvány van mellékelve. Az egyiket Dolezal és társai 
nyújtották be, akik azt indítványozzák, hogy a tör
vény csak azon a napon lépjen életbe, amikor a 
Háznak benyújtják az uj véderő-törvényt. A másik
ban Láng és társai azt indítványozzák, hogy a tör
vény csak azon a napon lépjen életbe, amelyen a 
kormány a törvényhozás elé terjeszti az uj katonai 
büntető eljárásról szóló törvényjavaslatot.

a l e z  H e in tz e  e lle n .
B e r l in ,  március 9. Egy művészekből és írók

ból álló bizottság ma estére a Philharmoniába gyű
lést hívott össze, hogy tiltakozzék a lex Heintze 
ellen. A meghívottak és meg nem hívottak ezrei 
vették körül az épületet, úgy hogy attól lehetett tar
tani, hogy szerencsétlenség történik, ha kinyitják a 
kaput. Ezért a gyűlést nem tartották meg. Miután 
közhírre tették, hogy a gyűlést elhalasztották, a kö
zönség eltávozott.

E ls ü ly e d t  g ő z ö s .
London, március 9. A Lloydhoz Calaisból érke

zett mai jelentés szerint a Windsor gőzös kapitánya 
tudatja, hogy a Couvier gőzhajó Antwerpenből Brazí
liába való útjában ma reggel 6 órakor egy ismeretlen 
gőzössel történt összeütközés következtében elsü
lyedt. A Windsor gőzös reggeli 7 órakor a mácod- 
kormányost és két tengerészt vett fel. Attól faríauak, 
hogy a többi legénység a vízbe fűlt.

E n g e d m é n y  a z  ír e k n e k .
London, maicius 9. (Alsőhdz.) A hadügyi hivatal 

pénzügyi titkára kijelenti, hogy az íreknek, akár ir 
ezredekbon szolgálnak, akár nem, megengedték, hogy 
Szent Palrick napján lóhereleveleket viseljenek.

Goselen az admiralitás első lordja megjegyzi, 
hogy az admiralitásnak nincsen semmi ellenvetése az 
ellen, hogy az írek Szent Patrick napján lóherét vi
seljenek. A parancsnokló tisztek ebben az értelem
ben utasítást kapnak. (Tetszés.)

K h in a .
P e k ln g r , március 9. Az özvegy császárné ma a 

császár és az uj trónörökös jelenlétében kihallgatá
son fogadta az idegen követek feleségeit ugyanolyan 
szertartásokkal, mint tavaly.

London, március 9. Az alsóház mai ülésén 
Brodrick parlamenti államtitkár kijelentette, hogy 
Mardonald, Anglia pekingi követe, ismételten meg
sürgető a khinai kormánvnál a nwkingi kikötő meg
nyitását. A khinai kormány azonban meg meg akar a 
várni a nankingi kormányzó jelentését s megígérte a 
követnek, hogy fölszólitj 1 a kormányfő., hogy jelet- 
tését azonnal küldje be. A kormány iratokat fog 
majd bemutatni a Hazna amelyekből kitűnik, hogy 
a kormány nagy eredményest ért el. A pekingi brit 
követ állandóan gondos figvoiemmel kiséri őzt a 
dolgok

K ö z g a z d a s á g i  tá v ir a to k .
B erlin , m árcius 9. (Gabonapiac.) Amerika jelen

tékeny áremelkedéseire búza és rozs körülbelül % már
kával drágult tegnaphoz képest. Zab szilárd. Az 
idő borús.

N ew  Y ork , március 9. (Értéktőzsde.) Váltó 
Londonra 4.84%. Váltó Berliure 94.%. Ezüst 60.—.

New Y ork, március 9. (Terménytőzsde.) (Zárlat) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.%® (9.%.). Áprilisra 
8.28. (9.95). júniusra 9,28. (8.94). New-Orleansban 
helyben 9 ( 9 . % ) .  — Petróleum Stand whito New 
Yorkban 9.90. (9.85). Stand white Philidelphiában 
9.85. (9.80). Rafined in Cases 11.10. (11.10). Credit 
Balances at Oil City F 3 , (16.9). — Zsír: Western 
steam 6.20. (6.20). Rohn a Brothers 6.45. (6.45). — 
Tengeri irányzata szilárd. Márciusra —.— (—.—.) 
Májusra 40.%. (40.%). Júliusra 41.%. (40.%). — 
Búza irányzata tartott. Piros őszi helyben 78.%, 
(78.1/2). Szeptemberre 72.%. (72.%). Márciusra 76.—. 
(76.%). Májusra 7?.%. (73.—). Jnliusra 72.%. (72.%). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 3.% (3.%). — 
Kávé: fair Rio 7. sz. 8.%®. (8,%e). Áprilisra 6.70. 
(6.85), Júniusra 6.70. (6.85.) — Liszt: Spring Wheat 
clear9 2.70. (2.70) — Cukor : 3.’%®. (3.te/ie). — ón : 34.75. 
(34.50). — B ét: 16.50. (16.50). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, március 9. (Termény tőzsde f) (Zárlat.) 
Búza irányzata tartott. Márciusra 63.%. (65.%.) 
Májusra 66.% (66.%). — Tengeri irányzata szilárd. 
Májusra 35.%, (85.%). — JKatr : Márciusra 5.85, 
(5.82). Májusra 5.92 (5.92). — Szalonna short
clear 6.—. (6.—). — Sertéshús: Februárra — . 
(—.—.) Májusra 10.70 (10.67.) — (A zárójelben lévő 
szímofc a tegnapi árakat jelzik.)

N a p i r e n d .
Naptár. Szombat, március 10. — Római katolikus! 

Negyven vt. — Protestáns: Negyven vt. — Görög-orosz: 
(február 26.' Porflr. — Zsidó: Veadar 9. Sabbath W ajikra. 
— A nap kél 6 óra 8 perckor. — Nyugszik 5 óra 41 
perckor. — A hold kél délután 12 óra 5 perckor. — 
Nyugpzik éj jól 2 óra 52 perckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A Nemzeti Szalon székely-kiállitásdnak ünnepélyes meg

nyitása d. e. 10 órakor.
A Vígszínházban a  Pajkos férjek cim ü b oh ózat bem u

tató előadása.
A Mária Dcrothea-egylet ülése d . n . 5 órakor az 

Andráasy-ut 65. az. a.
A Népnevelők budapesti egyesületének illése d. u. 5 óra

kor az Érsok-utcai iskolában.
A  \ íagyar lurista  Egyesület közgyűlése este 6 órakor 

a Magyar Tudományos Akadémia I. emeleti üléstermében.
A Magyar Vöröskereszt-Egyesület igazgatóválasztmúayi 

ülése d. u. 4 órakor a magyar ált. biztosító-társaság (Vigadó
tér 1. sz.) dísztermében.

A Magyar Jogász-Egyesület teljes ülése d. n. 6 órakor.
A magyar állami tisztviselők orsz. szövetségének választ

mányi ülése d. u. 6 órakor.
A szabad líceumban, a IV. kér. községi főreáliskolá

ban (Reáltanoda-utca 7. az.) d. u. 5 órakor dr. Lázár B é la : 
A művészi képzelet; d. u. 0 órakor dr. Jancsó Benedek: 
A nemzetiségi mozgalmak története hazánkban.

A V ili .  kerületi Közjétékonysági Egyesület hangver
senye délután a Vigadóban.

A vasesztergályosok bálja a Vigadóban.
V II. kerületi polg. fiúiskola hangversenye oste 8 óra

kor az iskola tornatermében. (VII. Wesse!óny>utca 27. sz.) 
A* Ébredés-dalkör jelmezes mulatsága a Kis Vigadó

helyiségében (Nazvfavaros-utba 4. sz.)
Nemzeti muzeum : Képtára, nvitva délelőtt 9 órá

tól d. u. 1-ig. — Többi tárai 1 korona belépődíj mel
lett megtekinthetők.

lparmuvtiseh muzeum zárva.
T'knolov.ai ivarmuzeum zárva.
Nemess-kiállitás a városligeti Műcsarnokban. Nyitva

délelőtt 9 órától d. n. 5 óráig. Belépődíj 2 korona.
Országos képtár zárva.
Közlekedési muzeum zárva.
A z n/ országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 1 korona.
Dedk-mauzoleum a  kervpesi-uti tem etőben, n y itv a  dél

után 5 óráig.
Maayar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. 

kerület Keropesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 
9-től délután* 2 órái?. Tuáakozó-osztálv és Kereskedelmi 
szakkönyvtár: VII. kerület, Eorenesi-vt 22. szám alatt. 
Hivatalos órák délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 9 
órától 6 órái?. A hazai termékek állandó kiállítása, a Keleti 
mintatár és kereskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a 
házi-inari kiállítás Amelyben az Üzletvezetőség árusításokat 
is eszközöl) a városligeti inarcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától 12 órá g és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi fizletvozetősége (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V. Váci-körűt 32. szám alatt.

Szórakozó h e ly ek .
A l l a t k e r t  nv itva  eg é sz  nap.
Pom ossy  M ulató . Nagymező-utca. Ma egész uj 

szenzációs műsor.
F o l l e s  C a p r lo e .  V I.. R évay-utca 18. Naponta fé- 

nves műsor.
B u d a p e s t  k á v é h á s .  Andrissv-ut. Naponta Banda 

Marci és fiai hangversenye.
S t e f á n ia - s z á l lo d a ,  Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
F á r is  s -á llo d a . Váel-körut Éttormok. Elogáns ká

véház. Látványosság: Bacnus-mnre.
Union-8*á11oda díszes nagy étterem, villanyvilágí

tás, specialitás kerékpárt erem.
P e t a n o v i t s  J tfe tr o p o l s z á l l o d á j a .  Naponta hang

verseny (lásd hirdetést.) Újonnan berendezett fényes ét
termek.

E h m  J á n o s  éttermeiben lezolőtt S z ik sza y ) N em zeti 
Szinbáz-ópület. Naponta kitűnő cigányzene.

P u tze r-p lnoo  D e á k - té r  naponta a pince őt-ttrmek- 
bao Dobronyi Géza I-ső rangú zenekarának üanpversenjc.
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K Ü L Ö N F É L É K .

A klastrom-kertben.
— Feleki Sándor fordítása. —

Nyár van s a hárs virágzik 
A klastrom kertiben,
Sötét ruhás apáca 
Árnyában megpihen.

A porta jól bezárva, 
ő rz ik  nap- s éjjelen,
De mégis belopózik 
A vágy, a szerelem.

Kacérkodik a lepke 
Virágzó gallyakon.
Pinty szól és házastársa 
Követi őt vakon.

A hárshoz támaszkodva 
A szoroz úgy figyel,
Mint hogyha édes álom 
Szállna közel, közel.

Csak nézi, mint fiókját 
A pinty-pár eteti.
A vér pezsegve lüktet,
Sír, szíve fáj neki.

A z estim áh oz indnl,
Zúg az oigona-dal.
A pintyro gondol egyre,
Mást mit se lát, se hall.

S l lb e r a t e in  Á g o s t .* )

- j-  A z  u d v a r  l e v e l e z ő j e .  A Cri de Paris a kö
vetkező apróságot közli: Berlinben él egy Veeen- 
donok nevű milliomos, akinek a felesége Haake 
grófnő, Frigyes császár nejének udvarbölgye volt. 
Frigyes császár életében Vosendonck-ot minden ud
vari ünnepélyre meghívták, sót szó volt arról is, 
hogy báróságot kap. II. Vilmos trónralépte óta Ve- 
sendonck-ot kizárták az udvari körökből. A millio
mos ezen ngy állt bosszút, hogy Westend-Berlinbon 
levő villájában egy kis nyomdát rendeztoiett be és 
„Az udvar levelezője" cím alatt hetilapot indított, 
amely tele van pikáns leleplezésekkel II. Vilmos 
és udvara belső életéről. Az évi előfizetési dij 
háromszáz marka, amelyet Vesenconck jótékony célra 
fordít. A lap csak azoknak jár, akiket a szerkesztő 
személyesen ismer, vagy pedig akikért két régi elő
fizető kezességet vállal. Ezenkívül még minden nj 
előfizetőnek becsületszavával kell köteleznie magát, 
hogy a lapot senkinek kölcsön nem adja és elolva
sása után azonnal megsemmisíti. Mikor Vilmos csá
szár megtudta a lap létezését, óriási haragra gyűlt.

*) A budai szárm azású k ivá ló  ném et költő, ak i .Pécsben 
eg n a p  h u n y ta  le  szem eit  örökre.

R  E  G É  N  Y .

EGYETLEN EGY ASSZONY
I r ta :  M O L N Á R  F E R E N C

(7) -------------

'  Lefeküdt az ágyába és imádkozni kezdett, 
inkább megszokásból és hagyományból, mint 
meggyőződésből mondta: „A nap lement, az ej 
beállt. . . ."

Fájt neki az asszony. A szép ruhája, a 
hangja, az arca, a modora. Minek jött ez ide, 
éppen most, az eljegyzés előtt, amikor még semmi 
pozitívum nem történt?

Eichtcr eleinte unalomból járt .hozzájuk, 
aztán nagyon megbarátkozott vele. Ő megsze
rette, ós az ő szerelme nem különbözött nagyon 
sokban az igon szívós barátságtól és a nagyon 
meleg szeretettől. Egy délután, hogy egyedül 
maradtak, Riebter megcsókolta a kezét és aztán 
nagyon sokáig hallgattak. Ez volt az igazi el
jegyzésük. Ez után már egymás rokonainak 
érezték magukat. A tisztnek is tetszott a dolog 
— és aztán szabadulni is akart a vérszegény- 
kisasszonytól.

A fal felé fordult, ahol hidegebb volt a 
párna. Ebből — hogy a hideget kereste — arra 
következtetett, hogy láza van. Tovább gondol
kodott, s úgy találta, hogy ezt a iázt az asszony 
hozta. Az asszony nagyon szép volt.

Riehtcr az oljegyző délutántól fogva min
dennapos lett az alvégen. A kolónia helyeselte 
n partit, becsületes, tisztességes, zajtalanul fej
lődő viszony volt, s hozzá szakbeli, amit igen 
fontosnak tartottak. Helyeslő semlegességgel néz
ték az egészet. Sőt tetszett nekik Iíiehter, a kis 
dühös szocialista, aki oly szelid és figyelmes tu
dott lenni Jolán kisasszonynyal. Később bele
avatkoztak a dologba, de annak csak teknikai 
részébe; az eljegyzés módozatait beszélték mog, 
követelték, hogy a kaszinóban legyen, mert az

Mikor pedig .Az u d v a r  levelezője" sok kényes ap
róságot közölt a február 27-iki kinevezésekről, a 
császár kijelentette a belügyminiszternek, hogy kérni 
fogta a politikai rendőr-osztály összes főnökeinek ló- 
mondásat, ha akármilyen módon bo nem szüntetik 
ezt a botrányos publikációt.

-t- O rv o so l?  é s  b e t e g e i k .  J B. Uí’iietto tanártól 
ez alatt n eim alatt könyv jelent meg, amelyben erős 
példája van annak, hogy válbntik az orv áldoza
tává a hivatásának. Spanyolországban lSSö-hen nagy 
kolera-járvány dühöngött. Pnebla-Largahan is meg
halt egy ember, de a rokonai egyelőre eWAoItáfe a 
halálát. Nyugodtan várták a '-alottas szobával szom
szédos szobában az orvos rendes látogatását. Amikor 
pedig megjött az orvos, neki som szólották semmit 
som, engedték, hogy menjen be a halotthoz. Az 
orvos oda megy az ágyhoz s holtan találja betegét. 
Még magához sem tért nagy meglepetéséből, már 
ott volt körülötte az egész família s fenyegető arccal 
foglalt ellene állást mindenki.

_ Úgy! — kezdte az egyik. — Fizetünk benne
teket és ti nem tudjátok megmenteni a betegeinket.

— Majd mogfizetünk mi nektek, mielőtt tovább 
folytatnátok a gyí’kolásaitokat! — mondta a másik. 
— Ez már a harmadik, akit egy hét alatt megölte
tek. Gazok 1 Nyomorultak!

És asszonyok, férfiak kiáltoztak és tartották az 
ökleiket az orra alá és ő hiába küzkö'ött, hogy egy 
kissé észre térítse őket. Hirtelen fölkapta a halott 
özvegye az orvosságokat, amelyek még ott állottak 
felhasználatlanul, a kenőcsöket és pilolákat, amelyek 
asztalon, kandallón hevertek. Aztán kiáltotta:

— Nesze rabló! Igv bosszulom meg magamat. 
Legalább nem vész kárba I

És mig az egyik ember lefogta az orvost a 
karjával s egy másik erőszakkal kinyitotta a száját, 
az asszony bele erőszakolta az orvosságokat. Halá
los rémülottel erőlködött az orvos, hogy megszaba
duljon, de hiábavaló volt a küzdelme. Egy óra 
múlva halott volt.

*
G a ll i f f e t  t r é f á j a .  Galliffet tábornok, a mostani 

francia hadügyminiszter, francia lapok közléso sze
rint ugyancsak különös tréfát engedett meg magá
nak a múltban. Bök évvel ezelőtt délceg tiszt volt 
Galliffet, akit hölgykörökben nagyon kedveltek. A 
régi nemességhez tartozott ésepybires párisi szépsé
get vett feleségül s mindezeknél az előnyöknél fogva
III. Napóleon n .varán 1 begyeit férfin volt. Hanem 
egy napon kogyvesztett lett. Ennek az oka az előbb 
említett erŐ3 tréfa volt, amolyro a kissé könnyelmű 
ifjú Eugénia császárnéval szemben ragadtatta el 
man-át. Néhány követet vártak Parisba Sziámból, 
mely ország akkoriban még egészen ismereten volt 
Európában. A legkalandosabb hírek keringtek rz

állami lakásban nincs hely. Jó fink voltak és na
gyon szerették egymást. Kichterl, a kis dühöst 
mosolvogva dédelgették. Tetszett nekik.

Ejfél toló érezni kezdte a lány, hogy most 
el fog aludni. íélúlomban van. S éppen akkor 
támadt az az ideája, hogy Éva asszony most 
őreá gondol. Furcsának találta, hogy 6, aki 
hozzá van szokva, hogy soha senki nem törődik 
vele, most ilyen biztosan érzi azt. hogy egy em
beri agy az ö képével van elfoglalva. Erro el 
is aludt, valami igen kis nyugtalan érzéssel.

Az asszony a haját tűzte föl, mielőtt le
feküdt volna. Az járt a fejáccn. hogy egy kis 
teastelyt fog rendezni, amelyre meghívja az ösz- 
szes urakat, így ismerkedik meg velük. A bánya- 
tisztéket is meg keli hívni — gondolta — s ok
kor a lányra is gondolt. Ahogy a tükör előtt ült 
és marokra fogt i szép barna baját, egy pilla
natra átjárta a lelkét az a gondolat, hogy mi 
lenne, ha itt. a hegyek, közt, messzi a világtól 
valaki beleszeretne. Egy kis legény aíonyörenge- 
tegek kellő közepében. Regény, talán dráma. A 
lányrn gondolt. Mérlnldeken át megérzik az iuz- 
szunyok, ha valami közük van egymáshoz. Talán 
olvasmányai tették, talán gondolkodásának a bi
zarr iránt való szeretete — de a lány jövendő
belijére gondolt. Még nem is tudta, ki az, milyen, 
de rágondolt. Aztán nem is foglalkozott már 
sokáig ezzel a gondolattal, hanem nyugodtan le
feküdt és elaludt.

Az urak körülbelül akkor rr.enlek haza a 
kaszinóból, s látták ablakában a világosságot. 
Bajtzár ur azt mondta, hogy most ez az ablak a 
világ közepe. Toganov, a mtt z:..i kiielentette, j 
hogy ö ugyan semmire sem reflektál, de az igaz
gatótól nem szép, hogy az asszony miatt egy
szerűen a kiköpnél hagyta ökot, és hogy semmi 
bemutat;'s nem volt — ami alatt kétségkívül az 
ebédet éltette. Az asszonyról ntér annyit beszél
tek, hogy ezek a kijelentések nyomtalanul vesz
tek cl az éjszakában, s az urak egyébről beszélve 
mentek haza.

Most is aludt már a falu, mint tegnap ilyen-

udrarban ennek a népnek a szokásairól és 
erkölcseiről. A meghatározott időben jolontik, hozy 
a követség megérkezett és kihallgatásért esede. 
zik a szép császárnénál. A császárné megadtj 
az audienciát s a fogadáshoz a pompakedvelü 
császárné fényes kísérettel vétette magát körül 
Amikor a császárné a Tuileriák dísztermében 
helyet foglalt a nagy kísérettel, megnyíltak a 
-—árnyas ajtók és belépett tizenkét sötétbőrü ember 
a legfantasztikusabb öltözetekben. Vezetőjüknek a 
felszólítására a földre vetették magukat s csúszva- 
mászva, testüket különbözőképpen eles'varodra kő. 
zolodtek a trónhoz. Bizony ez komikus látvány volt 
A leggroteszkobb volt azonban maga a .főnök8, aki 
olyan mozdulatokat vitt véghez, hogy az udvari dá
mák Eugénia császárné szigorú pillantásai ellenére 
is csöndesen elnevették magukat. Aztán egyszerre 
csak amint ott esusztak-mászlak a követek, felugrik 
a főnök s az elképedt császárné előtt ott állott Gál- 
liffet márki teljes valóságában. De ezt a tréfát a 
a büszke császárné soha meg nem bocsáthatta az 
ifjú lovagnak.

•
-f- l'zépsógreeept. Ámbár az ízlés a legkülön

bözőbb, egy francia folyóirat állítása szerint, vannak 
bizonyos számok és arányok a normális emberen, 
amelyek ha együtt vannak, az illető szépnek mond
ható. Az adatok szerint a termet nyoloadfél, vâ y 
nyolcszor olyan hosszú legyen, mint a lej. A halán- 
ték szélessége nz arc hosszúságának feleljen meg. A 
kar háromszor olyan hosszú legyen mint a fej, a láb 
négyszer olyan hosszú. A váll szélessége kétszer 
akkora mint a fej hossza. Igon fontos tényező az 
emberi szépség megítélésénél a termet hosszának és 
szélességének a test súlyához, illetőleg térfogatához 
való viszonya. Ha a mellbőséget megszorozzuk a termet 
hosszúságával és a nyert számot elosztjuk 240-nel, 
az eredmény megadja a test súlyát kilogrammok
ban. Az arcra nézve kitűnt, hogy a homloknak éppen 
olyan szélesnek kell lennie, mint az orrnak, a száj 
pedig kétszer olyan széles legyen, mint a szem.

•
-j- Természete, szappan. Egy amerikai revuo

írja, hogy Ashercst közelében Brit Kolumbiában 
puha agyagos földre bukkantak, amelyben megvan
nak mindazok az alkotó részek, amelyek a közönsé
ges használatra való szappanban is megvannak, úgy 
hogy ezen a: áldott földön semmi szükség nincs 
többé szappangyárra. Csak egyszerűen napvilágra 
kell hozni az Asbcrosttól nem messze lévő tő melleit 
a mélységben rejtőző iszapos földet, aztán meg kell 
száritant és darabokra vágva a forgalomba vinni 
Ennek a természetes szappannak ugyan kevés bizal
mat keltő piszkos szino van, de megvan benne a kö
zönségesen használt szappannak minden jó tulajdon- 

~ —---------------------------  1
kor, és csak egy házban volt még világosság, 
l'e nem a kaszinóban, hanem az igazgatóéban 
Az asszony ablaka világolt szelid fénynyel, egy 
érdekes titok, kedves meglepetés a rideg éjsza
kában, egy ablak, amely mögött érzett az asszonyi 
gond, sőt erro a sok — eddig magányos — fér
fira nézve talán kissé a nőstény is. Várakozás 
kellemes megoldás reménye rejlett a titokban, 
amig csak ki nem lobbant a fény, s el nem sö
tétült az ablak. Ezzel a kilobbanással a gyorsan 
a dunna alá buvó asszonyi test képzete járt, egy 
kis didergés, majd a macskaszerti hozzásimulás 
az ágy kellemes gödreihez, a párna duzzadóbb 
feléhez, szóval lefeküdt egy szép, titokzatos, ka
landos ós löleg elvált asszony a faluban. Es a 
falu oly kicsiny volt — vagy talán a mi sziveink 
vannak oly közel egymáshoz — hogy mindönki 
azt hitte: egy födél alatt alszik az asszonynyal.

VI.
Lenn, a földszinti irodában egyre nőtt a 

kíváncsiság, erősebb lelt a várakozás. Beszélni 
nem nagyon beszéltek a dologról, de például 
minden ajtónyiláskor valamennyien felkapták a 
fejükot. Áz igazgatótól nem kérdezősködtek, az 
pedig a maga jószántából nem mondott semmit

Ez az állapot néhány napig tartott így- 
Évát már ismerték, mert minden délután kisétált 
az igazgatóval. Porszo szépen köszöntek noki só 
fogadta is gráciával, igen kegyesen. Es most már 
gondolták, hogy valami nagyobb stilü bemutatko
zás lesz a rittcrnél, különben már megismertette 
volna őket az asszonynyal.

A harmadik, vagy negyedik nap délelőttjén 
Riebler, aki épp az igazgatótól jött, megállóit az 
iroda közepén.

— Megvagyunk híva — mondta olyan arc; 
cal, aminövel egy szocialista pártvozér adna 
birül, hogy egy főherceg eljön a gyűlésükre.

Bajtzár találta el a logközelebbi kérdést:
— Hova?

(F o ly ta tása  k ö v etk ezik .;



ÁS. szám - B u d a p est, szo m b a t B U D A PE ST I E A P L fl 1900. március 10.

siga, gin ennyiben zsiradék, borai és szóda kellő 
mennyiségben található benne. Az Egyesült-Államok
ban állítólag három ilyen szappanbáuyát fedeztek fel: 
egyet Névadóban, egyet Dakotában és egyet Kali
forniában.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

ipar és kereskedelem.
F ö r a ta r  N á n d o r  s z a b a d s á g o n .  Förster Nándor 

miniszteri tanáosos, az Osztrák-magyar Államvasui- 
Táreaság magyarországi bányáinak, vasraüvoinck cs 
uradalmainak vezérigazgatója, határozatlan tartamú 
szabadságra ment. Az ügyek vezetését helyette ideig
lenesen Martinék Antal üzleti igazgatóra bízták.

Az Országos Iparegy*?sület nomrésr felterjesz
téssel fordult a kereskedelemügyi miniszterhez az 
építőiparosok követeléseinek csalárd adósok ellen 
való biztosítása érdekében. Erre a fölterjesztésre most 
tíeqediis Sándor kereskedelmi miniszter érdekes le
iratban válaszol, amely arról tanúskodik, hogy az 
épitó iparosok jogos érdekei a miniszternél meleg 
méltánylásra talaltak. A miniszter ugyanis kijelen
tette, hogy alapos tanulmány tárgyává kívánja tenni 
az építő ipari követelések biztosításának kérdését. 
Ugyanis ama válságos helyzet, melybe építési ipa
runk az utóbbi időben jutott s melynél fogva számos 
iparos fizetésképtelenné válik annak dacára, hogy 
vagyonmérlege tulajdonképpen tevőlegesen áll, arra in
dítja a minisztert, hogy az ©téren felmerülő jelentésekkel 
közelebbről foglalkozzék s nevezetesen megfontolás 
tárgyává tegye, mily eszközökkel lenetne megakadá
lyozni ama visszásságot, hogy szolid iparotok ön
hibájukon kivül tönkre mennek. A miniszter, tekin
tettel arra, hogy az iparegyesiilel az építőiparosok 
követelésének védelmével már foglalkozik, íolhivj.i 
az egyesületet, hogy e kérdésbeu az érdekelt ténye
zők meghallgatasa után mielőbb jelentést tenni szí
veskedjék különösen a tekintetben, mi okozza az 
építő iparosok eme válságát, mily viszonyban vannak 
az iparosok az építési vállalkozókhoz, a telektulaj
donosokhoz, ismertess© nevezetesen az építési mun
kaiatokra vonatkozó szerződések jelleget ós hogy 
módjában áil-e az iparosnak az építésből származó 
követeléseit valamely u'.on biztosítani vagy elienkoző- 
eg mennyiben van kitéve követelései elvesztésének, 

mi okozza azt egyáltalán, hogy az építő iparosok 
követeléseikhez nem juthatnak; az érdekelt ipartestü
letek nyilatkozata szerint nozzuvetőieg mennyiro te
hető az a veszteség, melyet 1—2 évre visszamenőleg 
az iparosok így szenvedtek és hogy ezen körökben 
mily kívánalmak léteznek nelyzetük javítása tokinte- 
<eoen.

A  M a g y a r  A g r á r -  é s  J á r a d é k b a n k  R é s z v é n y 
társaság igazgatósága megállapította az intézet 1899. 
évi mérlegét.

A nyereség- és veszteség-számla 1899. év végével 
770.206 forint 17 kr. tiszta nyereséggel zárul. Ezen 
tiszta nyereségből az igazgatóságnak a közgyűlés elé 
terjesztendő javaslata szerint kifizetendő — mint a 
iniiit évben — osztalék lejében részvényenként 10

OJ FÖLD
Irta: KNUT HAMSUN

09) ---------
— Igen, igen, viszontlátásra, Tivoliban! — 

köszönt Irgens.
— Maga is ott lesz? — kérdezto csodál

kozva a leány.
— Megkértek, egvpár barátom . . .  Ágota 

nem tudhatta, hogy Hanka asszony sürgős le
vélkét küldött Irgensnek, annyit felelt tehát:

— A h! Igen — bólintott s bement a házba.
Öle várt reá, Ágota rögtön mogölelto s re

peső örömmel mondta:
— Te, az a Laokooncsoport, igazán nagy

szerű. Nem volt elég időnk, hogy mindont tüze
tesen mogvizseáljunk, do legközelebb voled me
gyek. Ugy-e ? Megígéred ugy-o ? Te voled akarok.

Mikor estefelé Ágota és Öle Tidemandék- 
hoz mentek, hogy azokkal együtt Tivoliba sétál
janak, Ágota hirtelen igy szólt:

— Igazán kár, hogy to is nem vagy 
költő, Olo.

Öle tátott szájjal nézett rá.
— Azt hiszed ? — mondta. — Akkor job

ban szeretnél?
Hirtelon belátta, hogy tapintatlanságot kö

vetett cl. Nem is mondta komolyan, csak valami 
röpko gondolat, bolondos ötlet volt az egész, 
se kát adott volna, ha nem mondta volna. Meg
állt; hov esen átölelte jegyesét, mindkét karjával 
ölelte, az utcán s igy szólt:

— Hát hiszed? Most megcsaltalak Öle. 
Hahaha. Hallod ? Talán csak nem . . .  Istenemre 
nem úgy gondoltam Olo. Ostobaság volt, hogy 
elmondtam, do lohetotlen, hogy komolyan vedd. 
Telelj I Hiszed? komolyan vetted?

— Dehogy, szó sincs róla — mondta Olo s 
az arcát cirógatta, Sommiesetre sem kedvesem.

forint, azaz összegben 600.000 forint, ami a részvény- 
tőke ö°/o-os knmatozásánnk felel meg. Az osztalék- 
összegnek és a múlt évről áthozott nyereségnek le
vonása után még lennmaradó 24.962 forint 43 krból a 
tartaléknak alapszabályáéra maximális 20 százalékos 
dotálására felhasználandó 4992 forint 48 krajcár és 
az igazgatóság jutalékára (alapszabályok 33. és 52. 
szakaszni) 3496 forint 24 kra cár. A nyereségnek ez
után még fennmaradó 162.717 forint 45 krajcárnyi 
összegéből 50.000 Irt, a külön tartalékalaphoz uta
landó, a  fölöslegképp mutatkozó 112.717 forint 
45 kra’cár pedig a jövő üzlotévr© viendő át. A 
kitüntetett nyereségben bennfoglaltatik a konzor- 
ciális üzleteknek 1899. év végéig elszámolt nyeresége. 
A knmatiövedolem a múlt évivel szemben 42.843 fo
rint 47 krajcárral emelkedett, a jutalékok és külön
féle nyereségek cimén elért eredmény 104.039 forint 
99 krajcárral alacsonyabb a múlt évinél, a költ
ségek és adók a múlt évivel szemben 21.953 
forint 97 krajcárral magasabb összeggel szere
pelnek. A jelzálogkölcsönök ezen zárszámadásban 
11,692.496 forint 41 krajcárral vannak kimutatva az 
előző évi 9,027.986 forint 87 krajcárral szemben, o 
szerint tehát 2.6G4.509 forint 54 krajcár gyarapodást 
mutatnak. A szőlőkölcsönök összeg© 1899. év végén 
volt 8.523.746 forint 36 krajcár, szemben az előző 
évi 6.006.870 lorint 33 krajcárra], ami 2,516.876 fo- 
riut 03 krajcár emelkedést mutat. A banknak 1899. 
december 31-én a szőllő- és jelzálogkölcsönökről 
5306 számlája állott fen.

A  Magyar Kereskedelmi Csarnok választmánya 
haraszti Jetiinek Henrik vezetésével ma tartotta havi 
ülését, amelyen köszönetét szavaztak maróthi Fürst 
Jakab örököseinek 1000 koronás alapítványukért. A 
kalap- kalapfelszerelési kereskedők az egyesület 
ki3, IC , ; p nagy számmal léptek be, ezért elhatá- 
rorta a választmány, hogy ezen üzletág részér© kü
lön szakosztályt létesít. Ezek után a választmány 
újjáalakítása következett: Megválasztanák az első 
szakosztály elnökének Brust Dávidot, alelnökének 
maróthi Fürst László'.. Az üzleti jelentésok szer
kesztésére kiküldött bizottsági elnöKnek Breilncr
L. Zsigmondot. Pénztárnoknak Semler Sándort, 
felügyelőnek Vclvart Lipótot, gazdának Badó Mórt. 
A többi bizottságok és szakosztályok eddigi 
elnökeit u ra megválasztották. A kereskedelmi 
miniszter felhívására a választmány a tagok figyel
mét külön körözvényben fogja a miniszter által léte
sített munkaközvetítő intézet, valamint a kereskedelmi 
muzeutn Ion 'osságára fölhívni. Az árurészlet-ügyletről 
szóló törvénytervezet felett esetleg egybehívandó 
szaktanácskozmánvhoz a választmány dr. -chreyer 
Jikab titkárt küldötte ki. A választmány a különböző 
szakosztályok jelentésűit tudomásul vette. Jóváhagyta 
a választmány a bútorkereskedői szakosztály több 
rendbeli, nevezetesen a butornemüek fuvardíjai kér
désében hozott határozatát. A választmányi ülés után 
a választmányi tagok haraszti Jetiinek Henrik elnök, 
Kunt Ferenc alelnök tisz’eletére, akiket a legutolsó 
közgyűlésben harmadizben választoltak meg egyhan
gúlag, kedélyes vacsorát tartottak.

A  3 I a g y e r  O r s z á g o s  K ö z p o n t i  Takarék pénz
tár igazgatósága tegnap tartott ülésében üdvözölt© 
az újonnan választott vezérigazgatót: Dr. climidt 
József volt kereskedelmi miniszteri államtitkárt, aki 
állását az intézetnél immár elfoglalta. Ugyanez ülésé
ben az igazgatóság az intézet felvirágoztatása körül 
szerzett érdemeik elismeréséül Földiák Vilmos igaz
gatóhelyettest pénziisyi i^aziratóvá, Kóróst Imro gaz-

| Nem is érteni, hogy. ilyen csekélység miatt ugv 
I felizgatod magad, Ágota. S aztán, ha mondtad 
j volna is, ha komolyan mondtad volna ?

Menjünk hát. Nem állhatunk meg itt az 
utca közopén. To gyerek.te. Hehe!

Tovább mentek. Ágota kimondhatatlanul 
hálás volt iránta, hogy az egész dolgot ilyen 
könnyedén fogta fel. Oh milyen jó, milyen finom 

! ember volt s úgy szerette, Istenem, úgy sze-
i retto . .

Ez a jelenet egyébként olhntározó volt to
vábbi magatartására.

V.
Az előadás titán a vendéglőben gyülekeztek. 

Sokan voltak, majdnem az egész klikk, még 
Paulsborg is ott volt a feleségével. Később Grande 
ügyvéd is odajött. Koldevint hozta el magával, 
szinto úgy cipelto be. Koldevin húzódozott. Az 
ügyvéd Tivoli előtt találkozott vele s azt mondta, 
hogy szoroncso rá nézve, ha együtt tölthoti velő 
az estét.

Az asztalnál sok mindenféléről beszéltek. 
Az ég és föld. a könyvek, a művészet, az embe
rek, Isten képezték a beszéd tárgyát. Közben a 
nőkérdést is megpendítették, n politikát is. Saj
nos kitűnt, hogy Paulsberg cikkei nem voltak 
döntft hatással a thingre, amely hatvanöt sza
vazattal negyvennégy ellenében elhatározta, hogy 
olnapolja üléseit. Öt tag hiitelen olyan súlyosan 
megbetogedett, hogy nem vehetett részt a sza
vazáson. Milde kijelentette, hogy Ausztráliába 
megy. Most már biztos.

— Do hisz most nem érsz rá. Paulsbergct 
fested? — vetette közbe Norem.

— Nos? Hát aztán? Egypár nap alatt ké
szen van é s . . .

Baj volt mindenképpen. Régen megállapod
tak már abban, hogy Paulsberg képét nem sza
bad a kiállítás bofojezése előtt elkészíteni; l’auls- 
bergnek is ez volt a kívánsága. Nem akart min
denféle más emberrel együtt kiállítva lenni, sze
rette a magáuvt. a tiszteletet s egy egész kira-

rratóhelyettest a jelzálogosztály igazgatójává és 
Kalliwoda Ferenc cégvezetőt igazgatóhelyettessé ne
vezte ki.

K ö z g a z d a s á g i  H ír a d ó .  A Közgazdasági Hiradó 
o boti száma igen érdekes tartalommal jelent meg. 
A lapban beoses információ és szakcikkek vannak. 
Szerkesztője V. Oiaszi Laios. Mutatványszámot küld a 
kiadóhivatni (Hold-utca 15.)

Déllgyümölos-aukció. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott aukcióján 15.900 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott ol a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 6.50 koronától 7.50 ko
ronáig. 200-ns 6.50 koronától 8.— koronáig. 300-as
7.50 koronától 10.— koronáig. 360-as 6.— Któl 8.— ko
ronáig. Vérpiros narancs: 8.— K-tól 16.— K-ig. 
Citrom: 300-as 5.50 koronától 6.50 koronáig. 360-as
5.50 koronától 6.50 koronáig. A legközelebbi aukció 
csütörtökön, március 15-éu lesz, mely alkalommal 
16.000 láda narancsot, citromot és mandarint kínál
nak eladásra.

Országos marhavásár \  legközelebbi országos 
marhavásárt március 18. és 19-én tartják meg a 
budapesti marhavásártéren.

Szeas&rak. A kontingens nvm -szesz ára Buda
pesten 36.50 korona pénrb«n, 37.— korona áruban. 
Becsben a nyersszesz a 39.60 korona pénzben, 
40.— korona áruban.

Borjuvásár. 1900. évi március hó 9-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 1143 drb, leolt 
borjú 26 db, bécsi élő borja —db, — db. horvát, nö
vendék marha 1 darab, bárány élő 14 darab, leölt 
bárány 194 darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú GO—68 f.-ig, I. r. 
70—78 f.-ig, kivételes 84 f. kilónkint, leölt borjti S0—84 
f.-ig, I. r . ------- f.-ig. kivét. — f. kilónkint, le
vonás nélkül. Bécsi leölt borjú------- f.-isf. Növen
dék marha 44-----f.-ig kilónkint, I. r . ---------- l.-igr.
Bárány élő 11—12 k., leölt bárány 08—12 k., kivé
teles a r ------- k.-ig páronkint. Az árak a csütörtöki
vásárhoz képest 7—8 fillérrel estek, a nagy felhajtás 
dacára azonban minden elkelt.

B u d a p e s t i  s e r t é s - k o n z u m v á s á r .  A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zum vásár árjegyzése 1900. évi máro. 8-án. Készlet 373 
darab. Érkezett 1091 darab, összesen. 848 darab. — 
Eladatott — darab. Maradt 616 darab. — Napi 
árak: 120—180 kgr. znlyban 96—100 koronáig, 
220—280 kgr. eulvbas 98—100 koronáig. 320—380 
kigr. súlyban 94—93 k.-ig. Öreg nehéz páronkint 
jíhi—500 kilós 88—92 koronáig. Malacok 74—80 
korona 100 kilónkint A  vásár hangulata ólénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
B n d a p e .t ,  mároius U.

A kínálat ma mérsékelt volt, de a megjavult 
vétolkedv következiében a forgalom élénk lett For
galomba korült 45000 métermázsa búza, finomabb 
áru 5 fillérről, küzépminőségii 2','j fillérről maga
sabb árakon.

Eladatott:
Buza. T i s z a v i d é s i  2000 mm. S0-5 k. 

8 K. 27>/i f., 100 mm. 80 k. 8 K. 20 t., 800 mm. 
80 I-. 8 K. 10 1.. 6700 mm. 80 k. 8 K. 05 f. (felső), 

± 2)
ta tot igényelt az arcképo számára. Ez volt a 
kívánsága. Jellemző kívánsága.

Mikor tehát Mildo azt mondta, hogy a képet 
egy pár nap alatt elkészítheti, Paulsberg röviden 
és velősen így szólt:

— Egyelőre nem ülhetek neked módéit. 
Dolgozom.

IJgy van.
Hnnka asszony Ágota mellett ült. Mikor 

meglátta a leányt, így szólt:
— Jöjjön esak ide. Csak ide, maga kis göd

rös arcú. Idő hozzám 1
Miközben ezt mondta Irgons feló fordult s 

azt súgta neki:
— Ugy-e milyen édes ? Nem ?
Hnnka asszony most is abban a szürke 

gyapotrubában volt, lológó csipkegallérral. A 
tavasz hatása látszott a toilettjén; egy kissé ha- 
lovány volt s az ajka ki volt cserepcscdve. Egyre 
mogncdvcsitto a nyelvével. Mikor nevetett, min
dig elfintorította a száját.

Arról beszélt Ágotával, hogy nemsokára fa
lusi birtokára költözik, ahol reméli, Ágotával 
többször fog találkozni. Ilogy pompásan lógnak 
mulatni, földi epret fognak szedni, szénát hor
dani, a fűben heverni. Hirtelen áthajolt az asz
talon s igy szólt a férjéhez:

— Te, nehogy elleledjem, nem adhatnál ne- 
kom száz koronát ?

— Hej, ezt ugyan inkább elfeledhetted 
volna — mondta Tidemann tréfálkozva. A sze
mével hunyorgatott s boldog volt, hogy szolgá
latot tchot a feleségének.

— No házasodjatok meg fiuk — mondta 
aztán — higyjétek el, drága mulatság az. Tes
sék, megint száz korona. Átadta feleségének a 
kívánt összeget. Iíanka megköszönte.

— Minek az neked? kérdezte tréfálkozva.
— Azt nőin mondom meg — feleit az 

asszony. Aztán, nehogy tovább beszéljenek er
ről a dologról, Ágota leié fordult » avval 
társalgóit.

(F olytatása  k övetk ezik  .



Budapest, ssombat a n D A F B K n  W A P LO 1900. március 10. 6 S . számat

1000 mm. 60 k. 8 K. 15 {., 1000 mm. 78 k. 8 K. 16 
1' 100 mm. 80 k. 8 K. 85 100 didi, 80 k. & K. 07
■„ 100 mm. 80 k. 8 K. lő f„ 800 mm. 79-5 k. 8 K. 
22*/, f., 100 mm. 79 k. 8 K., 1500 mm. 78-5 k. 8 K. 
10 f.. 2000 mm. 78’5 k. 8 K. 07 f„  200 mm. 78-5 k. 
S K., 1000 mm. 78-5 k. 7 K. 97V« f, 1400 mm. 78-7 
k. 8 K. 10 f.. 100 mm. 78-5 k. 7 K. 70 f. (kevert), 
700 mm. 78-5 k. 7 K. 85 f„ 100 mm. 78-5 k. 7 R. 85 
f., 200 mm. 78-5 k. 7 K. 85 f., 500 mm. 78’5 k. 7 ív. 
72i/« f. (felsít, 250 mm. 78 k. 7 K. 90 f. (felsőt, 100 
mm. 77-5 k. 7 ív . 75 f., 1500 mm. 77 k. 7 K. 90 f.

H .-M .V ásá rh e ly i: 3000 mm. 77 k. 7 K. 
82>/s fillér.

M ak ó i: 400 mm. 76-5 k. 7 K. 82»/a f.. 000 
mm. 76-2 k. 7 K. 85 í ,  800 mm. 76*5 k. 7 K. 82’/t f., 
300 mm. 75*1 k. 7 K. 52Va f-

B ih a r i :  100 mm. 78 k. 7 K. 75 f.
E r d é ly i :  100 mm. 80 k. 8 K. 10 f.
P e s t m e g y e v i d ó k i :  200 mm. 79 k. 7 K. 

70 f. (sárga). 200 mm. 78*7 k. 7 K. 80 f., 600 mm. 
78 k. 7 K. 75 L, 100 mm. 78 k. 7 K. 65 f.. 100 mm. 
77 k. 7 K. 60 f. (sárga), 150 mm. 76*5 b. 7 K. 27»/s 
f., 100 mm. 75-5 k. 7 K. 50 f.

B n n u i i : 2600 mm. 75*6 k. 7 K. 50 f., 2000 
mm. 75*3 k. 7 K. 25 f.. Temesvár.

F e b  é r r a e g y e v id é k i :  100 mm. 77 k. 7 K. 
70 f., 1500 mm. 73*5 k. 7 K. 35 f., 500 mm. 73*5 k. 
7 K. 35 f., 300 mm. 73*3 k. 7 K. 15 f. üszkös.^

T ö r ö k b e c s e i :  100 mm. 75*5 k. 7 K. 45 f.
.R a k t á r á r u :  2500 mm. 76*3 k. 7 K. 55 í.
3íind S hónapra..
Árpa: 600 mm. 5 K. 90 f.. 250 mm. 5 K. 75 f. 

150 mm. 5 K. 20 f., 200 mm. 5 K.
Lóhere: 45 mm. 70 K. dunántúli.
Lucerna: 21 mm. 43 K. íelsőmagyarországi.
Rozs: 500 mm. 6 K. 35 1.
1/uáar: 50 mm. 7 K. 75 f.
A  észpenzfizetés melleit.
A készáru hivatalos jegyzése n budapesti aru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kiiozrammonkint — A minőség hektoliterenként és 
kilogrammon kiír-

val emelkedtek, mi közben élénk üzlet fejlődött. Ri- 
mnmurányi is 1—2 koronával javult, Közúti nem 
változott, a többi üzlettelen volt.

A déli tőzsdére Berlinből a vas- és hányapiao 
szilárdulását jelentették : nálunk és Beesőén pedig 
osztrák hitelek voltak keresve s lényegesen emel
kedtek. A többi internacionális érték mindvégig el 
volt hanvagolva.

A helvi piacon a közelálló ellátás nyomai mu
tatkoztak s miután több értékben, mint Közútiban és 
Salgóban, sok áru került a piacra, ezek árfolyama 
lényegesen visszafejlődött s legolcsóbb napi árfolyam 
mellett záruit. Jelzálogbank tartott maradt. Leszámi- 
toló-bank változatlan. Rimamurányi 1—2 koronával 
javult. A többi üzlettelen.

Valuták és ércváltók teljesen változatlanok.
.4. riJtözsífa: tartott.
degt/eztek: Osztrák hitelészvény 751.20—751.60.

Leszáinitolőbank 498.---- 498.50. Rimamurányi 628.—
—629.50. Közúti vasút 671.---- 673.— korona.

A dili tőzsde-, javult.
Jegyezte!:: Osztrák bitelrészvény 751.20—752.—.

Osztrák-mn'-yar áilamvasnt 655.-----656.—. Jelzálog-
bank 465.— -466.—. Leszámítoló bank 498.-----498.60.
Rimamurányi 629.-----630.—. Közúti vasút 668.-----
669.— korona.

Forgalomba került: 4°/o-os koronajáradók 93.90. 
Budapesti Bankegyesület 182 korona árfolyammal.

Ftítőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 754.40. Magyar hitelrész

vény 747.—. Leszámítoló" bank 497.—. Rimamurányi 
vasmű részvény 630.—. Osztrák-magyar áilamvasut 
656.—. Közúti vasút részvény 668.—. Városi villamos 
vasút 341.— korona.

V I I I .  G ő z m a lm o k .
C oncerdla — — 4BC'.— 4WJ—
Elbó budapesti_____ ItSO—  1 0 4 \—Erzsébet__ _ .. 43U — 4"‘̂ -
L o j U i  — w- — •,7.i.—

I X . B á n y á k  é s  t é g l a g y á r a k  r é s a v é n y s t
1C4C— 106u.-

riwn íréire aio-n   i  0  0 —  luCC—
Molnárok 4* »U‘.Ak 420.— 4'0^« 
V ik tó r ia _____—  2 225—

BraS' d l hAnva — 
U udene’ M iAp'Ii 

l* t . 2 ' .0 .-

A h a tá r id ő tiz le t ív yauiau a kivetkező köté
sek történtek :

Főn* 
100 ke

Á ru
>i'.«kiaS

A-vasjAta*!'-*; <•'« . t-j S-í*.— Vacrsar n seren: -ny.
KaroasiArsrS. 5».3 7* kiŰesKn í2to  K i _
K ?Iet s a m t i  kM- M a rs i?  retrAleköt-

v ín r e t  5®a» ___ n v  4JW« _  _
AUaniTarotl aranv- r  ,rv ..g -Inv . reca le -

Kölcsön 4 W «  . . 130.53 l o i . ’o s ö r s é n s  _
Állam rasui! c=Gn- M a rsa - fMdtehep-

l-fi.’esűn : -.eZ 10C.71 m ent. — _
Vas»anuR<>:csBa r". j ti.5 '; O?. Ü b'orv.-eulav. fflldte-
V a K yarn verfm -n s- nej-m ent. ,el t _____

kölcsóo  I-1XJ Ki : is .— : 4.— T ilsa i • o - 'J o s r
b) Osztrák Államadósság.

E pyea. r>ao!r!ár*« .vOfoca’AradA" 4°'i
d- s  >/»*.'»______ : 9 .— C9.W l uo ' - e .  xorsjepr 4«/»

cirye-- ezli» i4r*- :•  0-*« so r 1--. (lt>3u
dé ____ ___ v '.o K > , » / « _ _____

AraayiArau' k 4*/«_ y.-^o 1; 4-«* B orh egy  _

I'éas A ra
ItX) k or .-k in t  

í e i . -  u x — 

fS Z 6  V?43 

ÍT.— 99.‘ S

4.— 1
141.76 142.90

■ o.— «*-?4C
icj_i-e.—
1 3 '.— is ? .— 
k,'J.— 201.—

c) Idegen AUamadó sáa.
B olgár v e so tl  k flí- Szerb 100 freskó*

e»ön _  _  _  - ít5.5O (o rm esy  _  7 8 .— 74.—

Cosnyák kffleeőn49«____ ___ 90.50 61.J0
B udapest í í n . u i !kólceös **/!»/• _ k.53

n .  31-s kölcsönök.
Estíares: f'*Aro»1

M cső n  *°/» _ _  98 ..3  £4.50Tenies- D-eaviúpyl
• o .c i t n  i°/» _____ íü . : s  0

Búza ;<or:fisra . . . 7.48—7.47—7.49—7.50—7.51 
. . . .  7.72—7.78-»7 74—7.75

Rozs ánrihsia . . . 6.26—6.27—6.28—6.29—6.30 
Rozs októbor. e . . . 6.43—6 49—6 50—6,51—6.52 
Zab ánrilirra «19C0, . 4.92—4.93—4.94 — 4 95 
Tengeri 1900. májusra 5.15—5 16—5.17 
Bence cu&rnsztusra . 12.35—12.40

D éli e g y  é ra k o r a
lőtték mez hivatalosan a 

! fosa (1900. * áprilisi i . 
Búza októberre (1900) 
Rozs áprilisra (19001 . 
Rozs októborro . . . 
Zab (1900) áprilisra . 
Tengeri (1900.) máj.-ra . 
Repce augusztusra . . 

D élu tá n  fél 5 ó ra k o r

következő zaróárakat állapi- 
tőzsdén :

7.4$ oénz 7.49 áru
7.72 . 7.73
.28 . «.29

6.49 . li.50
4.93 , 4.94
•5.15 , 6,16

12.60 . Í2.C0 •
zárul:

H l .  Z á l o g le v e l e k  é s  k ö lo s ö n k ö t '? é n y e k .

Budapesti intésetek kibocsátása.
B e ' s íw s f  takariko . 
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FA’d h ite iln t sat í oCzrt. ■rizilnrban

v«.«i “Vsc/ _ í!j.BO ►K*vAnr _____
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J a lta io eh . • c .zt.k l’t. s  n v  -• */•*(« _
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IP— 120.—
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Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.46— 7.47 
Búza októberre (1900.) . . . 7.71— 7.7 ‘
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.26— 6.27
Rozs októberre (1900.) . . . 6.47— 6.48
Zab á p r i l i s ra ...........................4.91— 4.92
Tengeri májusra 1900................  5.14— 6.15
Repce augusztusra................. —

i

IV . E lső b b ség i k ö tv o n v e k .
A d ’ la  elKflbs*ri köt- í  o.rHinb*iózá«i fe.

v4-nv — i « . ~  íc n j' . e u c e r c ijó ia i l
K örúti va» o t 4S/» _ • •!.— ; 5 .— */«•/» ____  _____
o o d a p o 't-p ' e*l vo- K » e s -» -- e a ilo ia i 1.

»nt ____ kU O  V8Z0 kiboc*. á#r t ____
Ka*--a •oderboT *. BrrnharA-* kCle**ön

’ £« ! .e r l» ‘ ®/o _ . a . _ a r . 4»/^/e _______
K a -sa  •od erb erc!

1M>1. e s t is t  . jí.—

70—  100.— 

1 107.—

i í  .2 ' lt l .2 4

i!a n * e ffv e* B 'e i_  _  
Blsf' m . ip a r b e n k _  
r lum el h it e lb a n k i  
Kőrarosl bank r. 
Hazai O an ir_  _  
norrSU ezlaron  Jel-

aAlorheat — _

V. B ankok r é s t v é n v e L
K eresk ed elm i rA«e» 

T -n vtd ru así?  _M»*nr a * o . kőm . 
telnálojrbens _  _

O«*tr*k -  jnarya  
bank _  _  __

K eres< edeln ii bán •A budapesti értéktőzsde.
A mai elnlőzsdén gyengébb külföldi jelentések 

benyomása alatt eleinte kedvtelen hangulat uralko
dott. Néni: forgalmat csupán osztrák hitelréizvények- 
ben észleltünk, melyek azonban az üzlet folyamán, 
külföldi fedezések benyomása alatt, inepvzilirdultaK. 
Magyar hitel és áiiamvasutakban alig fordultak elő 
kötések. A zárlat tartott volt.

A helyi piacon jelzálogbank részvényekben fej
lődött ki némi üzlet: e papírok a várakozást túlha
ladd oaztalék hírének benyomása alatt 6 -8  koroná

:: 4*—i.".- i. ._

S20—  2 2 4 .-
V I . T a k a r é k p é n z t á r a k  r é s z v é n y é t

Kelrkro*! — _  kOl—  i
111. k»  illeti________-rz*» bérré n*!__ l —Budapesti tarp. *«

telort. r. tér*. _  i2t

1-2-ve . 'őrA rosl _  
M arvar A .taieno’ 
O n seffc*  k Szpon ’ ' 
I'a«u hazai — — — U  4

!«7C —

V I I .  B i z t o s í t ó  t e n a s á r r o k  r é s z v é n y é t
EAo*' b ls lo s ltó  .t«. 4!C.— lo n o ie r * _   _____U  ..
B ecsi dlet» <-• :4 a> l.lo y d  n s z o a tb iz ^  —

d ék -b B io slU m tn - V . ép - n s z o n .b .  -0.-
— —• — — öáC.— N em zeti painve' 1

klefi m a tr  Altat _  ' .— ó,‘ .— 1 annonla  T lszontp. i c..-
Az 1—V. alatt iegvxett papírok árfolyamai 100 

koronánkiut értendők, a VI—XVI. ’»latt jegyzettekéi pedig 
daraboukint koronákban.
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FelsR m apr.bA nva__ 234 .—
e l s é n  tőiriarvAr _  100.—
Kasra>so'rodl _ — —
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,  IdeipL rőasr. 
.  é lv .  jep y  _  
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XIV. 8or*5siryek
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XV. Pénznemek.

A hivatalos zárlatok a következők voltak:*)
I. Á llam adósság-.

a) Magyar Államadósság.

V ert arany __ - : i .4 4 114 4 V^sae*. banki e r y 11 “4 4 I I I 4 »
£ t frk o- arany __ 19.29 l«.3< Ö le n  U r a _____ £0— • A *

m árk a: _  _ . — 2 i . 'ő 5 V 0
X V I .  K ü l f ö l d i n l t ó s  ( l i . t r * 4

A m -terd an :__ £00.1(1 C iá n  plae f e .— v  4 0
fjondon _ 242.70 2 3.10 P a r t s ________ 3S4C
Neme*. p i a c _  _ - I1S.4Ú 118.SC

A budapesti terménytőzsde.
A fennényüzletben a szezonszerü hansmlatuak 

megfelelően alakullak az árak éa vóyül a termény- 
üzleti árjeirvzőbizottaá? hivatalosan a következő ár- 
íolyainok&t állapította meg:

Jegyzések: Herema^: lucerna marvar 41.—4-8.50
korona, vörös anrószeraii 58.-----64.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsáfri —
korona, középszereiíi 68.——71.— korona, nasryszema 
72.—73.— korona. Lúsznózsir: budapesti 51.——51.50
korona, vidéki —--------korona." Táblaszalonna:
léíjenszáritott vidéki —.———.— korona, városi 4
áaraoos 43.-----44.— korona, «3 darabos 44.——45.—
korona, füstölt 48.----- 49.— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minősé? 15.50—16.— korona, 120 da
rabos —.-------.— korona, 100 darabos 20.75—21.—
korona, 85 darabos 28.——28.25 korona azonnali 
szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.—  
14.25 korona, 100 darabos 20.——20.50 korona, 85
darabos 27.-----27.‘Ö korona. Szilváit: szlavóniai
18.-----18.50 korona, szerbiai 16.— 16.50 korona
azonnali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
B e c s .  március 9. (A Budapsstí Napló telefon

jelentése.) A határi dóforgalom bán szilárdabb irány* 
zat érvényesült egyrészt azért, mert New Yorki ól 
magasabb árfolyamokat .jelentettek, másrészt pedig s 
fagy következtében. Zárlatkor búza és roze árfolya* 
mai 6—7 fillér avanceot értek el. Zab őszre, amel\* 
nek magassága 5.C0 volt, 6 fillérrel javult Tenger 

’ 2 fillérrel eroelke ietf, repce pedig 20 fillérrel állott 
‘ kedvezőbben s 12.90 koronán kelt. JegpagltMtí Búza 
J május—júniusra 7.66—7.70. Búza őszre 7.87—7.90, 

Rozs tavaszra 6.54—6.57. Rozs május—júniusra 6.64 
—6 67. Rozs őszre 6.78—6.81, Zab májas—júniusra 
5,31—5.32. Tengeri rná us—júniusra 5.43—5.45. Búza 

i tavaszra 7.62—7.64. Zab tavaszra 5.22—5.23. Felmon*
' dottak 2500 métermázsa rozsot. A készáruk pitcáo 
| majdnem egészen szünetelt az üzlet, de az irányzat 

mégis szilárdabb lett, A tőzsde lauynán zárult, nooa 
a külföldről szilárdabb árfolyamokat jelantettes. Zár* 
latkor maradtak : Búza má;us—juuinsra 7.68. Búza 
őszre 7.89. Rozs őszre 6.79—6.80. Egyébként vál
tozatlan.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtözsde valamivel élénkebb. }
Déli tőzsde eleinte gyengébb, üzletteleuség kö

vetkeztében.
Zárlat is gyenge. ?

B ece, március 9. |j/aoyffr f'ríéA.’e&sdrZűta.) 4°^ aranv* 
l'Arsdéi; 97.06. Tiizai és szegedi kö oaön sorsiegv 141.75. 
Ma *var vasúti kötc«óq ezüstben 100.—. Magyar kelet* vasúti 
állami 1; itvénv 99.40. V asvar leszámítoló Aa pénxváltóbank 
124 tO. Puatatnuranyi vasmiirészvénv 3lá.2S. Magyar k»* 
roa..;aradék P3.t)o. 4'-o-os Magyar füldteherm. kotvénr 92.6Ó. 
'ingvar nitelbank r'szvénv 186.75. Magvar nyeremény k a 
cson ?ors,egv 163 50. ixassa-odernergi vasúti részvény 89.75. 
Magyar kereskedelmi bank —.—.

Koca. március 9. •Osztrák értékek zár.ata. 4,7>;o papír* 
-áradét 99 30. 4" '-o> osztrák aranylázadét 93.C0. 1SöÓ»í’aj 
sors jog* 138.—. OsztTák niteisorsiegy 395.— . Angul-ositrák 
bank 124.50. Bécs  ̂ naakegvesulet 135.—. Osztrák-magyar 
bank 128.—. Dóh vasút 26 70. i')unagózba]ózáti réazvégv 
73.10. bohÁuyrészvéuy 144.50 C«iszán éa iorályi aracv 
11.43. Nemet bi&kvállók llSAó, 4*2\'o ezüst járadék 99.20
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n,,trílk koronafáfadék 99.35. 1864-iki sorsjegy 200.—. 
X,-trílk nítélintözcti részvény 236.60. Unionbnnk 154.25. 
n.atréc l.ünHerbank 118.70. Osztrák-magyar áUainvafxit 
ittJO  Elbavöitfvi vasút 124.—. Aloesi binysrészveny 265.25. 
»o frankos aránv 13.27. Londoni váltóár 242.70. Bécsi 
Tramway 135.50. Az irányzat csöndes.

aeon  március 0. (A budapesti A’aplő tudósítójának 
telefonjelentéso. A díliííám tnooati/erooiomban a zárlatok a 
^öretkőzóii voltak: Osztrák hitolrószvény 235.80 Magyar 
titelréstvény 186.50. Angol-Osztrák bank 124.50 b'nioti bank 
134.50, t.iindorbauk 155— , bankoryasiilet 118.75, osztrák- 
magyar államvasut részvény 137.20, északnyugati vasút 
részv. 28.70, elbavölgyi vasút 124.50, dunagözhajós részv 
j3C,_, alpesi bányarészvény 143.—, májusi járadék 266.25. 
osztrák koronajáradék .316.25, magyar aranyj. 99.30, magyar 
koronajáradéa 03 65, német birodalmi márka készpénz
124.25, ultiméra .118.42, török Borsjogyok 118.50,rimamurányi 
vasmű — déli vasút — — dohányrészvény — , 
Napóleon d’or 19.27 Lombard — .

Külföldi értéktőzsdék.
B e r l in ,  m árcius 9 . (Jőssdei tudósítás.) A tőzsde nyu

godtan nyílt meg, a kohó- és kőszénrészvények eleinte 
részben emelkedtek. A járadékok közül a spanyolok Pária 
nyomán javultak. A vasúti piac csöndes volt. Később az 
irányzat az egét* vonalon gyöngült a pónzviszonyok rósz- 
szabbodása ér tőzsdeadó tervbe vett emeléséről szóló 
legutóbbi újság "ikkek miatt. Magánleszámitolási kamat
láb 5>/4°Zo.

B erlin , uiárcius 9. (Zárlat.} papír járadék
98.40. 4% osztrák araayjáfedék 99.10. Elbavölgyi vasút
— Magvar koronajúradék 92.80. Osztrák-magyar .állam- 
vasút 139.40. Kasea-oderborgi vasút —.—. Bécsi váltóár
84.25. Magyar vasúti beruházási bölcsön 100.80 Alpesi 
báuvarészvény 196.£0. Diseonto-Coramandit 196.60. Általános 
villamossági Edison 250.—. Gelsenkircheui 211.25. Laura- 
kohó 272.50. 4*2°'0 ezüstjnradék 98.30. 4% magyar arany- 
járadék 67.90. Osztrák niteirészvény 235.25. Déli vasút
29.25. Károly Lajos vasút 100 50. Orosz bankjegy 216,05. 

uj orosz kölcsön 99.50. Török dohánvrészvóny —.—•
Olasz járadék 94.75. Magvar hitelbank —.—. Dynamit 
Truzt 164.—. Hanpeni 227.90. Az irányzat szilárdabb.

B erlin , március 9. (A Budapesti Napló tudósítójának 
távirata.) forgalom. Négyszázalékos magyar aranyjára- 
riék 97.00. Magyar koronajáradék 92.30. Osztrák hitelrész
vény 235.7C. Osztrák-magyar államvasut 139.60. Déli vasút 
29.50, Északnyugat, vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. 
Orosz bankjegy készpénz —.—. Buschtiehradi —.—. Orosz 
bankjegy 216.05. (Ultiiho.) Lombard —

H am b u rg , március 9. t Zárlat.} 4.2°/0 ezüstjáradék
99.25. 1960. sorsjegy 138.—. Déli vasút 29.— . 4°Z0 osztrák 
aranyjáradék 99.50. Osztrák hitelrészvény 235.80. Osztrák- 
magyar államvasut 139.—. Olasz járadék 9 5 —. 4p/0 magyar 
aranyjáradék 98.40. Az irányzat szilárd.

F ra n k fu r t ,  március 9. (Záriak) 4*2% papirjáradék 
.  4 cí osztrák aranyjáradék 99.40. Magyar korona- 

járadék P3.10 Osztrák-magyar bank 127.—. Déli vasút 
29 40. Elbavölgyi vasúi 124.70. Londoni váltóár 250.05.

Bécsi bankegyesíiiet 135.40. Villamos részvény 144.60. 8°/o-os 
magyar aranykölcsön 80.50. 4*2°(o-os ezüstjáradék —.—. 4°/n 
magyar aranyjáradék 97.95. Osztrák hitelrószvény 234.60, 
Osztrák-magyar államvasut 139.50. Északny. vasút 178.20. 
Bécsi váltóár 843.60, Párisi váltóár 81.25. Unionbank 154.—. 
Alpesi bányarészvóny 262.—. Az irányzat csendes.

F ra n k fu r t ,  március 9. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.' Árfolyamok januárra. B sti forgalom. Oszt
rák hitelrészvény 235.50.Osztrák-magyar államvasut 139.80. 
Déli vasút 29.40. Osztrák aranyjáradék 228.40 Olasz járadék 
94.30. Laura-kohó —.—. Ilarponi 231.—. Discont —— . 
Alpesi £73.30. Bécsi bankegyesület —.— Gyönge.

P a ris , március Q.(Zárlat.} 3% francia járadék 101,87. 
Olasz járadék 94.20. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°.'«> magyar arany járadék 
98.60. Török dohányrészvény 297.—. Osztrák Liinderbank 
528.—. S1/?0^  francia járadék 102 92. Osztrák földhitelinté
zeti részvénv 12.60 Déli vasút 165.—. 4°/n osztrák aranv- 
járadék 100.40. Ottomanbank 576.—. Párisi bankrésr- 
vénv 1158. Alpesi bánya részvény —.—, Az irányzat 
nyugodt.

Budapest-köbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Március 9. A sertésúzlót irányzata változatlan.
A) Bitott sertések ára: 1. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :
Öreg nohéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) 92----- 96 fillérig. Óreg közép páronkint 300— 340
kilogrammig terjedő s ú ly b a n ----------- krajcárig. Fiatal ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 100—102— 
fillérig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 100—IC! fillérig. Fiatal könnyű páronkint
250 kilogrammig terjedő súlyban, 99----- 100 fillérig. —
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz (páronkint 260 kilogram
mon felüli sú lyban!----------- — krajcárig. Közép (páronkint
240—260 kilogramm sú ly b an ----------- krajcárig^ —■ Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő sú lyban)----------- kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n ) -------- —— fillérig. — Közép
(páronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban) ——— 
fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú ly b a n , -------------- fillérig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t  i (S t a e h 1). Nohéz (páronkint 240 kilotrrammig terjedő 
sú lyban ) .— fillérig. — Könnyű (páronkint 250 kilo
grammig terjedő pulyban) —----- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 97 — 99 
fillérig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulynan) 96—98 fillérig. Könnyű (páronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 94— 97 fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. márc. hó 7. napján volt 
készlet 2G665 darab, 1900. március hó 8. napján fel hajta
tott 543 oarab, 1900. évi március 8. napján elszállittatott 
S39 darao, 1900. március hó 9. napjára maradt készletben  
268C9 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 8. —

Kinevezések. A kereskedelemügyi miniszter Heuffel 
Gyulát a m. kir. aldunai hajózási hatósághoz, a IX. fizetési 
osztály 3-ik fokozatába, hajóskapitánynyá; a vallás- és

közoktásügyi miniszter Donáth Klotild okleveles tanítónőt 
a homolici községi elemi iskolához rendes tanítónővé. — A 
rimaszombati pénzügyigazgatóság Andó György adóhiva
tali kisegítő szolgát a rimaszombati adóhivatalhoz hivatal
szolgává nevezte ki. — A kassai törvényszék elnöko Lázár 
István kassai királyi járásbirósági 11-od osztályú hivatal- 
szolgát az l-ső. Kaji<6 János tornai járásbirósági 111-ad 
osztályú hivatalszolgát pedig a Il-ik fizetési fokozatba lép
tette elő.

Ügyvédi kamarák. A kolozsvári ügyvédi kamara dr. 
Buzura Gábor ügyvédet, Magvar-Lápos székhelyijei, aa 
ügyvédek n Avjegvzókébe fölvette.

Ncvmaggarositások. Kiskorú Borda Zsuzsánna sáros
pataki illetőségű ugyanottani lakos vezetéknevének Gá
borra, kiskorú Roicnlingcr Jenő kisteleki illetőségű szegedi 
lakos vezetéknevének Kistelekire kért átváltoztatása belügy
miniszteri rendelettel megengedtetett.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir, országos nieteorelooiai intézet jelentése. — 

B u d a p e s t, mároius 9.
A magas légnyomás délkeletebbre haladt — úgy, 

hogy centruma Magyarország fölé került — és ma is a: 
egész kontinenst bontja. A keleti depresszió teljesen letűnt 
Európa térképéről, egy uj depresszió pedig nyugatról köze
ledik a francia partok felé.

Az időjárás ma is európaszerte derült, száraz és a 
hőmérséklet eloszlása tegnap óta nem változott

Nálunk az idő derűit ós száraz, a nappali órákban 
enyhe, éjjel ós a reggeli órákban azonban az évszakhoz 
képest szokatiannl hideg.

Kilátás: Az uralkodó időben egyelőre még lényeges 
változás nem várható.

—  e e i y é - j e s  ö í í k é i í t e s  —  •!,
i r a m n  i

Mindazon ifjak, kik az olőirt iskolákat r.em vé- 5  
erezték,élők é^ziiltségükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén
tes! jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett. Szüle

tési év közlendő.
Prospektust Ingyen é« b érm eatte  küld

L I C H T B L A Ü A L B E R T
a  k a t o n a i  e ló k é n z i t ó  ta n t .  I g a z g a t ó j a  D e b r o c o u b e n .  
Ta-’b zottsag: eduei DRAUGÉNTZ JÁNOS ni.kir. hon
védezredes ny. és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy 
ny. Felügyelő : a nm. va’lás- és kÖzokt. ügyi ni. kir. 
minisztérium megbízásából a tank. kir. főigazgató.

T itk o s  betegségek
nóprH ásA rt •  specialista legjobban ajánlható számos 
éven a! szerzett «rn*da< kó rh o z! ta p a s z ta la ta i aiapjan.

Qi>. FA B IH YI J.t. kórházi orvos, sp ec ia lis ta .

Eóyyü legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fórflaknkl
n o k n ó l : h a g y o a ó f o l y t a t ,  h ó ly a g - b a lo k a t ,  b n l a -  

k ó io s  a e b a k e t .  s y p h i l l s t ,  e n n e k  k ö v e t k e z m é n y e i t ,  
sn ak aes b ó rb a jo k a t és az ön fertő zéab o l támadt

l d e g b e t e g e ó g o k e t .
K eglepóas eredmény férfiul gyen<eeégnél (lmpo-

te n tla ) úgy fiatal, toict öregebb egyénéknél.
Bit!© siker folytan a honorárium utólag is fitetbetö. 

Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógyszerek.

Lakas: Budapest, Erzsebet-körut 12. sz.,
( b o h A n ) . u t c a  s a r o k ,  1 . e m e l e t ) .

Bejárat a lépcsőnél. Külön várótermek.
Rendelés délelőtt • —9-lff, e s te  8—S-lg.

«- eg- és nemi betegségek
makacs vér- fts bőrbajok, mint pyenpesőgi 611a-

| potok rad ik á lis  gyógyítására p árái
ban sik rrii gyógy Itatásai fo lytán  

- leginclrgcb b rn  a já n lja k

H IIIN E V E S

HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI 
RENDELŐ-INTÉZET 

B udapest,
| VI. kér., Teréz körút 44. I. emelet. 

T a p a sz ta lt g y o rs  és b iz to s  
eredm ények  fo ly tá n  h o n o 
rárium  te lje s  g y ó g y u lá s  u tá n  

is fize the tő .

( Rendelés d. e. 8— 1-ig d. n. 2— 8-lg.
tevoiskre díjmentesen vÁlaszoltatik. Prospectus 

ingyen.

Magy. kir. államvasutak.
H irdet m ény.

(Közvetlen úrudijszabás 
egyrészt Németország, 

másrészt Szerbia, Bulgá
ria és Törökország kö
zötti forgalomra vonatko

zólag.)
Az egyrészt Németor

szág, másrészt Szerbia. 
Bulgária és Törökország 
közötti közvetlen forga
lomra vonatkozó 1893. év 
novomber hó 1-je óta ér
vényes díjszabás I—III. 
sz. pótlékaival együtt f. 
év május hó 1-én érvé 
nyen kívül helyeztetik.

Ugyanezen időpontban 
egy hasonnevű díjszabás 
lép hatályba, a  mely da
rabáru díjtételeken kívül. 
Németország ós a Balkár 
államok fontosabb kiviteli 
cikkei számára közvetlen 
kivételes díjszabásokat 
tartalmaz.

Budapest, 1900. márc 
hó 2-án.
A magy. kir. államvas
utak a többi részes vas

utak nevében is. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

Újdonság!

M A K A I E M IL :

Tudós |  
professzor |

Hatvani.
Verses vígjáték 3 fol- 
vonásban, előjátékkal
Ára 1 korona.

Kapható a
„B udap esti Napló*1

kiadóhivatalában,
József-k örn t 18.

MACYAR JELZALO C -K ITELB AN K.
H ird e tm é n y .

A Majryar Jelzálog-Hitelbank t. e. részvényesei az 1900. március hó 2ő-ik nap
ján d. e. 11 órakor a bank helyiségeiben (V., Nádor-utca 7. sz. a.) tartandó

XXXI-ik
ezennel tisztelettel meghivatnak.

N a p i r e n d :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Az 1899. évi mérleg megállapítása és a felmentvény megadása.
3. Határozathozatal a tiszta nyereség hovaforditása iránt.

A  részvén yek  le te h e lő k :
Budapesten: a bank főpénztáránál (V., Nádor-utca 7. sz.) és a „Magyar Leszámítoló 

és Pénzváltó Bank'-nál.
Becsben: az „Union-líank“-nál.
Parisban: a „Société générale pour favoriser le développement du Commerco et de

l'Industrie en Francé" cimü banknál.
________  A z  ig a zg a tó sá g .

Alapszabályok kivonata.
23. §. 20 részvény tulajdona 1 szavazatra jogosít.
24. §. Részvényesek, kik szavazó jogukkal élni akarnak, kötelesek a közgyűlés összeülte elölt 

legalább 8 nappal részvényeiket téritvény mellett letéteményezni.
A letéteményezés a bank pénztáránál vagy más, a hírlapokban kijelölt helyeken eszkőzlendő.
25. §. A szavazó jog személyesen vagy meghatalmazott által gyakorolható. Meghatalmazás 

csak részvényeseknek adható.
Testületek, intézetek és kereskedelmi cégek, továbbá nők és kiskorúak a közgyűlésen törvé

nyes képviselőjük által vehetnek részt, ha azok különben részvényesek nem volnának is.
Azoknak, kik szavazó jogukat igazolták, a részvények és az utánuk járó szavazatok számá

nak megjelölésével ellátott igazoló jegyek adatnak ki.
A részvények a részvényes által sajátkezüleg aláírandó jegyzékbe, számszerű sorrendben és 

pedig a Magyar Jelzálog-Hitelbanknál 1, minden egyéb letéthelyen 2 példányon bejegyzendők.
A letevő a letelt részvényekről téritvényl nyer és a részvények annak idején a közgyűlés 

megtartása után, csakis ezen téritvény visszaadása mellett fognak neki kiszolgáltatni.
Az 1899. évi mérleg és jelentés 1900. március hó 17-töl kezdve a t. c. részvényesek ren

delkezésére áll.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

A la p itta to tt  1 8 8 7 .

rendes közgyűlésre

A la p itta to tt  1 8 8 7 .

Állandó nagy butor-k iáihU s.
Kizárólag csak magyar mii-ipartermékek, melyeknek! valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén sajá t! 
i észitinényü kárpitozott bútorainkat a n. é. butorvásárló közönség b. figyelmébe ajánljuk. Dús vá-

■ laszték található szilárd és modern stilű h á ló -, e b é d l ő - ,  f é r f i- s z o b a  é s  s z & lo n - b e r e n d e s ó s o k b ö lJ  
'valam int bármely egye** bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, nundon versenyt! 

fölülmúló olcsó árik>n. Kérjük az. igen t. közönséget saját érdekébon, ezen kedvező nlkalom föl-1 
használását és szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelettel

PAHPYT T E S T V É R E K  k iz á r ó la g  c s a k  V ili . ,  K erep esi-n t 9í*  w Panm onln-naeiltf m e llr tt .
M2" Nagy butor»albnm í  korona beküldése mellett Irrélfegyekben bérm entvr “898



Budapest, szombat B U D A P E S T I S A P L Ó 1800. m árciu s 10. 0 8 . szám .

S z ín h á z a k ,  s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
IN . S IR .  O P E R A H A Z .

Szombat, 1900. március bó 10-én,
S á b a  k i r á ly n ő je .

Nagy opera 4 felvonásban Zenéjét szerzetté Gold- 
mark K. Szövegét irta Mosenthal.

Személyek:
Salamon Bock Sulamit Vagquezné
Baál Hanán Mihályi Sába királynője Diósyné
Kásád Arányi Astaroth Berts M.
Főpap Szendröi

Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. március hó 10-én.

<«ri ngoire.
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Banville Tódor. 

Fordította E. D.
Személyek:

Jringoiro Ivánfi Le Daim Hetényi
XI. Lajos Gyenes Nicole Paulayné
•'ournier G abányi Lujza Molnár R.

U tána:
Másodszor:

A k is  m arquisiié.
Vígjáték 3 felvonásban. Irta Meilbac és Ealévy. 

Fordito’ta Adorján Sándor.
Személyek:

doisgommeux Pe.sö  Ilenriette Csillag T.
Xergazon Nádav Julietto Nagy I.
A lovag Gabányi Martiné Palotai
vlouche Náday B. George! te Koczeri
loseph Narczisz

Kezdete 7 órakor.

PETANOVITS Metropole-szálSója .
Ma Ifi Oláh IÁ7CÍ kedvelt zenekara játszik. Síinház után teljesen friss va- 

esto l l j i  U lu il UuLul csora. A gyönyörű téli kerten kívül a mulatságok, 
lakodalmak, bankettek megtartására igen alkalmas diszes fehérterem é s  

elegáns különszobák állanak a vendégek rondelkozóséro.

V Á R -b S Z IN K Á Z .
Szombat, 1900. március hó 10-én.

A c s ó k .
Eredeti vígjáték 3 felvonásban. Irta Dóczi Lajos. 

Személyek:
Fem ando Egrcssy Sobrinus Vízvári
Sever Mihályt! Carlo Zilahi
dlanda Alszegi Maritta Gerő
Adolár Horváth Navarraik L .tabár
r'idelio Szigeti Cataloniaik ra ludi
Kngela Maróthy Szolga Abonyi

Kezdete 7 órakor.

Somossy Mulató
(Vagy m ező-utca).

A lbrecht F erenc, igazgató.
Pénztárnyitás 7-kor. Kezdete S-kor.
A b ib lia i op erett-társu lat vem lógjá- 
tőka W o lfstlia l és W ein b erg  urak  
igazgatása a latt. Fontban O érakor.
Sándor, a jeruzsálemi trónörökös.

Bibliai operette Minkovsikytól. 
Szenzáció! Flőssör Budapesten!

S c h w a r tz  te s tv é re k
e r e d e t i  V a r i e t é  p a r o & i s t á l s .

La béllé Dagmar Hansen
n é m e t ,  d á n  e x c e n t r i k u s  é n e k e s n ő .

C harles  ós F re d e rik
Wildwest a bievclin.

Ú gym in t fe llep te  az összes ú jonnan  
szerződött infícrőknek. 

M inden iinnep és vasárnap d élu tán i 
előadás, fé lh c ly á ra k k a l, k ezd ete  fé l  

1 órakor.
Jegyek elővételben kaphatók Weiss A. nagytuzsdo 

Károlv-körut 2G. és a nappali pénztárnál.
A mulató villanyos világítása saját gépei által esz
közöltetik; a gépek W ü s t é  és Rupprecht gépgyáro- 

sok által készíttettek.

Hallatlan

vígszínház.
Szombat, 1900. március hó 10-én. 

Először:
P ajk os férjek .

Bohózat 3 felvonásban. Irta Georges Feydeau. 
Fordította Mihály József.

Siem élvek:
Vatelin Hegedűs Pinchard Balassa
Lucienne Lánczy Pinchardné Nikó L.
l’ontagnac Fenyvesi Rendőrbiztos Gyöngyi
Clotilde Kalmár Nánásy
s’o'dignac Gál Victor Almási
Meggy Haraszthy Gérome Szerémy
Redidon Góth Jean Szőke
Armaudine Pécsi Clara Berzétei
Hotel igazg. Bárdi Egy ur Győző

Kezdete 7'i/s órakor.

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. március hó 10-én. 

K a d é tk is a s s z o n y .
Operette 3 felvonásban. Irta Pásztor Árpád. Zené

jét szerzetté Máder Raoul,
Személyek:

Williamson Németh Leila Ullah Bárdy
Lucy, leánya Küry Robertson Raskó
Billy Szirmai Wattkins Kovács

Kezdete 7 órakor.

F O L I E S  C A P R I C E
Ma

S f Sckönberg ISI
jutalomjátéka.

I'j csattanó köplek. Előadja a jutalmazandó.
„Die tniesse Fran“

„Dér Regemsourné* 
„Neue AnsichtskartenF

„Dér Hininicloffen“.
E rk é ly  in cogn ito  páholyok.

K itű n ő konyha és ita lok . — M érsé
k e lt  árak.

B etyárok .
Történetek az a1r‘ldi 
rablóvilágból gr. Rá- 
day korában.

Előbb 2 K. most 80 fillér.
l lr ő d y :

Fehér könyv. Uj re
gény és egyéb dolgo-

Előbb 2 K. most 1 K.
D a r w in :

Az ember származása 
és az ivari kiválás.

Előbb 3 K. most 1 K.
A szabadság 

vértanul.
Regénvos korrajz. 

Előbb 2 K. most 1 K.
E gy szegény if jú  

történ ete .
Feu illet Octavc-tól. 
Regény.

Előbb 2 K. most 60 fill.
A világ  vége.

Flammarion Camill- 
tól 43 képpel

Előbb 2 K. most K. 1.10
J ó  m adarak.

(Újdonság'.)
(Gutius) Újabb tör
vényszéki karco'atok.

Előbb 2 K. most 60 üli.
A három szoknyás 

leán y .
(Kock Pál).

Előbb 2 K. most 50 fill.
M ám oritó

tö r tén etek .
(Maupassant.)

Előbb 1.60 most 60 fill.
A  hánya.

(Obnot).
Előbb 3 K. most 1 kor. 
Megrendelhető a .Budapesti 
Napló* kiadóhivatalában,

utánvéttel vagy a pénz 
beküldése ellenében.

É R T E S Í T É S ,

H a s z n á l t  t é l i  k a b á t  h e 
l y e t t  u j  f e l ö l t ő  c s e k é l y  

r á f i z e t é s s e l  k a p h a t ó  
R O T H B E R G E R  JA K A B N Á L  

B u d a p e s t ,  K r i s t ó f - t é r .
A b e c s e r é l t  r u h á k  e g y  e l -  

k ü l ö n í t e t t  o s z t á l y b a n  
m é r s é k e l t  á r o n  a d a t n a k  

e l .

KA VE és T B A ^
k ü l ö n l e g e s s é g e k  y a .
-jutdnyoBabban kaphatók 6 k ilogram m ot ceo- 

m agokban  is

TRIESZTBŐL
FRATELLI DEISINGER-.u. z .

vj £ \^ V ia  deli Acquedotto Nr. 53 . Z ^

O Ár lap in gyen . 0  / kV

R eu m a ~ s ie s z “
o rv o si tek ln 'é ly e k  Által k it . e l is .  kUlasor. B ám ulatos gyors é 
b izto s  h a tású , a te s t  bárm inem ű fájdalm ai, n. m r r n m a .  
r n i t .  I s c h i a * ,  k t iw z v ln y ,  N znsrcntÚ N . s z n r í t s ,  n y il' .a lA s  
Btb. e lien . t 'o ir -  é s  Ic j lA jA M  5  p e r c  a t n t t  u ie s r n z t tn te t .  
I t lv e g  Ar: I  k o r o n n ,  e r ő s e b b  ü v e g  rtrr» 2  k o r o n a  40  
f i l l C r .  K apható a főváros és v id ék  ö s sz e s  gyógytáraib au , úgy 
sz in tén  a  kéaaitő

Widder Gyula gyögyszerészné!
S.-A.-Ujhely.

Főraktár: Törik József gyógysz. urnái Budapest, 
K irály-utca 12. sz. és dr. Sggcr-féle gyógyszertár a 

,  N ád orih oz.

9 9

d o b o z  /,•  
Á ra SO k r. t

’ I T t  4 Csak akkor va-
ha m i n d e n  d o b o z- -ÍÍb fenekén  aláírásom

F .íth y  B é la  p y ó g y a x eré a a  B ék és-C sn b á n

neidig egyenruhákat
M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .

Szoml at, 1000. március hó 10-én. 
Ábrányiné Wein Margit a*? . vondégfelléptével.

A K le o p á t r a .
Operette 3 felvonásban. Irta és zenéjét szerzetté 

Verő György.
Személyek:

Cas8Ía grófné Ábrányiné Éliás Giréth
Niotta Rózsa Jitn Sziklai
Cassia Valér Ráthonyi George apé Mátrai
Reguard Borosé Millefleur Margó Z.

Kezdete 7Va órakor.

U R Á N IA  S Z ÍN H Á Z
Kerepesi-ut 21.

Szombat, 1900. március hó 10 én.
Spanyolország.
Irta Pékár Gyula.

206 vetített képpel, 4 spanyol tánccal és 11 a bika
viadalt ábrázoló mozgó fényképpel.

Kezdete 7>/2 órakor.

Országos Magyar K épzőm űvészeti
Tár sa la t

M ű c s a r n o k ,  v á r o s l i g e t .
A művészek nyugdíjalapja javára 

ÖIV. gróf Nemos NAndnrné hátrahagyott 
müveinek kiállítása

m árcius hó 6-ától 24-ikéig
n a p o n ta  d. e. O - (6 I  d. o. O-/y

két korona belépődíj mellett a műcsarnokban íváros 
üget) látható

k ész ít

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u t c a  17. s z á m .

EBBBi-N E W  YORK
é l e t b iz t o s ít ó -t á r s a s á g

A l a k u l t  1 8 4 5 - b e n .
Az összes nyeremények a biztosítottak tulajdonát képezik.

K ivonat az 1898, évi üzleti je len tésből:
Aktívák összege .............................................................. 1.099 millió korona
Évi bevétel ........................................................................ 227 „ „
1898-ban a biztosítottaknak kifizettetett.......................  107 .  „
1898-ban kötött uj üzletek összege..............................   760 „ „
Tiszta fölösleg 1898. végén......................................    132 w .
Az 1898-ban a biztosítottaknak kifizetett nyereményosztalékok öaszego

14 m illió  k oro n á ra  rú gott.
A N ew -T ork a  m üveit v ilág  ö s s z e s  o rsz á g a ib a n  bír fiók okkal.

Referenciák Mag*/aror«zágon:
M agyar Á lta lán os  H ite lbank. 

Pesti M agyar K ereskede lm i Bank.
Magyarországi vezérigazgatóság:

Budapest, Erzsébet-körut 9 —11., New-York palota.

K U lönlcgcssőgck

Dr, Fischer Róbert,
a kémia doktora és kozmétikus,
kozmetikai kémikus

laboratóriumából
Becs I. Habsburgergasse 4, II. em

Szörvesztöszer
( E p l  I n t ő ir e .)

A szőrt az arcon, a kezeken, karokon stb. 
vegyi utón I 'p l l a f  o lre - r a l  irtjule ki. Az eljá
rás egyszerű és fájdalmatlan, a hatás lassú, de 
biztos. Az Epilatoire ugyanis hosszasabb hasz
nálatnál a hojgyökerot. tökéletesen kiirtja  
és bizton meggátolja az ujabbi k i

növést.
A k ü lö n le g e ss é g e k  á ra i:

S zörvesztöszer (Epilatoire) a szőr tóké’etes 
kiirtására és az tijabb növés meggátlására
1 kis palack   ...  ..................... 5.— frt
1 nagy p a lack ............ _ .....................10.— .

A rész in -paszta  a szőrt az arcon, a karokon 
stb. azonnal kiirtja, darabja .........  1.— frt

S zep lő-k rém  í tégely ..................... 2.— •
Ózon, vízbe oldva, 1 palack (Valitól) 1.25 • 
Szők ítő  (Blondcur) 1 pal. (i/aliter) 8 — „ 
,,Ko“ hajfestőszer, 1 doboz szőkétől feketéig

1.20 írttól 8 frtig é s ........................— »•— •
Arepor-zoinóiic nappali arcpor, 3 árnyalat,

1 doboz rougc-zsal ........................... 3.— frt
rougo n é l k ü l ... .....................- .........  2.— .

V énuszviz szép tiszta arcbőr nyeréséhez 
1 palack.................. — ... .......................  2.— frt

S zer orrvörösség ellen, doboz .........  2.— »
K ozm étik u s kovaporond apörsenésok

elm ulasztására... ................................. 1-60 frt
Ismertető füzetek az Ózonról és a többi különle
gesség használatáról ingyen és bérinentve. — 
Bizonyítványok o sz»rek ártalmatlanságáról meg
tekinthetők, szintúgy sok ezer hálairat az egész 
világiiól. —- Felvilágosítás az összes kozmétikus 
ügyekben ingyon BSfiM Rendelő órák délelőtti 

9 órától esti G óráig |U B
Raktár: Dr. Török József, Budapest



0*. 8*4ni. Budapest, szombat budapesti a a n ö 1900. m árcius 10.

magy- Kir. osztalysorsjatak fohuzása kezdődik március 14-én és ta r t  április ll-lg.

|  korsna nycrhotíi Vn-ad
lorsjegygy®', ára

Iterona nyerheti '/.-cd 
sorsjegygycl, ára

korona nyerhető«/«
sorsjcgygyol, ára.

80 ko rona .

korona nyerhető egy E 
egész sorsjegygyei, ára. I
160 ko rona .20 ko rona . 4 0  ko rona .

Ezen b ú zásb an  3 0 .0 0 0  n yerem én y  so rso lta t lk  k i 9 m illió 5 5 0 .0 0 0  k oron a  ö ssz e g b e n .

'LEISSIG SÁNDOR
föelárusitó, bank- és váltó-üzlet

pest, VII., Erzsébet-körut 2.

Még a kővetkező számokból van raktáron:
'/» sorsjegy: 5101-101 5125-ig, 6251-től 6275-ie, 
.‘15578-tól 35808-ij;. 88801—25-ig, 86776—800-ig, I 
88851—75-ig, OOSOÍ—25-ig, 0!101—25-ig, z/a sors
jegy: 12101—25-ig, 21178—200-ig, 70826—50-ig, I 
12 sorsjegy: 77428—50-ig, ' i  sorsjegy: 478011, 18, 

20, 21, 24.

Legszebb L eg jo b b  L e g o lc s ó b b
P A I *  l» n

I 8w»«h»íbat* v»s*ry  8 
matricái
■b roufrt* pboIbb >.«ü

csenmir paplan 2.50
estin cachm ii pap lan  8/>0 
ail.ts’ rachm lrpaolan  4 xu 
atlasz selyem  paplan 7.50 

fodro-atLAolv.r.anlan 12.—
jó t&mob ágylepedő  

TaTás n'lktll tJJO
Idrbió vászon chWoB p ap- 

lan lened ő ,  J.W
ldrt»ranelfakard pokroo --7  
1 dibjó ’ónokróo

1 acél oodrony ágybetét 5.—
i ten p erifü  fr jván k ot 1.—
1 lera ro tt szalm azsák 2.20
1 a matrio S-Sí)
1 C rinde A frlque m atráo 4.50
1 Irtszór .  12.—
1 párnázott ru gan yos rost

áé Ifi.-
1 natry szoba MzCnyep 200/3002.5) 
1 ablak tu n is  fü ggön y  1.50
1 b ou rct Agyteritő 2JJQ

F u töszS u yeg  m éterenk ínt 25 
krtól 4 ír tig .

GICHNER JÁ N O S és TA K SA
pariaa, matrfto s k ó m ito s ir u  gyárosok , czö n y o g , függöny- 

agy- ’9 aszta lter ítő  stb . n a g y  v é l asztuk bán.
dapert. f i i .  k^r., E rzsébet-körut 20. tzám , 
Arj’ íryzékpt k ívánatra in g y e n  »s b -rtn en tvo  k ü ldünk .

Nam tetsző arakat k leao .'élü nk , r o g y  » p én z t n s sz a a d jn k  |

Pokár Sándor
tn k lr . szab . nyert o rv o st  

inti é s  kötszerész

B U D A  P E S T ,
VII., Erzsébetek Brit 50.«. 
Ajánlja dnvon felcse
reit raktárát «3ját gyárt
mányú orvok* nebéaai 
és betegápolást tar. 

gyakban.
Saját talá’mányn, m. k. 
szabadalmaz. Polgár-felo
s é r v l i ö t ő ,

Aoviöíő, gőrcaér eHoni 
giMnniharisnya. orthopco- 
ditu készülékek, mülábak 9 

kezek atb.
Valódi francia különle
gességek F. Berguorand 

fiit párisi gyárából. 
gSK* BészW ea képes árjesy«>Mk lacjsa «• béria»ai»W

jZálogházi
oédulákat veszek.Eladott

13 latos ezüst evőkészlé- 
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 írt 50 
krM teljes 12 személyre 
való teljes evőkészlotokot 
138 frttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfilánook' kő- 
lós-góval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula reraon- 

toir órák 6 f r t  
Grünberffcr Ármin 

B éla
örökösei Budapesten,

IV_ Városháztér 9.,L ere. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér
mentve és ingyen.___

” Gracza György:
Magyar © « ?  

Szabadságharc 
»  története.

5 kötet díszes bekötésben 
35 forint helvett 35 frt. 
Kapható a .BUDAPESTI 
NAPLÓ" kiadóhivatalá
ban, József-körut 18. sz.

Titkos bptesfséffek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakérházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

D&IAJDAOSY,
v. es. és lt. ezred arvss.

Electrotherapiai rendelő Intézete
B ndap ost, V áol-körnt 4. s z .  L em .

A legelhanyagoltabb hngyesőfolyásókat, bujakó
ros sebokot, syphilist, az önfertőztetés utóbajait

E lg y e n g ü lt f é r f ie r ő t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E le c fro -M a s s a g e
v a g y  P s y c h ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehérfolvást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg ős ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgorinebajokat gyégvit a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig; este 7—S óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek.
Levelekre dijtalannl azonnal válaszoltatok; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

Magyar királyi államvasutak. Igazgatóság.
Magyar-adriai vasúti kötelék. H ird etm ény. Díjtétel helyesbítés-

Az 1900. év január hó 1-től érvényes magyar-adriai díjszabás II. részé
nek 1. füzetében a 2. külön díjszabás díjtétele a bukóvica-fiumei viszonylatban 
148-ról 145 fillérre helyesbítendő.

Magyar királyi államvasutak, a részes vasutak novében is. 
Utánnyomat nem dijaztatik.

r r

O l a s z o r s z á g  R e m e te i-
Olaszország és az olaszok műkincseinek mintegy 2000 fényképből álló gyűjteménye. 

R e m e k  d is z a lb u m  h o s s z ú k á s  n e g y e d r é t  f o r m á b a n .

A te lje s  m ű 30 füze tbő l á ll, á ra  fü ze te n ké n t 1 K . 20 f i i.
tp i7 ,a ló :  L Á U R E N C 1 C  G Y U L A .  *  « W —  s , .r l f e s « « J e : B O f O S S  V íl lT lO S .

A kiadásunkban legközelebb megjelenő, páratlanul szép és gyönyörű diszalbum, mely minden részében ki
zárólag a legkiválóbb intézetekben készül, m ű vész i elrendezése és fé n y e s  k iá U itá sa ,  valamint nagy, 
po m p á s és t is z ta  fén ykép fe lvé te le i  által elsőrangú alkotásként hódit majd az egész művelt világon.

A m űbe felölelt képek, melyek te ljes és t is z ta  egészét képezik  O laszország  term észe ti szép 
ségeinek  és g a zd a g  m ű k in cse in ek , az olasz vidék beható ismerete s az ottani építészet, fes tésze t és 
szo b rá sza t p á r a tla n  m ű vein ek  a la p o s ta n u lm á n y o zá sa  alapján választattak össze és rendeztettek el.

A füzetek két hosszúkás nyolcadrét oldalán a szerkesztő jeles tollából, aki alapos ismerője Olaszország tájainak, 
népei és műkincseinek, lebilincselő  szöveg  szolgál szeretetreméltó cicerone gyanánt.

E m ű össze nem hasonlítható az eddig Olaszországról megjelent selejtes vásári m unkákkal és ezek elmosódott 
és lisztátlanul nyom ott clichévél; e diszalbum mal

m om im eníűlis rem ekm űvet alkotásiak
az olasz klasszikus földről, olyan nagyszabású művet, melynek értéke m in den  időben  m a ra d a n d ó  lesz  s 
a melynek jelentőségét az Olaszországot szeretők és ismerők legszélesebb köreiben éppen úgy, m i n t a  m űvészetet- 
kedvelők, m ű vészek  és tu d ó so k  kö zö tt  a legmelegebben fogadják és elismerik.

A képek hibátlan tisztasága és azoknak a legapróbb részletig tökéletes élessége folytán e remekmű egyúttal
nélkülözhetetlen  fo rrá sm u n k a  a m ű része tek  kü lönböző á g a in a k  ta n u lm á n yo zá sá n á l.

K füzetek 1 korona 20 fillérnyi ára e terjedelm es és nagybecsű művészi teljesitm ény mellett páratlanul olcsó. 
E lőfizetések elfogadtatnak a

,.J3 u d a p es ti J \fap ló “ k ia d ó h iv a ta lá b a n  ( jB u d a p c s f  "VIII., J ó z s e f - k ö r u t  18.)
E lőfizetési á r :

6 füzetre 7 korona 20 fillér. j 18 füzetre 21 korona 60 fillér.
12 „ 14 „ 40 „ | 30 ,, 36 „ —  „

dl kiadóhivatal,
B udapest, V., M érleg-utca 11. szám .

A m unka elkészülte után bolti ára lényegesen magasabb lesz. — A második füzet kiadása után 
kéthetenként egy-egy újabb füzet jelenik  meg. — Az egész mii 1900 karácsonyra készen lesz.
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Minden ózó e.fyaseri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hir
detésekért külön 3C kn kincstári

bé.'yegdij jár.
■ssr

TÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fei. 
▼ilágositást a kiadóhivatal: József, 

körút 18. szám.

Leválbeii tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál & hirdetés számát a kiadóhivatallal nuudig közölni

APRÓ  H IR D E T É S E K  

E L Ő F I Z E T É S E K
felvétetnek a

B U D A P E S T I N A PLÓ
részére

•  kiadóhivatalban
József-körut IS., 

nuain/nt a kővetkező doháat 
tőzsdékben:Breoer nővérek, Teréz-kör-

u tés Podmaoiczky-utca 
■ttok.

M agyar g jors iró -
nő, ki a Remington és 
Yost-gépet kitünően ke
zeli, hosszabb idő óta iro
dában működik, állását 
változtatni óhajtja. Szives 
megkereséseket .Szorgal
mas" jelige alatt a kiadó 
továbbit. 2800

Memeosek-féie tőzsde 
tőü-tér.

Pe-

R aktárnoki,
pénzbeszedéi, üzletveze
tői vagy más effélo állást 
keres intobigeus jó meg
jelenésű kereskedő, eset
leg biztosítékkal is ren
delkezik. Címe a kiadóhi
vatalban. 2758

Fium óbál
k i t ű n ő  te rm é sz e te s  
d a lm á c ía i és  o lasz  bo
ro k a t  ju tá n y o s  _ áron  
s z á ll í t  P a u k  Ö dön . 
A ria p  b ó rm e n tv e .

Ftiszcriizlct.
14 év óta fenálló kitűnő fii- 
szerüzlet azonnal átvehető, 
az átvéte'hez 1500—2ÜC0 
forint szükségi'ltotik. Az 
üzlet moneféi ő! szemé’ye- 
sen meggyőződnetni. Cim 
a kiadóhivatalban. 2762

Bentía Józsefije, Andrássy- 
ut 59.

Srtwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Seor.ny, V.. donány-nagy 
tőzsde, Kerepesi-nt 1.

Ovadókképes
29 éves fiatal ember je
lenleg egy nagyobb inté
zet hivatalnoka, mint pénz
táros, vagy más bizalmi 
állást keres. Ajánlatokat 
kérek .2000—3000 koro
na.- 2723

F rakk és szalon
ö ltön y  egyen k in t  
15 fo r in tért eladó. 
Cim a kiudóliiva- 
< albán. 2787

Oestseh Miksane, Andrássv-
ut 38.

Szacto Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weitrsnfeld Jakab, Király 
utca 1.

Á llást óhajt
változtatni egv jó család
ból származó fiatal em
ber, ki jelenleg is egy 
nagyobb részvént társaság 
hivatalnoka,kívánatra óva
dékkal rendelkezik. Cint

Jci adóhivatalban. 2820

V^akást és e llátást
korcs intelligens család
nál egy fővárosi tanítónő, 
lehetőleg a Dohány-utca 
közelében. A jár atokat 
Tanítónő" jeligével a k i

adóhivatalba kérek. 2815

Olcsó yöiiioicsfalí elaöasa
5-ször Kitűnt, legnemesebb 
144 fajból, u. ni. alma, kör
te. cseicsziiye, meggy, szilva, 
birs. d.ó, őszi é3 kajttllt- 
barack 30 kr. drbja 1000 
di i) 250 írt. Vadszöió 10 kr 
Zöld aeer 20 kr. drbja So- 
fora a ház elébe 40 kr. Ró
zsák 208 fajban, a java téli 
ncmositett magas törzsön 
50 kr. Gyász rózsák 1 frt 
drbja. Gyökér nemesített 50 
fajból s abad fóidi 1 éves 
25 kr. ürtija 1000drb 20 frt 
50 drb. postacsomagban 
10 frt. Ezekct f. hói6-töl 
szállítva azonnal lehet ül- 
t tn i; a magas törzsüeket 
április elejével; a gyü
mölcsfák azonnal szállít
tatnak. Óriás egres magas 
törzsű 8 fájtról cserépben 
50 kr. drbja. Gyümölcsva- 
doncokő—lsfrti-' 1000 drb. 
bz ves megbízásokat kér: 
Czanik Sándor mükerlósz a 
gazdasági egyletnél Nemct- 
Czcrnva (Torontói m., Ár
jegyzői: kívánatra azonnal 
küldetik.

Most j e le n t  m eg !
S z e l t e m ,

E r ő ,

-  e « r

j - s  
Szcllem válasz  
B fich n ern ck  

K ra ft und StoíT
cimü könyvére.

Irta
A d e i n i a ,

fordította
T óvölgy i T itu sz . 

Ára 3 korona.
Megrendelhető a 

„Budapesti Napió“
kiadóhivatalában 

B U D A P E S T ,  
József-körut 18. sz.

k í i ó  k á v é
bármentve uiAnv tte l v a g y  előre  

•J ó tá llá s  az Áru jósá g á ért
Afrikai mocca, pyönpysz, 
Santos, k íilon l. fin. 
Salvador, zöld  
Ceylon, k ók eszö ld  k íilöa -  

lepns Unom
Aranyjáva, sórp ás kUlön- 

Iep es finom
Oyönjykávé, ua .-y finom  
Arab mocca, lopf. arom . 
Árjopj-zók vám t

t 3.70 
3.70 
4.20

5.30
5.20
6.35

ával in gyen .

Ettlingf r & Co„ Ham^ rg.

GSAK

p? ’  «9«bdct>9” ”
kan’,l3s^'

M alvin.
Leve'e van a Budapesti 
Napló kiadóhivatalál an 
ismert je ige alatt. 584?

Patyávn.
Angyalkám 1 Okvetetlenül 
elvárlak hétfőn, megálla
pított helyen, fontos köz
lésre. 5869

Irodai
vagy pénztáruoki alkal
mazást keres egy szép- 
rásu hölgy. Cim a kiadó- 

hivatalban. 2796

Boltlielyiséget 
keresek az

E rzséb e t-k ö ru to n !
a Királv-utca é^ Kerepe
ut között, egy nagyol-f

A lerdészi 
állás töltendő be április 
1-re. Pályázhatnak oly eré
lyes fiatal inősi ezakr.ép- 
zett alerdéezek, kik meg
felelő vizsgával bírnak és 
kik úgy a magyar, vala
mint tót nyelvet szóban 
és írásban teljesen bírják. 
Évi fizetés ?2u korona. 2 
darab marha legeltetési 
jog, 2 hold szántó, meg
felelő rét, lakás (Granasztó 
község, Szepes megye, 
megfelelő faiUetruénynyei. 
valamint az erdei c-s le
geltetési károk egy har
mada. Ajánlatok, bizonyít
ványok másolatával, Eoth 
Dani tulajdonoshoz Mis
kolcra cimzendók. 5855

50 év óta fennálló 
nagyforgalmu á r i diiAt- 
és  n o r i n b e r g i - ü z l e f t
egy 40.000 lakossal bíró 
városban (megyei szék
hely, családi okok miatt 
kedveaő feltételek mellett 
eladó. 5—6000 írt szük
séges a vételhez. Venni 
szándékozók .50 év- 
jelige alatt o laphoz for
duljanak 2792

K ossuth  Fajos
életnagyságai kitűnő mell- 
képe (kézfestés, díszes 
aranyozott keretben 30 
frtért eladó. Megtekint
hető o lap kiadóhivatalá
ban. 2685

Az an gyalfö ld i
rendező-pályaudvar m el
lőtt egy saroktelek 3760 

olcsón eladó. Cim aöl
kiadóhivatalba. 2744

kirakattak esetleg e:v ki
sebb hátsó üzlettel vagv
udvar: raktár: al. A ián j

tokát .II. J.* jeligével e
laphoz küldendők.

E R E X Y I - f é l c
javított tiakkirpor remek 
nagy dobozokban 50 kr.- 
ért kapható kohögó<, ne
héz légzés, huruto.; bán- 
talmak ellen. 8929

G áz-csillár
gázlámpák és butorok’el- 
adók. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 683 3

4 0 0 0  korona
óvadékkal rendelkező in
telligens fiatal ember, 
pénztárnoki, vagy más 
bizalmi á.lást keres. Első
rendű referenciákkal ren
delkezik. Cim a kiadóhi
vatalban. 2819

K eresk ed elm i 
iskolát végzett könyvelő
nő, ki jelenleg is ily mi
nőségben van alkalmazva, 
állását változtatni óhajtja. 
Címe a kiadóhivatalban.

2804

Egy jókarban
levő keveset használt 36 
collos kövekkel ellátott 
kétjáratn malom, vala
mint egy 17 soros Nichol- 
son-féle teljesen kijavított 
vetőgép jutányos áron 
e adó. Cim a kiadóhiva
talban.

Elárusítóm?,
dohánytőzsdében jártas, 
óvadékképes, elszámolás
ra, igen clökolő üzletb n 
fölvétetik. Cim 
hí vauiban.

K eresk ed ő nrak
figyelm ébe. 

Kereskedelmi iskolát vég
le tt könyvelőnő, ki a 
könyvelést oav elsőíendü 
nagyobb üzletben < nálló
an végezte, kitűnő kiirott 
írással bir és szolid me r̂ 
jelenése van, egyelőre 
szerényebb igények mel
lett állást keres. Szives 
megkereséseket „Szerénv 
cim alatt kér a kiadóhi
vatalba. 278)

H ázm estern ek
ajánlkozik rgy jelenleg is 
oly n,i
<• " • én
megtudható a kiadó .ira
taiban. 2712

k«.v
nagyobb lap expeditora 
keres havi.

folyóiratnál beosztani ’ 
valót. Ciine a kiadóban.

2737

T eljes  e llá tá st
keres egy ügyvédi irodá
ban^ alkalmazott tisztvise
lőnő oly intelligens csa
ládnál, vagy idősebb öz
vegynőnél, ahol kellemes, 
családias otthont talá hat. 
Ajánlatot .Árva" eimen 
a kiadóhivatalba kérek, 

v  uz I 28,6

. ítJi Olcsó te le k  eladó.
Pest közelében 1500 C-öl 
telek azonnal eladó, eset
leg négy részbo is oszt
ható. Cim a kiadóhivata- 
ban. 2537

Magyar Folyam- és Tenger- 
hajózás" Részvénytársaság 

H ird etm én y .
A Magyar Folyam- és 

Tengerhajózási Részvény- 
társaságigazgntósága k> z- 
hirró te»zi, hogy a ren
des szemé yhaji járatokat 
Zimony Selgrád-Orsova és 
Galac között az alább 
jegyzett napokon indítja 
m eg:

Első menet lefelé
Zimonyból Orsovára és 
Orsováról Galarra f. évi 
március hó 18-án.

Első menet felfelé 
Orsováról Zimony ka f. é. 
március 12-én és Gáláéról 
Orsovára f. é. március 
16-án.

A bajók Zimonyból Or- 
sovúra minden vasárnap, 
kedden és pénteken reg
gel 4 órakor, Orsováról j 
Galacra ugyanezon napo-1 
kon d. u. 4 órakor és Gá
láéról
hé

•ló forgalm i!
k ó s e r  r ü s t f t l i h u s
á r u d a  italmérési enge
délyivel, hol intolligons 
..rak étkeznek, elutazás 
végett azonnal eladó. Cim 
a kiadóban. 2805

Zongora
és francia órákat igen ol
csón ad a bécsi konzer
vatórium volt növendóko. 
Ajánlatokat .Zongora* cí
men a kiadó továbbit.

2821

Sarokliáz
Vácon, legélénkebb he- 
!vp’i, gyönyörű kilátással 
a I > inat »roi, jó a i yagból 
épült, o adó. Cím a ki
adóban. 2813

G im n á z iu m i
é r e t t s é g i r e

elCképxitrk logatAbb VI. 
koxépÍHko!A?al b írókat.

K e r e s k e d e lm i
é r e t t s é g i r e

; Itővcbb felvllAffosltrtfct
■ i a l t

iSzimányi S.
cyug. tan.tr <» frrizjrató

IH D A PF ST ,
VI., AnüráHby-iit 51. az.

Marás tizenstcttle.
A szabadság, egyenlőség 

és te. tv 'riség proklamálá- 
sának emlé/.ezetérc szen
telt nap ezidei évfordulója 
alkalmából, melynek meg
ünneplésére a z egész ország
ba í i igyb .n készülnek, 
ajánljuk a kővetkező köny
veket megszerzi s re :

1. Kossntli Lajos élete 
és működésé. Irta Gra< za 
György. Sok képpel. Ára 
2 korona 40 fillér.

?. 1 M8. B árelM  lő. 
Irta Graeza György. Meg
jelent a Magyar Könyvtár 
32. számában. Ára ;<0 fill.

i. Márciusi dalok és
, ■ • i >. I..

Emik Tartalmazza március 
15-iki ünnepélyeken elő- 
adatni szokott szavalásra 
alkalmas költeményeket és 
alkalmi dalokat. Megjelent 
a Magyar Könyvtár 85. 
számában. Ara 30 fillér.

Megrendelhetők 
W o d lr.n er F . é s  fiai 

(Lampcl 11.) könvvkiadó-

Andrássy-ut 21. és kapha
tók az ország minden
könyvkereskedésében.

_____________ ________
icról Orsovára minden j Kpj)(n IllOSt k it t i t  lllCifl 
étfőn, szerdán és pénte-1 .

xen éjjel 11 órakor, Or-i l  vnnzM TTnn 
sováról Zimonyba p e d i g |  ( J | .ft;
minden hétf<‘ csütörtö
kön és szombaton reggol 
5 órakor indulnak.

Samovit és Pancsova 
állomásokat árvíz miatt 
•

érintik. Az igazgatóság.

i  p  r

Cimbalmok,
rész le tre  is ,o lcsók  
és jó  liniiuunk. 5 

évi jó lú lló s. 
Á rjegyzék ingyen .

Varga P á ’ ,

Itöfvk Szilárd»ut- 
ca 3

Szerkesztette:
R. Yirá&li Géza.

Előszóval ellátta:
Rákosi aicnő.

Gyönyörű diszmü 250 
kóppol.

A legjelesebb írók cikkei
vel és az összes színészek 
és színésznők önélotraj-

Ara iliszes vászonkö- 
tésben 5 frt. 
Megrendelhető a

.B u d ap esti .Vapló'
ki adóhivatalában

•lózsef-líörn t IS,

Magy. kir. államvasutak.
H ird etm ény,

A magyar királyi ál
lamvasutak igazgatósága 
nyilvános ajánlati tárgya
lást hirdet a Budaj>est- 
keleti pályaudvaron levő 

yorsáruraktárnak postai 
kezelő épületié való at- 

uitására szükséges épi- 
t«i munkák végrehajtá
sára.

A tervek, a költségve
tés, ez egv8égárjeg\zék, 
a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, apályázat:

I föltételek, valamint a 
I munkák végrehajtásához 

kötött föltételek, a magy. 
kir. államvasutak igaz
gatósága ni j.gaséj »i tm-‘ ny i 
ügyosztályában (VI. To- 
réz-körut 56. sz. III. em. 
14. sz.) a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

A 5 n Bfl k legkésőbb 
1900. évi március hó 20-án 
déli 12 óláig nyújtandók 
be alulírott igazgatóság 
építési főosztályánál (VI. 
Terez-körut 56. sz. II. 
em. 10.1

Az ajánlatok ogy koro
nás, az ajánlat mellékletei 
ivenkint 30 filléres bélyeg, 
gél ellátva, lepecsételve 
és következő felirattal 
nyújtandók be;

.Ajánlat a Budapest 
keleti pályaudvaron levő 
gyorsáruraktár átalakítá
sul a."

Csak az összes mun
kákra tett ajánlatok fog
nak figyelembe vétetni.

Áz ajánlat benyújtását 
megelőző napon, vagyis 
1900. évi ni áréi us hó 19. 
déli 12 óráig 4 300, azaz 
négyezerhárom zíz kor. 
bánatpénz teendő !o a m, 
kir. államvasutak főpénz
táránál (Andrássy-ut 75. 
sz. földszint) akár kész
pénzben, akár a.la uii le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban.

A bánatpénzről szóló 
letétjogy az ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg
utóbb jegyzett árfolyam 
szerint szám,itatnak, de 
névértéken ielül számítás
ba nem vétetnek.

Csak idejekorán beér
kezett írásbeli ajánlatok 
szolgálhatnak a tárgyalás 
alapjául.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
t-rti vovénynyel adandók 
fel.

Budapest, 1900, március 
hóban. Az igazgatóság

ez a legjobb a 
gyomornak

Egészségesek és pyo- 
morbeti gek, fölnottek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartására, rossz 
omésztésük javítására. 
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal 
. . . . 1 frt -  kr.

1 egyszerű 
tartalék-
doboz . — frt 85 kr. 

Főraktár:

LU X  M IH Á LY
dregua. vegyi- és illat

szerüzletében 
Budapest. Muzeum-körut 

7. szám.
Kapható még: Bayer 
Antal gyógyszerésznél, 
Kerpel Vilmos Lipót- 
köruli gyógy tárában, 

Ncruda Nándor, Molnár 
'■s Moser. Pe(rovits Mik

lós drogu istáknál.

K E PE S
L Ó D É N

L Ó D É N

G y a k o r l a t i

N é m e t
N y e lv ta n

40  leck éb en

m agán tanulásra.
Roboz Andor.

3 koror.a helyett I K. 30 fill. 
Kap Imié a .Budapesti

Napló" kiadűhivalahban. Io> 
zsoí-körut 18.

Magyar művészek uiabb 
alkotásai után. 

Finom fénynyomat. Hazai 
készítmény.

Baditz Ottó: Vagyok olyan 
legény mint to.

Bihari Sándor: Munka 
után.

Innocent Ferenc : Fátyol* 
tánc.

Karvaly József: Vásárfia. 
Kőnek Ida: Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Ronót 

Pál históriája.
Márk L ajos: Ezernyolc- 

százhúszban.
Márk Lajos: Terefcro és 

Szerelmi dal.
Nuogrúdy Antal: Vesztet 

boldogság.
Senyci Károly : Szökőkút, 

Kecskepásztor.
Szenes Fülöp: Kása nem 

étel.
Teles Ede: Enyelgés. 
To’nay Ákos: Diana és 

E n y a M .
Vnj ;.i Zsigmondi Kedé

lyes bírák.
Vaj la Xsigmond : Kedves 

író.
Neogrády Antal: Az erdő 

titka.
Pecbán József: L’tols 

gyufa.
20 darab ára I f r t  

bérmentes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p e s t i  N a p l ó  
kiadóhivatalában

Vili.Jozsef-korut 18. szám
Myomatott a .Pátria* irodalmi ós nyomdai vállalat részvénytársaság kórlorgógépén, Budapest, ü . f CUi-ut 25.

Mell,

Jókai Mór:
Erdély aranykora, regéa, 
Török világ Magyaron^, 

gon, 2 kötőt, torténm,
regény

Egy magyar nábob, 2 köt 
Kárpáti Zoltán, regény 
Hétköznapok, regény 
A régi jó táblabirák.reg. 
Csataképok a magyar

badságharcból

Díszes félböibo kötve 1 
3 forint helyett a  rorint

15 krajcár. 
Kapható a

.B u d ap esti Xapló1
kiadóhivatalában

Jőzscf-k öru t 18,

Úri H a v e lo c k
7 írttól,

H ő i H a v e lo c k
9 írttól,

F i ú  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H ave lo c k
5 írttól feljebb.

A L eg jobb  c sa k

Justitz Leopold,
Icdenru^a-specialista

B E C S,
IX.,Wáhringerstras3fl 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanítók egyleti hazanak 
az oszír. tourista. a tourin> 
club es s amos kerékpár-

egylet sth. szalidota.

L Ó D É N  
I L Ó D É N  

L Ó D É N  14. 

L Ö D É N  

L Ó D É N  

L Ó D É N  ,ü«.aiuinjll- 

L O D E N  

L Ó D É N  
L Ó D É N  n -

irdőkerl 
löoek

vihinjallér B.-

peny 5.— 
{erei: p ire .írnlkr 6.—

’sj
kával 
xnioden
uxinben 10.- 

WO

L O D E N 1; ^ '-  
Id O öE N  e.i.tiitöny  5.-

L O D E N

L Ó D É N
úri öltöny 12.- 
gftcco 6s

mell ny &•- 
T- TiT vadABíölt. l á -JjO-W Itnlv Ih'KTÍ kabátí.Bfl
L O D E N ” ba“ tM

L Ó D É N  i p»aj a -  

L O D E N  Irodaksbtt 6.- 
I . 0 D E N  uY . ‘£n  »■- 
L Ó D É N  “ 4 3 5  « •

L Ó D É N  „hiú io-
L Ó D É N  ,okek»Mt
v a lam in t m inden ©i^rondolhaU 
ruhadarab núndM iíHe l . ta - 
denból a leh ető  to-ulc» 
rm rybanlérak  m o llo tt; mind-, 
í, u tu e v e ic tt  cikk jobb 
I, Bjb |  é* tben  tarunk* -  
Mint. k k- " - -.i-je-’yr.' !?;
,.v< ., , l - r m o jtv e . - \
r , c - o n d -  - Bfk a legjobban 
ln te /' '  ti *k . N om tPtsiő  
tob  ir .l Klt aer. -: k y,.,-y *

ö s s z e /  v ia -. aa«Jd. »

J u st itz  Eropold.
lödön rubn- spoelaHota,

Becs, IX., Wá.ir ngerstr. 43 
Hivatalnok nadrag, sziir-

ke, tricot .............. 5.50
Hivatalnok zubb.ny ál*

Inmziild .........— '•"*
T rntnadrág. dran. .

t r ió é t  ......................... 5.5U
Oouble-háloknbát — *•**


